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INTRODUCTION 


1 

Léonard  Sylvain  Jules  Sandeau  was  born  at  Aubusson, 
in  the  Creuse,  on  the  i9th  February,  1811.  While  quite 
a lad  lie  came  to  Paris  to  study  law,  but  he  soon  got  tïred 
of  the  subject,  like  many  of  his  contemporaries,  and  de- 
cided  on  a literary  career.  He  first  found  employaient  on 
the  staff  of  the  Figaro , then  a purely  literary  paper,  edited 
by  de  Latouche,  and  was  thrown  in  contact  with  Mme 
Dudevant,  better  known  under  lier  pseudonym  of  George 
Sand,  whose  acquaintance  Sandeau  had  already  triade  in 
his  own  home.  For  a while  the  two  worked  together,  and 
published  under  the  name  of  ‘Jules  Sand’  a short  story, 
La  Primadomia  {Revue  de  Paris , 1831),  followed  by  a 
novel,  Rose  et  Blanche , neither  of  which  attracted  mucli 
notice.  After  this  they  ceased  to  collaborate.  It  was  not 
until  1839  that  Sandeau  made  a distinct  hit  with  Maridnna\ 
subsequently  everything  he  wrote  was  widely  read.  Being 
in  easy  circumstances,  and  not  compelled  to  write  for  a 
living,  he  took  considérable  time  in  producing  his  works. 
In  1858  he  was  admitted  a member  of  the  French  Academy, 
when  he  was  welcomed  by  Monsieur  Vitet,  the  renowned 
archæologist,  in  the  following  words  : — “Dès  vos  débuts 
vous  avez  pris,  sans  hésiter,  le  parti  soi-disant  prosaïque 
de  la  morale  et  du  bon  sens.  . . .11  faut,  pour  vous  bien 
connaître,  distinguer  deux  hommes  en  vous  : un  moraliste, 
gouvernant  son  imagination,  se  traçant  une  tâche  et  pra- 
tiquant la  fiction  comme  un  moyen  d’enseignement  et  de 
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réforme,  puis  un  conteur,  ou  plutôt  un  peintre,  qui  prend 
ses  libres  ébats,  laisse  aller  son  pinceau  et  retrace  à sa 
mode  les  mœurs,  les  caractères,  les  accidents  de  la  vie, 
sans  se  préoccuper  du  but  moral  qu’il  atteindra,  mais  bien 
servi  par  le  hasard,  car  vous  travaillez  toujours,  même 
sans  paraître  vous  y astreindre,  au  profit  des  cœurs 
honnêtes  et  des  nobles  sentiments.  ...”  In  1853  he  was 
appointed  librarian  of  the  Institute,  and  in  1859  librarian 
of  the  Royal  Library  of  St.  Cloud,  a post  which  he  held 
till  the  fall  of  Napoléon  III.  In  private  life  he  was  well 
known  for  his  kindness  and  benevolence  to  struggling 
literary  men  ; and  the  story  is  told  of  him,  that  on  hearing 
that  his  publisher  was  in  low  water,  he  placed  at  his  abso- 
lute  disposai  the  copyright  of  one  of  his  novels  that  he 
had  just  written.  The  last  years  of  his  life  were  saddened 
by  the  death  of  his  son,  an  officer  in  the  French  navy. 
Sandeau  died  in  Paris  in  April,  1883. 

Sandeau  as  a novelist  belongs  to  no  spécial  school  or 
literary  group.  He  is  one  by  himself,  as  free  from  cyni- 
cism  and  rancour  as  from  coarseness.  That  “le  style  est 
l’homme  même  ” is  singularly  true  with  regard  to  Sandeau. 
For  the  Romantic  School,  with  its  brilliant  extravagances 
and  exaggerated  pictures,  Sandeau  has  not  only  no  sym- 
pathy,  but  even  disgust;  and  he  has  proved  conclusively 
that  to  interest  and  amuse  it  was  not  necessary  to  indulge 
in  those  imaginative  improbabilités  and  impossible  adven- 
tures  which  the  Romantic  School  had  made  popular. 
Like  Jane  Austen,  he  dîsplays  his  art  and  talent  in  depict- 
ing  the  simple  scenes  of  family  life,  the  delights  of  the 
countryside,  and  the  fauîts  and  oddities  of  the  country 
squire,  as  represented  by  the  ancienne  noblesse.  He  shows 
remarkable  skill  in  investing  with  interest  and  even  charm 
the  commonplaces  of  ordinary  life,  which  a less  able  work- 
man  would  hâve  made  ridiculous.  His  is  that  quiet  and 
délicate  art  which,  though  it  can  admirably  express  pathos, 
shuns  anything  bloodcurdling  or  hysterical,  and  he  does 
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not  fear  to  state  that  in  the  struggle  between  duty  and 
passion  a man  must  obey  strict  laws  of  morality,  which 
are,  lie  says,  the  basis  of  true  happiness. 

Sandeau  has  been  attacked  and  ridiculed  by  the  Realistic 
School  as  an  idealist  of  a previous  âge.  Idealism  has 
never  been  popular  in  France,  and  has  always  been  sub- 
jected  to  hostile  criticism  ; nor  can  it  be  said  that  Sandeau, 
in  spite  of  the  refinement  of  his  style,  was  particularly 
versatile  eitlier  in  the  choice  of  his  scenes  or  of  his  char- 
acters,  which  often  repeat  themselves.  For  his  scenes  lie 
rather  too  often  goes  back  to  the  place  of  his  birth,  then, 
he  complains,  a sort  of  terra  incognita.  His  favourite 
character  is  the  nobleman  of  pre-revolutionary  days,  who 
returns  after  the  amnesty  to  his  confiscated  estâtes.  This 
nobleman  invariably  has  a daughter,  and  that  daughter 
one  or  more  suitors.  This  is  strikingly  true  of  his 
three  best-known  works — La  Maison  de  Pernavan  (1858), 
Mademoiselle  de  La  Seiglière  (1848),  and  Mademoiselle  de 
Kérouare  (1842).  In  his  sympathies  and  inclinations  San- 
deau is  distinctly  in  favour  of  the  ancien  régime.  In  the 
noble  (e.g.  the  Marquis  de  la  Seiglière)  Sandeau  finds  a 
subject  for  light  banter;  but  he  is  blind  to  his  real  faults, 
and  he  clearly  has  little  sympathy  with  the  children  of  the 
people.  The  glories  of  the  First  Empire  do  not  provoke 
his  enthusiasm.  He  has,  however,  a deep-rooted  préjudice 
against  the  democrat,  and  is  a staunch  adhèrent  of  the 
Legitimist  cause.  Most  of  his  novels  appeared  in  La 
Revue  des  deux  Mondes , then  an  acknowledged  stepping- 
stone  to  the  French  Academy. 

Concerning  Sandeau’s  ability  as  a playwright  it  is  diffi- 
cult  to  speak  with  any  certainty,  though  it  is  highly 
probable  that  he  owes  much  to  his  collaborators  ; and  it 
is  significant  that  he  never  produced  any  play  without  a 
collaborator.  One  of  his  dullest  and  most  wearisome 
novels  ( Sacs  et  Parchemins , 1851)  was  turned  into  one  of 
the  wittiest  and  brightest  comédies  of  the  modem  stage  by 
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Emile  Augier,  under  the  name  of  Le  Gendre  de  M.  Poirier 
(1854).  Sandeau  collaborated  with  Augier  in  three  other 
pîays,  each  of  which  is  based  on  one  of  his  novels  : La 
Pierre  de  Touche  (1854),  adapted  from  Un  Héritage  (1850); 
La  Ceinture  dorée  (1855),  from  Madeleine  (1848);  and  Jean 
de  Thommeray  (1874),  from  a novel  of  the  sanie  name. 

II 

The  play  Mademoiselle  de  La  Seighére  was  first  acted  at 
the  Comédie  Française  in  1852.  It  is  the  joint  work  of 
Sandeau  and  François  Régnier,  stage -manager  at  the 
Théâtre  Français.  It  was  favourably  received,  and  still 
remains  on  the  répertoire  of  that  théâtre.  In  1853  it  was 
honourably  mentioned  for  a prize  of  5000  francs  offered  by 
the  Minister  of  the  Interior:  “A  l’auteur  d’un  ouvrage 
dramatique  en  cinq  ou  quatre  actes,  en  vers  ou  en  prose, 
représenté  avec  succès  pendant  le  cours  de  l’année,  sur  le 
Théâtre-Français,  et  qui  sera  jugé  avoir  le  mieux  satisfait 
à toutes  les  conditions  désirables  d’un  but  moral  et  d’une 
exécution  brillante  ”.  The  prize  was  not  awarded,  but  the 
judges’  verdict  pronounced  Sandeau’s  play  to  be  a work 
“où  des  figures  aimables,  entremêlées  à d’autres  qui  ne 
sont  que  plaisantes,  lui  ont  procuré  et  lui  procurent  chaque 
jour  un  divertissement  plein  de  distinction  et  d’élégance  ”. 

The  play  is  modelled  rather  cjosely  on  the  novel  of  the 
same  name,  writtep  hy  Sandeau  alone;  but  several  changes 
were  required  to  fit  the  s tory  for  the  boards.  In  the  novel, 
when  the  inévitable  conflict  cornes  between  love  and  what 
the  French  call  loyauté , Hélène  (like  Octave  in  Mademoiselle 
de  Kérouare')  résolves  to  remain  true  to  her  plighted  troth  ; 
whereupon  Bernard  assigns  the  château  and  estate  to  her, 
and  is  soon  aflerwards  thrown  by  a restive  horse  and 
killed — a convenant  if  clumsy  way  of  disposing  of  him. 
This  tragic  event  causes  Hélène  to  renounce  iuarriage, 
and  she  retires  into  a convent.  The  play  required  a happy 
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ending,  whicli  was  very  neatly  effected  by  making*  the  fiancé 
himself,  Raoul  de  Vaubert,  give  Hélène  up  to  lier  lover, 
an  act  of  renunciation  which  cost  the  jeune  savant  little. 
Another  change  of  the  first  importance  is  in  the  part  of 
Destournelles.  the  advocate,  who  from  being  insignifiant 
in  the  novel  becomes  a principal  agent  in  the  draina.  His 
duel  with  Madame  de  Vaubert  is  managed  with  great  skill, 
and  the  aside  with  which  he  closes  the  play,  a cry  of  exul- 
tation at  having  gained  his  judgeship  without  having  to 
marry  the  lady,  wins  even  for  the  scheming  Baronne  a 
touch  of  sympathy. 

The  interest  of  the  play  circles  round  one  character,  and 
that  a favourite  one  with  Sandeau,  namely,  the  old  Marquis 
de  La  Seiglière,  an  émigré  whose  lofty  contempt  and 
ignorance,  feigned  or  real,  of  those  important  events  which 
had  happened  during  his  voluntary  exile  invariably  raise 
a laugh.  His  selfishness  and  vanity  are  portrayed  with 
délicate  and  gentle  satire  : one  of  the  most  amusing  scenes 
in  the  play  is  that  in  which  Destournelles  persuades  the 
Marquis  to  break  off  the  match  with  Raoul,  and  finds  his 
arguments  appropriated  and  claimêd  as  original  by  the 
old  nobleman.  It  is  no  small  testimony  to  the  dramatic 
skill  of  the  author  that  the  figure  of  the  Marquis,  for  ail 
his  faults,  is  lovable  as  well  as  amusing. 

III 

There  are  many  allusions  throughout  the  play  to  the 
émigré . The  so-called  émigration  began  in  1789,  after 
the  fall  of  the  Bastille,  when  some  of  the  most  important 
members  of  the  French  aristocracy  took  aîarm  at  the  pro- 
ceedings  of  the  revolutionists,  and  left  France  with  the 
intention  of  stirring  up  Europe  against  their  country. 
The  Legislative  Assembly  in  1791  passed  a decree  by  which 
it  confiscated  the  property  of  the  royal  princes  who  had 
left  France,  and  commanded  ail  other  émigrés  to  corne 
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back  to  their  country  before  the  ist  January,  1792,  under 
penalty  of  death  and  confiscation  of  their  property.  The 
émigrés  numbered  50,000  when  Napoléon  was  elected  First 
Consul  of  the  republic.  Owing  to  a partial  relaxation  of 
the  original  decree  a large  number  returned  to  France  in 
1801. 

In  April,  1802,  the  Assembly  passed  a bill  which  amnes- 
tied  ail  émigrés  with  the  exception  of  1000.  At  the  restora- 
tion  of  the  Bourbons  in  1814,  and  after  the  fall  of  Napoléon 
(1815),  most  of  these  ‘ renegades  ’ returned  to  find  that 
their  property  had  been  confiscated  to  the  State  and  been 
purchased  by  strangers. 
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DE  LA  SEIGLIÈRE 


PERSONNAGES 


Le  Marquis  de  La  Seigliere 
Destournelles,  avocat 
Raoul  de  Vaubert 
Bernard 


Jasmin,  valet  de  chambre  du  marquis 
La  Baronne  de  Vaubert 
HÉlene,  fille  du  marquis  de  La 
Seiglière 


La  scène  se  passe  en  1817,  au  château  de  La  Seiglière,  dans  le  Poitou. 


ACTE  PREMIER 

Un  petit  salon  du  château  de  La  Seiglière,  au  rez-de-chaussée  ; porte 
au  fond;  deux  portes  latérales  au  second  plan  de  chaque  côté  du  théâtre; 
à droite  au  premier  plan,  une  porte-fenêtre  donnant  sur  un  parterre;  à 
gauche,  en  regard  sur  le  même  plan,  une  cheminée  avec  une  pendule;  au 
fond,  à gauche,  une  table  toute  dressée,  avec  un  déjeuner  servi  : derrière 
cette  table,  une  console  sur  laquelle  est  un  flacon  de  vin  d’Espagne,  un 
verre  à pied  et  une  assiette  de  biscuits.— A gauche,  au  premier  plan,  une 
table  Louis  XV,  des  livres,  une  sonnette;  à droite,  sur  le  même  plan,  un 
petit  guéridon. 

Scène  Première 
Jasmin,  Un  Jeune  Homme 

La  porte  du  fond  s'ouvre , et  U7i  domestique  essaie  par  ses 
observations  d'empêcher  un  jeune  homme  d'entrer  plus 
avant . 


Jasmin . Mais,  encore  une  fois,  Monsieur,  monsieur  le 
marquis  de  La  Seiglière  est  à peine  leyé,  et  n’est  jamais 
visible  à pareille  heure. 

Le  Jeune  Homme  {s'asseyant  à droite ).  C’est  bien,  j’atten- 
drai. 
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5 


2 


MADEMOISELLE  DE  LA  SEIGLIÈRE 


Jasmin.  Ici!...  mais  c’est  impossible!...  le  déjeuner  est 
servi. 

Le  Jeune  Homme.  C’est  pour  affaire.  ^ - 
Jasmin.  Pour  affaire!...  pu^^Tde^plusl  Quand  monsieur 
le  marquis  de  La  Seiglièré n’y  a pour  lui  qu’une 
affaire  au  monde,  c’est  son  déjeuner.  Si  Monsieur  veut 
passer  dans  le  parc,  il  y a sur  le  bord  de  IfîLmg un  bien 
joli  monument,  qui  fait  l’admiration  c1:  tout  notre  départe- 
ment de  la  Vienne.  ÏOM 

> Le  Jeune  Homme  ( qui  n'a  pas  écoute).  Heii  ! . . . vous 
dites?... 


Jasmin.  Je  dis,  Monsieur,  que  monsieur  le  marquis  va 

îra.«fM^ 

J’a 


uis  va  s 

descendre,  et  que  s’il  vous  trouve  ici,  il  me  chassera./*»^ 


Le  Jeune  Homme  (se  levant).  C’est  différent!... 

15  drai  dans  le  parc. 

Jasmin  (à  part).  C’est  bien  heureux!  (Haut)  Monsieur 
veut-il  que  je  le  c^n^yise  du  côté  de  l’étang* 

Le  Jeune  Homme.  C’est  inutile,  je  sais  le  chemin. 

Jasmin  (étonné).  Ah!...  Quel  nom  annoncerai-je  à mon- 
20  sieur  le  marquis  ? aatUL  <*w*r*c*>* 

Le  Jeune  Homme  (après  une  courte  réjlexion).  Aucun.  Je 
repasserai  dans  une  heure.  [fl  sort  par  le  Jond. 


Scène  2 
Jasmin,  seul 


Ah  bien,  oui,  dans  une  heure!...  Dans^ne  heure,  mon- 
sieur le  marquis  partira  pour  la  chl^sef1  et  comme  c’est 
25  probable  qu’il  s’amusera  à l’écouter  ! Mais  le  voici  avec  sa 
fille...  l’œiljdf,  le  teint  fraig  et  l’air  plus  gaillard  encore  que 

jd’habitude^?***  c*~-f** %*** 

Scène  3 f * 

Jasmin,  Le  Marquis,  Helène,  appuyée  au  bras 
de  son  père 

Le  Marquis  (ils  entrent  par  la  porte  de  droite).  Ah! 
Jasmin...  c’est  toi?...  Eh  bien!  est-ce  que  madame  la 
30  baronne  de  Vaubert  n’est  pas  arrivée? 
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mais  il  y a là  quel- 


Jasmin.  Non,  monsieur  le  marquis., 
qu’un. 

Le  Marauis.  C’est  étrange!...  EUe  qui  sp  vante  d’être 
plus  niaui^f^queyfiigi  !...  Elle  n’a  pourtantqu’à  traverser 


l’allée  de  til 


fôqu^ngi!...  Elle  n’a  ^ourtmSqu’à  traverser^  J** 
teuJs  qui  sépare  nos  deux  châteaux.  Aurait-*5  r T 


elle  oublié  sa  promesse  de  suivre  en  calèch^Ja  cjiasse,  de  ce 


jour? 

Hélène.  Mon  père,  madame  de  Vaubert  était  hier  soir 
un  peu  souffrante. 

Le  Marquis.  Bah  ! bah  !...  (Il  va  s'asseoir  à gauche,  io 
Hélène  remonte  au  fond.)  Je  ne  me  suis  jamais  si  bien  ÊaJ 
porté.  -Jasmin  ! 'W**  **  ^ 

Jasmin.  Monsieur  Je  marquis? 

Le  Marquis.  La  Brisée,  piqueur,  s’est-il  lenu, 

comme  je  l’avais  ^rescnïj  au^îT^our^de  Chambly?  13 
Jasmin.  Oui,  monsieur  le  marquis.  *****f^ 

Le  Marquis.  Toute  la  nuit? 

Jasmin.  Toute  la  nuit. 

Le  Marquis.  Eh  bien  ! que  dit-il  ? 

Jasmin.  Il  dit...  qu’il  a un  rhumatisme  qui  la  tieiijt  à 20 

MM^e *M$rquis.  Allons!...  Je  te  demande  ce  qu’il  dit  du 
4^rf  que  j’ai^étmj^ 

Jasmin.  Ah!  c’est  autre  chose,  m^Qsleur  la  marquis  ; il 
iit  que  le  xerf^ a son  mrî'  dans  le  duisscS  des  Cormiers.  25 
Le  Marquis.  Bravo  ’ nous  le  tenons  ! 

Jasmin.  Il  dyouieque  c’est  un  cerf  qui  fera  voir 
hemin  à monsieur  l^^grquis.  jr  f 

Le  Marqtàs.  Tant  mieux  ! morbleu  ! A-t-il  les 
les^&Tgros? 

Jasmin „ Très 
Le 


ès  gros- 

\ Est-il  paajointéT/ 


30 


Jasmin » Il  n9en  dit  rien. 

Le  Marquis o Je  vais  le  savoir,  et,  ventre-saint-gris!  ce/rf 
cerf,  tout  cerf  qu’il  est  par  le  pied,  aura  de  mes  nouvelles.  35  / 
(Il  se  lève „ Hélène  est  redescendue  en  scène.)  Mais  la 

Baronne  ne  vient  pas...  Près  de  neuf  heures!...  Et  son 
fils,  un  Vaubert,  ton  fiancé,  mon  Hélène,  se  faire  attendre 
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un  jour  de  chasse’  . Il  aura  passé  la  nuit  à étiqueter  les 
cailloux  et  les  ^Pmpfë^dont  il  avait  hier  soir  ses  poches 
pleines...  Au  diable  la  science  et  les  savants -I  J’ai  ce 
matin  un  appétit  de  loup. 

5 Jasmin  (à  pari).  Ce  matin!...  on  pourrait  croire  que  les 
autres  jours^..  {Haut)  Monsieur  le  marquis? 

Le  Marquis.  Qu’est-ce? 

Jasmin.  Il  est  venu  pour  monsieur  le  marquis  une  visite. . . 

Le  Marquis.  U ne  visite,  à cette  heure  ! 
io  Jasmin.  Un  étranger  qui  a refusé  de  donner  son  nom. 

Le  Marquis.  Qu’il  lelgarde. — Tu  l’as  congédié,  c’est  bien 
fait.  <*a*~~+* 

Jasmin.  Pardon,  monsieur  le  marquis,  il  a insisté. a/***^"^ 
Le  Marquis.  Et  toi,  tu  as  persisté" ; de  mieux  en  mieux. 
t5  Jasmin.  C’est  que  ce  monsieur  m’a  dit  que  c’était  pour 


affaire-  L. 

' — x '~téhdant,  cà 


est 


Le  Marquis.  Alors  tu  l’as  renvoyé  à mon  inte 
parfait. 

Jasmin.  Pardon,  monsieur  le  marquis,  mais  il  est  là... 

Le  Marquis.  Ah  ! monsieur  Jasmin,  c’est  assez...  Je 
n’ai  pioïfit  d’affaire,  et  celles  d’autruim^*mf^téressent  pas. 
Pas  un  mot  de  plus,  je  vous  prie  ; et  aes  que  vous  aperce- 
vrez madame  de  Vaubert  dans  l’avenue,  servez  le  déjeuner. 
Jasmin  ( à part , en  s'en  allant).  J’en  étais  sûnA  Ma  foi, 
25  il  en  sera,  ce  qu’il  pourra.  * y » \Il  sort  par  le  Jond. 

Scène  4 

Le  Marquis,  Hélène 

Hélène , aux  derniers  mots  de  la  scène  précédente , s'est 
rapprochée  près  de  la  Jenêtre  ouverte 

a percé  le  brouillard:  le  ciel  s’est 
la  feuillée.  La  belle 


Hélène . Le  soleil 
éclairci  ; les  oiseaux  chantent  sous 
matinée,  mon  père! 

Le  Marquis.  Oui,  la  journée  ^amnonc^  Bien ^ASe  frottant  L, 

30  les  mains.)  Jamais,  je  crois,  je  ne  me  suis  éenti  si  disposA^1^ 
Décidément^ la  vie  est  bonne;  ceux  qui  le  r^ei^sont  des*' 


ingrats.  / 
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Hélène.  Que  j’aime  à vous  entendre  parler  ; 

Le  Marquis.  Cet  air  frais  du  matin  que  je  respire  a pl^ 


^poumons 
x,  ce 

fevré  ; que 


cerf  à courir,  ce^dféjeuner  qui  me  fait  les  doux 


, up  certa 

luxeq^  m’emoufeer  dont  je  fus  si  longtemps 


JUïÀ* 


sais-je  encore: 


ïneSse, 
nai 


?...  ta  beauté,  ta 

grâce  toujours  cjpis^rrt^fout  me  ravit,  et  rrTer 
nfi^nivre...  Ma  fille,  ton  vieux  père  a vingt  ans.^ 

Hélène.  Que  vous  êtes  bon  ! 

Le  Marquis.  Et  toi,  n’es-tu  pas.  heureuse? 

Hélène.  Oh  ! mon  père,  bien  heureuse,  puisque  votre  i» 
joie  fait  ma  joie,  et  que  tout  me  sourit  quand  je  vous  vois 
sourir 

1 'i  j 'i  o •'Air 


Le  Ma ra^.jAimable -enfant  !...  L’existence  qu’on  mène 
ici  vaut,  â*{cÆr] p^naœ^celleque  nous  menions  là-bas,  au 
fond  de  cette  enÿ u^eu  s e^  1 1 e m ag n e . 15 

Hélène.  Cette  ennuyeuse  Allemagne,  vous  le  savez,  mon 
père,  je  l’aimais  ; et  le  souvenir  m’en  est  doux. 

Le  Marquis.  Grand  merci  ! 

Hélène*: C’est  là  que  je  suis  née,  que  j’ai  grandi;  c’est 
là  que  repose  ma  sainte  mère.  Cette  terre,  que  vous  20 
appeliez  la  terre  de  l’exiU  était  pour  moi  une  patrie;  et 
quand  il  a fallu  lui  dire  adieu,  dois-je  vous  l’avouer?  j’ai 

pleuré.^^  jfyé  Orf** 

Le  Marquis.  Bien  obligé!...  Tu  eru parles  trop  à ton 


aise.  Va,  mon  enfant,  ce  fut  un  triste  jour,  celui  où  je  25 
me  vis  forcé^d^  quitter^ le  çpTw  fde  mes^-gères t|  et  la  France, 
devenueJa/pr^é  d’une  f!5igjfêe  dei^tielTx  Si  je  n’eusse 
consufte  que  les  instincts  militaires  de  ma  race,  par  la  sam- 
bleu  ! je  serais  rest^;  la  monarchie  aifx  atSis  avait 

je  n’hésitai  pas,  je  partis...  3C 


it  9 


besoin  de  mon  dé^oïïSn^nt,  je  n’hésitai 
{Allant  à la  fenêtre  à droite.) — Et  la  baronne  qui  n’arrive 
pas  ! — Oh  ! c’est  elle  qui  s’amusait  en  Allemagne...  Il  faut 
Tentendre  parler  de  Nuremberg. 

Hetène.  Madanæ  de  Vaubert  m’a  répété  souvent  que 


d 


votre  petite  colon^  était  pleine  d’entrain  et  de  gaieté/zf^^ 


om, 


L'tr^T 


Le  Marquis.  Otiî,  d’abord,  dans  les  premiers  temps.  On 
jouait  avec  la  pauvreté;  on  trouvait  ça  original...  Mal- 
heureusement, c’est  un  jeu  dont  on  se  lasse  vite. 

r^sz 


vous,  mon  père,  d’abréger  la 
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Hélène.  Le  bonheür  Vît  de  peu. 

LeJ\£grquis.  Ce  n’est^pajg  mon  avis.  Le  bonheur  aime 
ses  aises  et  veut  être  gra^enwit  nourri.  Quand  je  pense 
que  de  1791  à 1815.*.  Combien  cela  fait-il  ?... 

5 Hélène.  Vingt-quatre  amL^  ^ 

Marquis * Vingt-quatre  ans!...  Tu  en  es  sûre?... 
Comment  \ ^Ventre-saint-gris,  j’ai  passé  vingt-quatre  ans 
chez  ces^nangeurs  de  choucroute!...  Et  tu  trouves  que 
ce  n’est  pa^  suffisant. 

10  Hélène,  nri’eût  tenu/qffià* 
durée  de  votre  exil. 

Le  Marquis.  Comme  madame  de  Vaubert,  n’est-ce  pas, 
qui  pour  sauver  l’héritage  de  son  fils,  partit  uja  beau  jour 
pour  la  France, et  œr^elrut  ^à  vivre^sous  le  JjŒug  de  l’usur- 
i5pateur?  Flütot  que  d’eh'  passer  par  là,  ton  père  serait 
mort  sur  la  terre  étrangère.  Je  le  crois,  pardieu!  bien, 
qu’il  n’eût  tenu  qu’à  moi!...  Une  chose  que  je  ne  t’ai  pas 
dite,  c’est  que  Buonaparte,  monsieur  de  Buonaparte  a 
tout  fait  pour  m’attirer  à lui.  Il  espérait,  à force  de 
© victoires... 

Hélène  (souriant).  Il  paraît  que  décidément  il  en  a 
remporté  quelques-unes?... 

Le  Marquis.  Mon  Dieu!  je  ne  dis  pas  non, , . Mais  à 
quoi  lui  ont-^dleS  servi?  Ont-elles  pu  trmmpwer  de  ma 
25  résistance,  lassc^  ma  patience  héroïque?  Tiens,  un  jour, 
il ^ffisait^ Barbanpré...  au  chevalier  de  Barbanpré:  “Il 


manque 


étoile  au  ciel  de  l’empire  ”.  C’était  moi  ! 
irai,  s’il  le  faut,  mettre  le  siège  devant 


ueuijg  etoi 

et  il  ^outa:.“J’i — , o.  . 

Nuremberg”.  Sais-tu  ce  que  réponditBarbanpré  ? “ Sire, 
30  dit-il...  Ils  l’appelaient  tous,  Sire...  par  déjdsiûn,  “Sire, 
vous  pourrez  conquérir  lemon^.e;  le.  marquis  de  La  Sei- 
glière,  jamais!”  BeUes^wgj^qui  vivront  dans  l’histoire, 
et  que  je  n’ai  point  oeiffênnes;  car  voilà  deux  ans  seule- 
ment que  j’ai  revu  la  France,  et  je  n’y  suis  rentré  qu’avec 

f ? “ 


35 


mon  foi. 

Hélène 


cLw^ 

. Berne  soit  donc 


r? 


onc  la  mémoire  de  l’homme  dont  la 


probité  scrupuleuse  vous  permit  de  rentrer  du  même^puj^ 
dans  le  domaine  de  vos  pères  ! 


mademoiselle  de  la  seiglière 


7 


Le  Marquis.  Comment!...  De  qui  parles-tu?  Ah!  bien, 
bien,  de  Thomas  Stamply,  mon  ancien  fgmiien,.  Mais 
oui,  mais  oui,  c’était  un  vieux  brave  hpmim^ 

Hélène.  Oh^^pon  père,  un  dign^ufi  excellent  ami! 

Que  de  sfu^ce  nj  lui  devons-nous  pas  ! 

i , émO  "Wt  (TXAfJt,  % 

He  Marquis.  Moi! 

Hélène.  Rappetez-v 
il  nous  reçut  au 
saient,  selveux 

. main,  la  oaisa,  et  vous  dit  d’une  voix 
marquis,  vous  êtes  chez  vous. 

Le  Marquis.  Eh  bien  ! est-ce  qtTert  effet^je -3gas, 
chez  moi  ? * 1 ^ y 

Hélène.  La  République  avait  confisqué  tous  vos  biens.  rri 


Monsieur  le  io 


i 1 


L,e  Marquis.  Jamais  je  ne  lui-en  ai  reconnu  le  droiL^  15 


Hélène.  Cependant... 


bon 


^^'^mple,  il  m’a  rendu  le  tout^n* 


^ r ^ ïl 2^-7Lrf|  JF****- Qui’  oub  des  b°is 

bien  Amenages;  des  élgngs^c^^'^'ffiepx,  des  forêts  gibo- 
yeuses... le  bonhommesyentenSaïuAussi  l’ai-je  comblé  2l 
/i^^lgards.  Du  plus  loin  que  je  l’apercevais,  je  lui  criais 
Bonjour,  papa  Stamply,  bonjour!  Çg.  leA.fl^tait.  Et 
quand  il 

orp-lle?  S’il  n’est  pas  content  25 


ndjLfL 

parc,  my  su 
solée,  me  suis? 


ort^tu  as  désiré  qu’il  fût  mmmieau  fond  du 

lui  élevât  un  petit  mau-  rv****^ 


là-haut,  ma  foi,  il  est  bien  dif 


ie  suis  quitte*  envers  sa  mé 


ce  n’est  qu’un  ingrat  ; 


Hélène.  Oh  ! mon  pere,  vous  ne  le  pensez  pas. 

Le  Marquis.  Si^taî^,  pardieu  J je  le  pense. 

Hélène.  Si  vous  saviez  le^mafque  vous  me  faites  !... 

Le  Marquis.  A toi,  mon  enfant? 

Jasmin  {annonçant  du  fond).  Madame  la  baronne  et 


30 


monsieur  le  baron  de  VauberL^it 
t yv» 

Le  Marquis.  Allons,  bon!  Ils  étaient  en  retard...  ils 


arrivent  bien,  maintenant! — Qu’ils  entrent.  — Voyons,  35 
voyons,  j’ai  eu  tort...  n’y  pense  plus,  et  emoralse-moi. 

^ tM#1  [//  la  presse  sur  son  cœur. 
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Scène  5 

Hélène,  Raoul,  Le  Marquis,  La  Baronne 
Jasmin , au  fond , avec  deux  laquais  à la  livrée  du  Marquis 

Le  Marquis.  Bonjour,  bonjour,  Baronne. 

La  Baromie.  Bonjour,  bonjour,  heureux  père. 

Raoul  (à  Hélène):  Mademoiselle... 

Hélène  (lui  tendant  la  main).  Bonjour,  Raoul. 

5 Le  Marquis.  Venir  si  tard...  cruelle  amie!...  Et  vous^* 
jeune  homme,  et  vous  !... — Jasmin,  le  déjeuner.  /(r%**J*d*** 

Jasmin.  Il  est  servi,  monsieur  le  marquis. 

Le  Marquis.  A table,  donc!  Madame  la  baronne  à œté 
de  son  vieil  ami.  Hélène  auprès  de  son  fiancé.  (îr^ae-le, 

10  ma  fille.  De  mon  temps,  vi^e  JDjey^  la  jeunesse  était  plus 
alerte;  quand  il  ^agïssaifcæ  œunr  un  cerf  sous  les  yeux 
d’une  belle,  c’est  moi  quÿeverflais  l’aurore. 

La  Baronne.  Mes  fcns^rmj  si  Raoul  s’est  fait  attendre, 
ne  vous^en  pr^ezqu^mSi  seuTè  ' Marquis,  Je  ne  verrai 
iS  pas  vos  exploits  d’aujourd’hui. 

Le  Marquis.  Comment  cela? — Jasmin,  ^pcfrcfreau  ? 

La  Baronne.  Hier  soir,  en  vous  quittant,  j’étais  déjà 
souffrante.  J’ai  passé  une  horrible  nuit. 

Le  Marquis.  Vrai  Dieu!  Madame,  il  n’y  paraît  pas; 

20 fraîche  comme  un  bouquet  cueilli  dansda  rosée  d’a^r^-ÿ 
.Jasmin,  à boire^du  Sauterne!  Remplis  donc  le  v$rre, 
^maraud,  ^verse  comme  si  c’était  pour  toi.  (Il  boit.)  Moi, 
j’ai  une^santé  de  fer.  ^ 

La  BarJmie\souriant) . Grandfbien  menasse  ! 

25  Le  Marquis.  Eh  bien  ! mon  jeune  "savJntf  qu’avons-nous 
découvert  ce  matin?  un  papillon,  un  scarabée,  un  iDrin 
d’herbe? 

Raoul.  Vous  l’avez  dit,  monsieur  le  marquis*  un  brin 
d’herbe  ; mais  ce  brin  d’herbe  manquait  à moitmïërm^^ 
30  Le  Marquis.  Un  jour  de  chasse,  s’occuper  de  végétmuxT.. 
Que  le  grand  saint  Hubert  lui  pardonne!  Voilà,  Baronne, 
les  beaux  résultats  de  l’éducation  que  vous  avez  donnée 
à votre  fils  ! D’un  gentilhomme  avoir  fait  un  savant, 

(39) 
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d’oiseaux  d’alambics 

cornues  ! 

Raoul . Le  temps  des  grandes  guerres  est  passé,  mon 


et  de 


sieur  le  marquis.  Le  règne  de  la  force  brutale  ne  reviendra.** 


pas.  UJsst,  aux  arts,  c’est  à la  science  qu’appartienbi^^ 
d^®n^nsje  droit  de  gouverjjer  le  monde.  Comme  autre-  ^ ; , JJ 

fois  a u x 1 convient  que  la  noblesse,  sous  peine 

d’abdiquer,  se*®fntre^ au  premier  rang*  dans  les  conquêtes 
de  l’intelligence. 

La  Baronne.  Oui,  à condition  que  les  nouveauxcmises  io 
ne  coiïi^Snrettront  pas  leur  "felïïeaans  les  veulSs  trop 
prolongées  ou  dans  des  promenades  avant  le  lever  du 
soleil.  A 


croises  io 


I^e  Marquis.  Ah,  vous  voilà,  Baronne  ! déjà  tre 
pour  la  santé  de  votre  fils.  Prenez  garde,  il  va  s 


fiumer.  15 


.^raiment,  mon  vieil  ami,  vous  avèÿ'feÆnfïe* 


fiection  pour 
aine  jeune 


1er  ma  faiblesse,  vous  ckmt ^l’a^ectmn 
Hélène  a tous  les  enfantillages  de  laTena^^eoune 
mère!...  Tout  à l’heure  encore,  quand  nous  sommes 
entrés...  ~~  20 

Le  Marquis.  Ah!  pardieu,  vous  tombez  bien  LJ#quand 
vous  êtes  entrés,  mademoiselle  ma  fille  pcfievaitde  me 
donner  une  leçon. 

La  Baronne.  Oui-da  ? 

Le  Marquis.  Une  leçon  de  reconnaissance.  25 

La  Baronne.  A vous?/  (A  part)  Comme  s’il  en  avait 
besoin.  {Haut)  Et Ü^uel pmposTj e vous-  prie? 

Le  Marquis.  Devinez...  à propos  de  feu  monsieur 
Stamply. 

La  Baronne  {riant).  Votre  ancien  fermier?...  Ah!  char- 30 

mant!  (>+•**  — 1 rf 

Hélène.  Mon  père,  de^grâce !...  . 

Le  Marquis.  Non,  non,  je  veux  en  avoir  le.  ffiæur  net. 

Mieux  que  personne,  la  baronne  peut  intervenir  dans 
notre  différend;  rfipst-ce  pas  elle  qui  a provoqué  un  acte  35 
de  probit éTL^Î*'***4 

La  Baronne.  Auquel  le  vieux  Stamply  eût  été  forcément  j 

amené,  plus  tard.  Misy  au  ban  de  l’ooinion,  il  comprit 


(B  fi 


(BD) 
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sans  effort  qu’il  ne  pouvait  garder  plus  longtemps  le 
domaine  de  ses  anciens  maîtres. 

Le  Marquis.  Très  bien.  * 

La  Baronne.  Cet  homme  n’a  fait  que  son  devoir.^^l 
5 Le  Marquis.  C’est  évident. — Eh  bien!  ma  fille,  qu’e^J;-c<l 
que  je  disais  !... 

Hélène.  Un  grand  devoir,  simplement  accompli,  n’est-ce 
rien  à vos  yeux,  Madame? 

La  Baronne.  Sans  doute,  c’est  quelque  chose,  mais... 
io  Hélène.  Ah  ! je  ne  le  vois  que  trop,  personne  ici  ne  l’a 
'Mxmnu  que  moi.  Sous  cette  enveloppa  rustique  il  y avait 
un  cœur  d’or.  oyfc Am>^ 

Raoul.  Vous  l’aimiez!...  j '{/vh*  ^ 

Hélène.  Oui,  je  .l’aimais,  je  ne  m’en  dépends  pas. 
15  J’aimais  ce  doux  ^^îÏÏara  pour  tout  ce  que  la  vie  avait 
laissé  en  lui  de  résigné,  de  et  de  charmant. 

La  Baronne.  Bonne  Hélène  !^ 

Hélène.  Et  puis,  il  avait  tant  souffert,  il  avait  été  si 
cruellement  frappé  par  la  mort  de  son  fils  ! 

20  Le  Marnais.  Bon!  voilà  son  fils  maintenant...  un 
hussard  ! 

Hélène.  U n héros  ! /hjJÜL 

Le  Marauis.  Un  héros?  parce  qu’il  s’est  fait  tuer  comme 
un  liévr^rà  je  ne  sais  plus  quel  engagement.  /1^9aLM 
25  Hélène.  A la  Moskowa,  mon  père,  à cette  bataille  ter- 
rible où  il  est  tombé  en  chargeant  l’ennemi  à la  tête  de 
son  escadron. 

Le  Marquis.  Le  beau  miracle  !...  Voilà  Jasmin  qui  n’est 
pas  un  héros...  n’est-ce  pas,  c^qÆ^t^rd|’es  pas  un 
30 héros?...  Eh  bien!  si  tu  recevais  une  bafleen  pleine  poi- 
’J&^trine,  tu  tomberais  tout  de  ton  long,...  et  tu  ne  te  croirais# 
pas  pour  cela  un  héros. — Sers  le  café,  maroufle./^****^'*^ 
■ ^Hélène  (se  levant , ainsi  que  Raoul  et  la  Baronne).  Et 
^^^ç/i^comptez-vous  pour  rien,  mon  père,  son  avancement  si 
35  rapide,  sa  vie  si  courte  et  pourtant  si  remplie?  Est-il 
besoin  de  vous  rappeler?... 

Le  Marquis  {se  levant  à son  tour).  Quoi?  les  exploits  de 
monsieur  Bernard  Stampîy?  L’affaire  de  Voîontina  ! Je 
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t’en  tiens  quitte.  .^Assez  longtemps  son  père  nous  en  a 
rebattu  les  oreilles/  Encore  s’il  s’en  fût  tenu  là  ; mais 
croiriez-vous,  Baronne,  qu’un  jour  il  m’apporta  un  paquet 
de  lettres...  il  y en  avait,  ma  foi,  haut  comme  ça...  en  me 
it  de  vouloir  bien  y jeter  les  yeux...  C’étaient  les 
lettres  de  son  fils. 

La  Baronne.  Les  lettres  de  monsieur  Bernard  ! 

Le  Marquis.  Qu’il  abnservaitcomme  des  reliques... 


uc  ic 


e jd  ri  s le 
îs  quel-  io 


Moi,  toujours  plein  d’attentions  pour  ce  vieux, 
paquet,  je  le  fourrai  dans  un  tiroir,  et  le  lui 
ques  jours  après,  en  lui  disant  pour  le  flatter:  C’est  très 
bien,  papa  Stamph^Cest  très^biem..  jolie  main,  bonne ^ 
ponctuation,  orW8gm$pTe  i r r é^roc natft e . C’est  dommage^^r 
que  ce  garçon  soit  mort,  il  aurait  fait  son  chemin.  Je  suis 
très  content  de  ses  lettres.  I5 

La  Baronne.  Vous  les  aviez  lues? 

Le  Marquis.  Moi?...  pas  une  seule. 

Hélène  (passant  devant  Raoul).  Eh  bien  ! moi,  je  les  ai 
lues,  mon  père. 

L.e  Marquis  (étonné).  Pas  possible  ! 2q 

Hélène.  Ces  lettres  sont  encore  entre  mes  mains,  le  bon 
monsieur  Stamply  me  les  a données  à son  lit  de  mort,  et 
croyez-moi,  il  pouvait  les  ny^trer  avec  un  just6prgueifi^^^ 
c’étaient  ses  titres  de  noblesse.  " 

Le  Marquis.  Comment?  25 

Hélène.  Oh  ! oui,  mon  père,  je  les  ai  lues,  et  vous-même, 
en  les  lisant  ces  lettres  d’unsoldat,  toutes  écrites  dans 
'-r JjàXesse  du  trÎ2imhe>  d’un  jour  de  combat, 

^^vous  eussiez  envr#’  un  ^alœil  fils.  Tenez...  celle  où  il  en- 
voyait à soft  pèr  ele  premier/fèmr?'  de  nioa* T rouge  qui  avait  30  , 

brillé  sur  sa  ^owine^.  Le  ruban  s’y ^trouve  encore,  terni 
par  la  fumée  de  la  poudre  et  par  les  fiaisenf  du  vieux  père. 

Ce  n’e^f^f  >as  la  croix  de  Saint  Louis,  et  froîïfï arrt  vous 
TeussiezH^ouone  avec  respect  ; cette  lettre  n’est  pas  d’un 
gentilhomme,  et  pourtant,  vous  eussiez  été  fier  de  presser  35 
la  main  qui  l’avait  écrite.  JVwH+ds 

Raotil  (prenant  la  main  d'Hélène).  Bien,  Hélène,  bien  ! 

Le  Marquis.  Voyons,  voyons,  calme-toi...  à qui  diable 
en  as-tu  ? 


rpir- 
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La  Baronne.  Quel  feu  ! quel  enthousiasme  ! En  vérité, 
chère  enfant,  il  est  heureux  que  monsieur  Bernard  ne  soit 
plus  de  ce  monde. 

Le  Marquis.  Et  pourquoi  ? 

5 La  Baronne.  C’est  qu’il  serait  pour  mon  fils,  pour 
futur  mari  d’Hélène,  un  rival  dangereux  peut-être.  ^ 

Hélène.  Madame  ! 

[Bile  remonte  et  va  s'asseoir  près  du  guéridon 
à droite.  La  Baronne  va  à elle  et  lui 
donne  affectueusement  la  main. 

Le  Marquis  (riant).  Ah!  ah!  bravo!...  Hein?  Raoul, 
qu’en  dites-vous?  La  fille  d’un  La  Seiglière  amoureuse 
iod’un  hussard,  d’un  hussard  de  Buonaparte 

Raoul.  Eh  ! eh  ! monsieur  le  marquis,  Bonaparte  était 
membre  de  l’Institut. 

Le  Marquis.  Eh  bien!  il  ne  lui  manquait  plus  que  cela. 
(Jasmin  entre  au  fond,  tenant  à la  main  un  paquet  de  lettres 
15  et  de  journaux.)  Mais  as^z  parler  des  ^amnfy,  occupons- 
nous  de  choses  plus  graves.-— Jasmin,  p^uemsjch e vaux 
et  chiens,  que  tout  soit  prêt  pour  le  départ  ! je  monterai 
Roland.  Qu’apportes-tu  \k?  Où** 

Jasmin.  Les  lettres,  les  journaux  de  monsieur  le  mar- 
20  quis. 

Le  Marquis.  Le  Drapeau  blanc,  la  Quotidienne,  le  Jour- 
nal des  savants...  Ce  n’est  pas  pour  moi...  Tenez,  Raoul... 
(Jasmin  porte  le  journal  des  savants  à Raoul,  qui  en  détache 
la  bande  et  le  parcourt  avec  Hélène,  auprès  de  laquelle  il 


25 


s'est  assis. — Jasmin  sort.)  Ah  ! une  lettre  pour  vous, 
Baronne...  on  vous  sait  ici. 

La  Baronne  (quittant  Hélène).  Ah!  de  notre  ami,  le 
président  de  Malebois,  notre  compagnon  d’exil... 

Le  Marquis.  Aujourd’hui  game  des  sceaux?... 

30  La  Baronne.  Précisément...  Je  lui  ai  demandé  une 
place  de  conseiller  à notre  cour  royale...  il  y a une 
vacancac.. 

Le  Marquis.  Une  place  de  conseiller?...  Que  diable 
voulez-vous  faire  de  cela? 

I.a  Baronne.  Vous  ne  le  devinez  pas? 


35 
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Le  Marquis.  J’y  suis...  la  fleur  du  barreau  de  Poitiers... 
Destournelles...  votre  vieil  adorateur. . 

La  Baron?ie.  Voici  de  quoi  elMïfâfê'fiP' flamme.  Voyez 
{Elle  lui  remet  la  lettre  qu'elle  viem  deàarcouEr) , sa  nomi- 
nation ne  dépend  plus  que  de  sa prmnptituae  à se  rendre  5 
auprès  du  ministre.  {Montrant  une  lettre  cachetée  qui  était 
renfermée  dans  la  première.')  Malebois  m’envoie  la  lettre 
qui  l’appelle  à Paris. 

Le  Marquis.  Destournelles...  conseiller...  Et  c’est  pour 
vous  débarrasser  de  lui?...  bien  imaginé!  10 

La  Baronne.  N’est-ce  pas? 

f^Jf^fécurquis.  Le  vieux  renard  ! je  l’ai  vu  hier^ncore, 
f rôdant^  l’entour  du  château  de  VauberL  ^lî^ttam;  votre 
retour,  furieux  de  ne  vous  avoir  pas  renœfitrée.  Tenez, 
juffraisf  ( pPà  l’heure,  où  nous  parlo.\s^il  est  déjà  trottantes,  ' 
par  les^n^fer^pour  vmî^ se^Ta?  s^rl^ié^^&tre  pofte!*  ***'hv*jL* 
Jasmin  {annonçant  du  fond).  Monsieur  Destournelles. 

Le  Marquis.  Hein?...  Que  disais-je?  parfait! 

La  Baronne.  Comment  ! me  /Joïïrsuîvre  jusqu’ici  ! 

Le  Marquis.  C’est  qu’il  aura  flairé  la  bonne  nouvelle  que  20 
vous  allez  lui  apprendre. VM 

La  Baronne.  Non  pas,  j’ai  des  raisons  pour  ne  lui  rien 
dire  encore. — Marquis,  je  vous  en  prie^femSTces  papiers, 
et  gardez-moi  sur  toute  cette  affaire  le  secret  le  plus 
absoluJt#  25 

Le  Marquis  {serrant  les  papiers  dans  la  table  à gauche). 

Soit, — Qu’il  entre!  {Jasmin  introduit  Destournelles.)  J’ai 
le  cœur  en  joie,  il  arrive  bien. 

Scène  6 

La  Baronne,  Le  Marquis,  Destournelles, 

Hélène,  Raoul 

Le  Marquis  {riant).  Salut  au  d’Aguesseau  poitevin,  Jp1 

Destournelles.  Salut  à toute  la  compagnie.  Enchanté,  30 
monsieur  le  marquis,  de  vous  voir  en  si  belle  humeur.  ' 

Le  Marquis  {riant  plus  fort).  C’est  que  vous  apposez  la 
joie  partout  où  vous  entrez,  monsieur  Destournelles. 


H' 
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Destour nelles.  Vous  êtes  bien  bon.  ujr  ^ 
y-  Le  Marquis.  Eh  bien  ! mon/ffirÆ/  les  palmes  de  la 
chicane  de  nous  suffisent  donc  plus?  Nous  voulons  y 
joindre  quelques  brins  de  myrte  cueillis  dans  les  bosquets 
5 d’Amathonte. 

Destournelles.  Amathonte !...  Je  profite  des  vacances  de 
la  cour  royale  pour  me  livrer  à mes  goûts  champêtres, 
voilà  tout.  0<*****y 

Le  Marquis.  Vous  aimezte^ 


a conduit 


Destournelles.  Et  le^^sarcf^de  la  promenade 
mes  pas  près  d’ici. 

Le  Marquis  {raillant).  Heureux  hasard  ! 

Destournelles.  De^  plus  heureirx,  en  effet,  puisqu’il  me 
permet  de  venir  renHre  mes  * 

15  quis. 


ÿofrs  à monsieur  le  mar- 
\Jasmin  entre  du  Jond  et  pose  sur  une  chaise , 
auprès  de  la  porte , le  couteau  de  chasse , le 
Jouet , la  casquette  du  Marquis. 

Le  Marquis.  Et  que,  de  plus  en  plus  favorable,  il  vous 
gratifie  de  la  présence  inattendue  de  madame  la  baronne. 

Destournelles  (s ’ inctinanfet  passant  près  de  la  Baronne). 
J’avoue  que  je  ne  comptais  pas  sur  tant  de  bonheur. 

) *ijF Marquis  {le  poussant  du  coude):  Roué 

Destournelles.  Hein?  U ' 

Le  Marquis  {à  Jasmin).  Ah!  Jasmin,  tout  est-il  prêt? 
Jasmin.  On  n’attend  plus  que  monsieur  le  marquis. 


Mais  Roland  est  comme  un  enragé,  il  faut  deux  hommes 
25  pour  le  tenir. 


[. Hélène , un  peu  effrayée , se  lève  et  se  rapproche 
de  son  père.  . 

Le  Marquis  (la  rassurant j.  Je  le  ramènerai  aussi  doux 
qu’un  mouton  bricti^  Décidément,  Baronne,  vous  n’êtes 
point  des  nôtres?*  \Hélène passe  auprès  de  la  Baronne. 

(xKÂ"  ^ 

Le  Marquis.  Tant  pis. — Mon  ceinturon.  , ï . 

[ Jasmin  va  chercher  le  ceinturon  et  aMe  Je 
Marquis  à rattacher. 

Destournelles  (à  part).  Elle  reste,  à merveille  ! _ / 
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Le  Marquis  (boudant  son  ceinturon ).  Si  monsieur  Des- 
tournelles  veut  courir  le  cerf  avec  nous,  je  lui  céderai 
Roland. 


Destoiirnelles.  Bien  obligé. 

Hélène.  La  Calèche  est  attelée,  monsieur  Destournelles,  5 
et  s’il  vous  était  agréable... 

Destour  ?ielles.  Merci,  Mademoiselle,  merci.  (A  part) 
Aimable  enfant!  toujours  occupée  à rouler  dans  le  miel 
les  pilules  de  monsieur  son  père. 

Le  Marquis.  yMe^  gants!  — A ,propos>j  Destournelles,  iû 
quand  vous  plaiderez  dans  quelque  belle  affaire,  faites-le- 
moi  donc  savoir:  j’irai  vous  entendre.^- 

Destournelles.  Que  de  bontés  !^n 

Le  Marquis.  On  dit  que  vous  parlez  d’or,  et  qu’une  fois 
parti,  c’est  le  diable  pour  vous  arrêter.  15 

Destournelles  (à  part).  Je  ne  suis  pas  méchant;  mais  si 
Roland  pouvait  seulement  lui  mmgr|  deux  côtes 

Le  Marquis.  Mon  fouqt,  ma  casquette.  — Raoul,  la  main 
à votre  fiancée.  c+p 

Raoul  ( passant  derrière  le  Marquis  pour  aller  prendre  la  20 
main  d'Hélène).  Au  revoir. 

Hélène.  Adieu,  mon  bon  monsieur  Destournelles. 

Destournelles.  Mademoiselle... 

Hélène.  A ce  soir,  Madame. 

La  Baronne.  A ce  soir,  chère  enfant.  25 

\Elle  remonte  en  reconduisant  Hélène  et  Raoul, 
et  va  ensuite  à la  fenêtre  à droite. 

Le  Marquis  (s'' approchant  de  Destournelles),  Je  me  retire 
et  vous  laisse.  Bonne  chance  ! 

Destournelles.  Comment! 

Le  Marquis.  Adieu,  Fronsac...  adieu,  Lauzun...  Et 
maintenant,  en  chasse,  mes  enfants,  en  chasse,  et  une  30 
fanfare  pour  monsieur  Destournelles  ! 


[Tl  sort  en  agitant  son  fouet , et  on  entend  le 
bruit  d'une  fanfare  qui  s'éteint  peu  à peu 
dans  l'éloignement. 
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Scène  7 


Destournelles,  La  Baronne 
Destournelles.  Quel  epamo^Lseii 


Quel  épanouissement  !...  quels  é?lat sL . 

quelle  gaieté!.. . Homme  heureux!...  que  lui  manque-t-il? 
Ësgri^ léger,  ^s^^^^œur^g^te^^  il  vivra  cent 

5 La  Baronne  (< quittant  la  fenêtre  d'où  elle  a dit  adieu  de  la 
main  aux  chasseurs).  Ah  ! ça,  monsieur  Destournelles,  si 
j’en  dois  croire  monsieur  le  marquis,  c’est  moi  que  vous 
êtes  venu  chercher  ici  ; vous  me  ferez  alors  la  grâce  de 

m’apprendre? (jÀl  ^ ^ 

10  Destournelles.  Ce  qui  m’amène...  Eh!  Madame,  ne  le 
devenez-vous  pas?  _ 

l*  La  Baronne.  Monsieur  Destournelles,  je  suis 'souffrante, 
j’ai  la  migraine...  Expliquez-vous;  mais,  pour  Dieu,  soyez 
clair...  et  surtout  soyez  bref...  puisque  la  cour  royale  est  en 
15  vacances,  tâchez  d’oublier  un  instant  que  vous  êtes  avocat. 

[Elle  s'asseoit  près  du  guéridon  à droite . 

Destournelles  (debout).  Epelus  !...  je  n’eus  jamais  tant 
besoin  de  m’en  souvenir...  jamais  je  n’eus  tant  besoin 
d’appeler  à mon  aide  toutes  les  ressources  de  la  dialec- 
tique et  de  l’éloquence.^.^ 

20  La  Baronne.  Au  fait,  au  fait,  avocat. 

Destournelles.  Permettez . . . 

La  Baronne.  Au  fait,  au  fait  ! 

Destournelles.  Eh  bien!...  je  commence.  Jusques  à 
quand,  madame  la  baronne... 

25  L,a  Baronne.  Oh!  maître  Destournelles. 
je  vous  arrête  à ce  magnifique  début$Jr  ' V' 
mencez  pas...  vous  recommencez...  La  cause  est  en- 
tendue. Depuis  longtemps  le  tribunal  a rendu  son  arrêt: 

Destournelles.  J’ai  perdu  en  instance,  c’est  vrai;  j’ai 
30 perdu  en  appel,  j’en  conviens;  mais  je  ne  me  tiens  pas 
pour  bSuJT*^ 

La  Baronne.  Vous  êtes  difficilcv^^  £ 

Destournelles.  N’ai-je  pas  le  Retours  en  grâcé?...  Voyons, 
madame  la  baronne,  vous  voudrez  couronner,  en  acceptant 


Fou  fixez  que 
lus  ne  com- 
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ma  main,  la  flamme  la  plus  constante  qui  ait  jamais  brûle 
sous  le  ciel. 

La  Baronne  (se  levant  et  passant  devant  Destournelles). 
C est  charmant!...  Mais,  mon  cher  monsieur  Destour- 
nelles, c’est  la  centième  fois  que  vous  me  débitez  ces 
belles  phrase^.  Si  tous  vos  pJ^doyers  ne  sont  pas  plus 
variés,  je  tfdmÿfs  vos  ju^p>et  vosdu^^ 

Destournelles.  Eh  bien  ! Madame,  tenez-vous  pour  dit 
que  rien  nïfifiiSrara  l’ardeur  de  mek  feux  obstinés...  ni vos 
rigueurs...  ni  vos  railleries...  ni  le  temps...  W+d&f 

La  Baronne  (ironiquement).  Vraiment!  ^ # , 

Destournelles.  Oui,  Madame,  oui...  Et  songez-y,  vous 
n’avez  qu’un  seul  nfeÿeiTpour  vous  débarrasser  de  moi. 

La  Baronne. 


Et  ce  rlioy erÿ...  c’est?. .V* 


Destournelles.  C’est  de  vous  appeler  madame  Destour-  15 
coûteuse.  — 


La  Baronne.  Oh!...  moyen  coûteu^ — J’en  sais  un  autre 
moins  agréable,  sans  doute,  mais  plus  sûr. 

Destournelles  (piqué).  Ah!...  je  serais  bien  aise  de  le 
connaître.  20 

La  Baronne.  C’est  mon  spcçet^.  1 Mais,  .croyez -moi, 
monsieur  Destournelles,  qiîerquesdn^  le  yue  votre 
cœur  endure,  j’ai  le  moyen  de  le^gtfépfir.  Seulement, 
comme  il  faut  un  terme  à tout,  commed  ne  me  'Convient 
pas  d’enrourag'er  un  alîîSur  dont  l’éclat  m’importune,  je  25  . 

vous  sigmfîe  tout  d’abord  que  la  baronne  de  Vaubert  se 


tçe,  et  ne  consentira  jamais 


e consentira  ja 


tient  pour  satisfaite  de  son 
s’appeler  madame  Destourno 
Destournelles.  Jamais? 

La  Baronne.  Jamais!  c’est  mon  premier 
nier  mot.  g 

Destournelles.  A m^veilîe , M adame  .' ... 
vos  promesses?... 

La  Baronne  (hautaine).  Mes  promesses!...  Je  ne  sache 
pas,  monsieur  Destournelles,  que  je  sois  jamais  descendue  35 
jusqu’à  vous  en  faire. 

Destournelles.  Vraiment!...  Ah,  parbleu,  madame  la 


c’est  mon  der-30 
Ainsi,  ^Ktgfîf3^/ 
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baronne,  j’admire  la*fidélire  de  votre  mémoire.  Peut-être 
ne  vous  souvl^Lil  .rets  davantage  des  services... 

La  B.aronnfe.  Ôes  services?... 

Destournelles.  Que  vous  disais-je ?j.  Te  vou s'étonne  en 
vous  les  rappelant...  Voyons,  ai-je n jour,  un 
vocat  de  Poitiers  ne  vit-il  pas  entrer  chez  lui  une  émigrée, 
une  baronne,  qui  venait  le  conjurer  de  metfreau  service  de 
ses  intérêts  g¥av^nS^,compromis  cette  erfteïïfe  des  affaires 
qu’elle  de\^itramer  si  nnemænt^)lus  tard?  Touché  de  son 
io  infortuné,  épargna-t-il  sa  peine  et  ses  soins?  Mcea  son 
dévouement,  elle  avait  pu  rentrer  dans  son  petit  castel; 
grâce  à sa  fortune,  elle  pouvait  r^v^P^clat  de  sa  maison,  'j 
et  son  orgueil,  tainc{fjc|^ la  ÆrnmÈMc e , enW^ag^aït 
sans  eM'ôi  ^tel  fouillés  dlftdmes  d’une  mésalliance. 

15  Quel  bon  temps  pour  notre  avocat  ! il  était  un  sauveur,  un 
appui  tutélaire,  il  tcfBSBïrau  bonheur,  lorsque  la  grande 
dame  Mfîr  en  ^retrafÆf  et  le  malheureux  vit  s’écrouler 
, ' l’édifice  de  ses  espérances.  Que  s’était-il  passé? 

* Lal^aronne.  Je  ne  vous  le  dira^pas.  btitJdi 

20  Destournelles.  Moi,  Madame,  je  vai^fvou^  le  dire?  Tout 
près  de  la  grande  dâme,  ici,  çlans^ce  ^hâteau.  vivait  un 
homme  aussi  misérable  ^’%)ulenpejpe  Job  sur 

^^of^îffifrier.  Il  avait  vu  la  SQÎitpde  se  faire  autour  de  lui, 
car  de  bonnes  âi^sah^rf^menf1 qu’il  avait  en  93  dénoncéyC 
£&*****%$  “éîféïs^,  d^oHeJes^^Tïlîtres.  Eh  bien!  la  baronne,  plus 
charitable,  s’était;  faite  l’amie  de  cet  homme.  A force 
’habileté,  d’é^nt  et  d’âuîfsse,  elle  était  ^arvenuea  le 
eé^  vaincre 'qu’il  ne  retrouverait  le  repos  %?  la  considération 
qu’en  restituant  à son  ancien  çeîMflS Tous  ses  domaines. 

30  Â^qurpinsait-elle  en  à^s^^r"affiisi  ? La  baronne  avait  un 
^srTf  gentilhomme  qui  lui  devait  tout  avait  une  fille 


La  mémoire  vous  revient, 


[mouvement  de  la  Baronne').. 
vous  savez  le  reste. 

La  Baronne.  C’est  plein  d’intérêt,  monsieur  Destour- 
35  nelles.  Je  regrette  seulement  que  vous  ayez  omis  certains 
détails  auxquels  votre  ës^rrt  n’eût  pas  manqué  de  donner 
un  tour  des  plus 

7 j r>  JJ  me  semble  pour- 


DestournellesT^QYtuvîs  détails  ?... 


tant.. 
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La  Baronne.  Je  vais^Lvous  le  voulez  bien,  46mbler  les 

r lacunes  de  votr^f^ciîyet  nous  aurons  afn^i  fait  à nous 
deux  une  petite  histoire  qui  pourra  défrayer  les  soirées 
c4l  médisantes  de  notre  bonne  ville  de  Poitiers. 

Destoumelles.  Voyons,  Madame,  je  vous  écoute. 

La  Baronne . Par  exemJ>j£>_£$ys  avez  omis  de  dirai 
rffmqyfe  ambition  de  cet^^cacT.  de  cet  ancien  profane 
était  de  décrasser  ses^eeuï,  et  d’arriver  aux  digmtés^ 
la  magistra/^e  qu’il  avait  de  tout  temps  cofî 
Voilà  quel  était  le  secret  de  son  amour  et  de  son  dévoué-  10 
ment;  voilà  ce  que  la  grande  ckune  avait  parfaitement  j 
Trop  fiè/£*f)oiir  s’at5ans£39^à  une  mesafîïjfri ceT^  " 


compris. 


trop  fière  aussi  pour  consentir  à rester  l’obligée  de  son 


homme  d’affaires... 

Destou  nielles.  M adame . . . 


~r 


La  Baronne.  'En  acceptant  ses  services,  elle  n’était  pas 
embarrassée  de  les  payer. — Et  maintenant,  monsieur  Des- 
tournelles,  voulez-vous  connaître  le  dénouement#  de  notre 
petite  histoire? 

Destoumelles.  Volontiers.  Je  ne  le  devine  pas.  20 

La  Baronne.  Un  beau  jour*.  elle  a fait  entendre  claire-, 
ment  à ce  '^eïenSant  /Sfïac é*' qiT  el  1 e 'n^Tai t*^p3^clupe*S^ un?' 
passion  si  désintéressé^  dkine  main  délicate  elle  a dénoué 


if 


îtiaimicu  j C3JJUU,  a-i-cnc  un, 

proférez  d_e  la  leçon,  qu’à^a^gmrvous  voudrez  bien 
lus  rüT^ne/  des  sentiments  que  j’ai  le  malheur  de 


vous 
ne  pl 
trouver  ridicules, 
à ses  réflexions. 


-et,  après  une  révérence,  elle  l’a  laissé 

[Bile  le  salue  et  sort  par  le  fond.  30 


Scène  8 

Destournelles,  seul 


Madame  la  baronne,  c’est  entre  noug^june  guerre  à . 
mort...  Bataille!  Oui,  j’en  fais  le  s^îrænt,  oui,  je  me 
V'^^Hgerai . . . Comment  ?...  je  n’en  saisH^n%:^iL’ingrate 

la  perfide!...  me  reprocher  la ^ouaéïe^ammïon  qui  me  § 
possède...  C’est  vrai...  je  me  trouverais  bien  assis  dans  35 


i5 
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un  fauteuil  de  conseiber  ou  de  président.  Mais  pour^en 
arriver  là,  je  n’ai  nu?  besoin  d’elle...  ma  9l3ian9efst 
ppuyeê,  et  d’un  jour  à l’autre...  ~ JEt  ce  marquis!  Oh! 
vous  saurez  ce  que^^pes^ia  coîSfe  a’un  homme  tel  que 
moi...  et  vous  me  paierez,  je  le  jure,  vos  dédains  et  vos 
mépris. 

Scène  9 

Destournelles,  Le  Jeune  Homme  "*** 

Le  Jeune  Homme  {entrant  par  le  fond).  Depuis  une  heure 
j’attends  dans  ce  parc...  Ah!  c’est  à monsieur  le  marquis 
de  La  Seiglière  que  j’ai  l’honneur  de  parler? 

Destournelles.  Moi!...  {A  part)  D’où  vient-il  donc, 
celui-là?  — {Haut)  Non,  Monsieur,  non,  je  ne  suis  pas 
monsieur  le  marquis  de  La  Seiglière. 

L.e  Jeune  Homme.  Il  était  ici  tout  à l’heure. 

Destournelles.  Il  y était,  mais  il  n’y  est  plus.1 
Le  Jeune  Homme.  Où  donc  est-il  ? 

Destournelles.  A la  chasse. 

Le  Jeune  Homme . Morbleu  ! . >* 

Destournelles.  Cela  vous  fâche  ? , 

Le  Jeune  Homme.  Oui. 

20  Destournelles.  Ah  !...  puis-je  savoir? 

Le  Jeune  Homme.  Non. 

Destournelles.  A votre  aise.  Comme,  moi,  je  n’ai  pas 
affaire  au  marquis,  mais  à madame  de  Vaubert,  je  vais... 
Le  Jeune  Homme.  Madame  de  Vaubert,  avez-vous  dit... 
25  Madame  la  baronne  de  Vaubert? 

Destournelles.  Elle-même.  Vous  la  connaissez? 

Le  Jeune  Homme.  Personnellement?...  Non. 
Destournelles.  Tant  mieux  pour  vous  ! 

Le  Jeune  Homme.  De  répu^raDn?...  Oui. 

30  Destournelles.  Tant  pis  pour  elle  ! 

Le  Jeune  Homme.  Serait-elle  ici,  par  hasard  ?^T^  /y*- 
^Destournelles.  Par  hasard?  N’est -elle  pas  Toujours 
chez  le  marquis? 

Le  Jeune  Homme.  Ah!  la  baronne  de  Vaubert  est  ici? 
35  il  faut  aussi  que  je  lui  parl^à  elle. 
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^Destournelles  (à  part).  Qu’a-t-il  donc?  (Haut)  Si  je 
pouvais  être  utile  à moasieur?...  Je  connais  madame  de 
Vaubert.  Pour  parler /neCjl  n’ai  point  à 
Le  Jeune  Homme.  Ni  moi,  morbleu  ! * 

Destournelles  (à  part).  Quelle  rencontre!...  si  je  pouvais  5 
savoir...  (Haut)  J’ajouterai  même  que  j’ai  fort  à me 
ptoydre  d’elle. 

TTLeJeune  Homme.  Moi  aussi. 

ne  venp*er.  f 


DestourneJles.  Et  que  je  cherche  à me  veng*er. 

Le  Jeune  Homme.  Moi  aussi.  10 

Destournelles  (àjart).  Bon  jeune  homme!...  C’est  le 
ciel  qui  me  l’âfvoie!  (Haut)  Eh  bien!  Monsieur,  si  ma  4 
vieille  expérience  pouvait  vous  être  de  quelque  secours 


Léonard-Sylvain  Destournelles,  æfe^j^ala  cour  royale  de 
Poitiers,  pour  vous  servir,  s’il  en  est  besoin.  15 

Le  JeuJtë^Hoinp^  Je  vous  suis  obligé,  Monsieur;  mais 
si  je  dois  recourir  a un  avocat,  ce  n’est  pas  dans  la  maison 
du  marquis  de  La  Seiglière  que  j’irai  le  choisir. 

Destournelles.  Et  pourquoi  donc,  Monsieur?  Un  avocat 
n’a  point  d’amis...  ilrPa  que  des  clients  ou  des  adversaires.  20 
Et  vous  aurî^tort^^xoncT^e^  en  me  voyant  ici,  que  je 
suis  l’ami  de  la  maison. 

Le  Jeune  Homme.  N’importe,  Monsieur;  j’ai  besoin, 
avant  de  prendre  un  parti,  de  compléter  certains  renseigne- 
ments.25 
Destournelles.  Ne  suis-je  pas  là?  Je  connais  toute  la 
noblesse  du  pays.  JOt  cO**  fc«*M***-»^ 

Le  Jeune  Homme.  Précisément...  il  ne  s’agit  pas  d’un 
gentilhomme...  mais  du  dernier  propriétaire  de  ce  château. 
Destournelles.  Thomas  Stamply? 

Le  Jeune  Homme.  Vous  l’avez  connu? 

Destournelles.  Parfaitement.  Il  venait  parfois  me  con- 
sulter à Poitiers,  mais,  entre  nous,  il  était  de  ces  hommes 
dont  les  gens  d^doiTont  généralement  peu 

Le  Jeune  Homme.  Pourquoj?  * 

Destournelles.  Soi^carfci  iêr| 


30 


sa  droiture,  le  tenaient  ê 0 


uf  temple  de  la  Justice. 


22 


MADEMOISELLE  DE  LA  SEIGLTERE 


Le  Jemie  Homme.  Son  honnêteté  bmg&^yiïure  • • » ■ 

Destour  nettes.  Il  détestait  les  procès  ; et,  quand  il 
mourut,  depuis  plusieurs  années  nous  avions  cessé  de 
nous  voir. 

5 Le  Jeune  Homme^\Jt  loge  que  vous  faites  de  monsieur 

Stamply  est  menféTj^le  sais,  Monsieur;  cependant  vous 
ne  devez  pas  ignorer  que  ce  n’était  point  là  l’opinion  du 
pays. 

Destour  nettes.  Autrefois,  c’est  possible;  lesCots  et  les 
iounéchants,  qui  sont  partout  en  majorité,  att^fqua^msa 
rooité  pour^^^nsol^y^^esonopulenc^.^  Mais  quand 
il  eut  restitué  ce  vaste  et  beau  domaineTT. 

Le  Jeune  Homme . Restitué?  Monsieur  Stamply  avait-il 
^déycbé  son  bien  pour  qu’il  eût  à le  restituer? 

15  Destour  nettes.  Non,  assurément,  et  je  regrette  d’avoir 
employé  le  tSSW" îfnpropre  dont  on  se  sert  ici... 

Le  Jeune  Homme  (irrité).  Pour  flatter  l’orgueil  du  nou- 
veau propriétaire? 

Destourneties.  Vous  l’avez  dit. 

20  tution,  mais  une  donation. 

Le  Jeune  Homme.  Complète? 

Destourneties.  Des  plus  complètes.  Madame  de  Vau- 
bert  ne  lui  laissa  pas  même  les  lopins  de  terre  dont  il  avait 
arrondi  le  domaine. 

25  Jeune  Homme.  Madame  de  Vaubert  !...  oui,  je  sais...  . 
Mais,  pardon,  Monsieur,  il  est  des  choses  que  j’ignore  ' 
encore:  j’ai  besoin  de  connaître  la  récompense  de  Stamply 
pour  un  si  grand  bienfait.  .$4**^**^ 

Destour 7ieiies.  Sa  récompense?... 

30  Le  Jeûne  Homme.  Oui...  on  s’acquitta  sans  doute  en 
soins  jlierfxœt  touchants.»,  on  entoura  sa  vieillesse  d’amour 
CWfde  respect?... 

Destour7ieiies.  Oui,  d’abord  tout  alla  bien.  O11  voyait 
peu  de  monde,  on  vivait  en  famille.  vieux  Stamply 
35  était  de  toutes  les  réunion  s, >"I?lteyef  gâté  /9T!omme  un 
enfant.  On  s’extasiait  à tout  ce  qu’il  disait,  c’était 
l’esprit  dans  sa  fleur...  un  cœur  biblique.une 

âme  patriarcale...  m»*a^t*M**+ 


r l’orgueil  du  nou- 
Ce  ne  fut  pas  une  resti- 
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Le  Jeune  Homme.  Eh  bien?... 

Destour nelles.  Eh  bien \y au  bout  de  quelques  inois^ 
l’esprit  gaulois  était  uia  Tu?Ke^et  le  cœur  bibliqtfeurT 
bouvier;  après  l’avoir  ^ressêcornme  un  chien  fidèle,  on 
l’avait  ■*fènVÎ  Syecomme  un  chien  crotté.^^^Jj 
Le  Jeune  Hojnme.  Oh  ! quelle  honte  ! f 

Destour  nettes.  Que  voulez-vous?  ils  lui  devient  trop 
pour  Primer. 


feconnais- 


Le  Jeune  Homme.  Eh  quoi  ! Monsieur,  la 
sance?...  3 

Destournelles.  La  reconnaissance,  Monsieur,  est  pareille 
à cette  liqueur  d’Orient,  dont  parlent  les  voyageurs,  qui 


ne  se  conserve  que  dans  des  vases  d’or;  elle  parfume  les 

rrt-on^ûc  oniûc  ûf  n c lûo  r\o+ifoo  x\u  bOUt  d’UlT. 


grandes  âmes  et^^aîgrîT’^ns  les  petites, 
an,  il  n’était  pas  plus  question  du  vieu^  Stamply  que  s’il 
n’eût  jamais  existé. 


la  maison  du 


contre  1 es^gratsq  u i l’avaient  i"e^jjû’sse,  heureux  de  quitter 
cette  terre,  si  justement  appelée  le  bas  monde,  et  d’aller 
rejoindre  là-haut  sa  femme  et  son  fils  dont  il  murmura  le 
nom  dans  son  dernier  soupir 

'<**/*~*' I^e  Jeune  JLomme.  Et  pas  une  main,  pas  une  main  amie 
pour  lui  fermer  les  yeux  ! 

Destournelles.  Si,  oh!  si  fait...  une  main  presque  filiale 
s’acquitta  de  ce  pieux  devoir. 

Le  Jeune  Homme.  Laquelle? 

Destournelles.  La  main  de  la  propre  fille  du  marquis  de 
La  Seiglière. 

Le  Jeune  Homme.  La  fille  du  marquis  ? 

Destournelles . Celle-là,  c’est  un  angeX  Étrangère  à tous 
les  Screshe  la  vie  positive^elle  croit^ncore  aujourd’hui  que 
Stampl^Ljfcl^iit  que  resutuer  le  Diende  sesinaître^j  et 
pourtantelle  s’était  sentie  tout  d’abord  &$fafne*  vers  lui 
par  l’instinct  de  la  reconnaissance,  et  c’est  elle  qui,  sans 
s’en^^îfter,  paya  la  dette  de  son  père. 

Le  Jeune  Homme.  Mademoiselle  de  La  Seiglière  ! 

Destournelles.  Oui,  Monsieur.  C’était  la  joie  du  pauvre 
*4dMMhne  de  voir  entrer  chaque  jour  dans  sa  petite  chambre 


F 


30 


35 
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jtte  charmante  créature  qui  lui  apportait  sa  grâce,  son 
ourire,  et  lui  donnait  ses  deux  mains  à baisen  iiw* 

Le  Jeune  Homme . Brave  enfant!...  Je  te  Dénis,  et  je 
te  plaifîis^  car  il  faut  que  justice  se  fasse,  il  faut  que  les 


5 méclwits  soient  punis  de  leurs  iniquité*. 

s(  [//  passe  défiant  Destournelles. 


Destournelles  {à  part).  Il  parle  comme  un  Dieu  vengeut^, 
Destournelles.  J’ai  blanchylans  Té^ucTe  des  lois, 

Le 


Le  Jeune  Homme.  Vous  êtes  avocat?, 


A 

’étuae  des  lois. 


S 


Le  Jeune  Homme.  Les  connaissez- vous? 

Destournelles.  Je  m’en  ^^e.  . - r 

Le  Jeune  Homme.  Si  l’aém^e  «o|lta8on  de"  feu  Thomas 
Stamply  ren^^T^t  quelque  nullité  ?AJL4làaH^ 

Destournelles.  Il  n’en  existe  aucune...  Mais  on  peut  en 
trouver.  tfX 

15  Le  Jeune  Homme.  S’il  se  présentait  un  héritier  dont  le 
donateur  aurait  ignoré  l’existence...  un  héritier  de  sa 
famille  ? 


Destournelles.  SLyous  n’avez  que  cette  corde  à votre 
arc,  je  vous  conseille  d’en  rester  là,  mon  cher  monsieur; 
20  l’héritier,  vous  ou  moi,  nous  en  serions  pour  no£re  courte 

Le  feune  Homme.  Comment  ! 


un  héritier  direct? 


Destournelles.  Un  seul  pourrait  se  présenter  avec  un 
droit  de  revendication. 


25  Le  Jeune  Homme.  Lequel  ? 

Destournelles.  Malheureusement,  il  n’est  pas  probable 
que  celui-là  se  présente  jamais. 

Z<?  Jeune  Homme.  Pourquoi? 

Destournelles.  Parce  qu’il  dort  en  Russie,  depuis  cinq 
30  ans,  sous  six  pieds  de  neige. 

Jeune  Homme.  Le  fils  de  Stamply? 

Destournelles.  Oui,  Bernard. 

L^e  Jeune  Homme.  Ainsi,  Monsieur,  malgré  la  donation, 
Bernard  Stamply  pourrait  revendiquer  une  partie  de  l’héri- 
35  tage  de  son  père? 
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Destour nelles.  Une  partie!  C’est,  pardieu!  bien  le  tout 
qu’il  pourrait  réclam er.^£«^-^- — 

Le  Jeune  Homme.  Vous  en  êtes  sûr? 

Destour  nelles.  Très  sûr. 


Le  Jeune  Homme.  Voijgjïij  répondriez?  < 

Destour  nelles.  Sur  ma  ^etej  à quoi  bon? 

yne.  Cet^ît^ien/Moiisieur,  se  terminera 


Le  Jeune ■ 

plus  coirvenaDfemfent  dans  votre  cabinet  qu’ici.  Je  n’ai 
que  faire  maintenant  de  voir  monsieur  de  La  Seiglière... 
Pouvez-vous  m’accompagner  à Poitiers?  io 

Destour  nelles.  Je  suis  prêt. 

Le  Jeune  Homme.  Là,  croyez-moi,  je  vous  donnerai  le 
de  vousvengerde  la  baronne  de  Vaubert. 

Destour  nelles.  Vraiment?  Et  ce  moyen?... . 


Le  Jeune  Homme.  Est  infaillible. 


iS 


Destour  nelles.  Vous  en  êtes  sûr? 

Le  Jeune  Homme.  Très  sûr! 

Destournelles  (il  va  prendre  son  chapeau  sur  un  fauteuil 
à droite').  Partons,  alors  ; et,  sans  plus  attendre,  com- 
mençons les  hostilités.  20 

Le  Jeune  Homme.  Je  vous  suis. 

\Ils  remontent  la  scène.  A rrivés  à la  porte  du  fond. 

Destournelles.  Après  vous,  Monsieur. 

Le  Jeune  Homme.  Après  vous. 

Destournelles  (faisant  des  façons).  Ah!  Monsieur... 

Le  Jeune  Homme.  Passez  donc,  Monsieur,  et  pas  de  25 
façons;  je  suis  ici  chez  moi. 

Destournelles  (effaré).  Chez  vous?...  Eh!  quoi,  vous 
seriez?...  Ah!...  (changeant  de  ton)  je  passe  devant. 
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ACTE  DEUXIÈME 

Même  décoration 


Scène  Première 
Hélène,  Le  Marquis,  Raoul 


(Ils  entrent  du  fond , précédés  de  deux  laquais  et  de  deux 
piqueurs.— On  entend  sous  les  fenêtres  la  fin  d'une 
fanfare .)  . 

Le  Marquis.  Hallali!...  quelle  chasse  L..  quel  cerf!. 
Que  sa  tête,  glorieux  trophée,  soit  clouéeji  la  porte  de  hj 
première  cour!...  Nemrod  n’était  qu’un  ur5tirtëe  grives! 
(Les  laquais  et  les  piqueurs  se  retirent .)  Qu’en  dites-vous, 
5 mon  jeune  baron? 

Raoul.  Je  dis,  monsieur  le  marquis,  que  je  suis  sur  les 
dents;  il  faut  être  de  fer  pour  résister  à de  pareils  plaisirs. 
Et  vous,  Mademoiselle? 

Hélène.  Oh  ! moi,  vous  le  savez,  je  suis  de  ma  race; 
io  j’aime  à me  sentir  emportée  par  mon  cheval  à travers  les 
bois.  Cependant,  je  l'^ouFfce  spectacle  m’a  fait  mal  : 
cette  bête  aux  abois,  ces  chiens  ensanglantés. 

Le  Marquis.  C ’est-iraL  kt  yictçÿre  nous  a coûté  cher. 
Areas,  moi}  ni  ejjfe  ufnmer^cstres^.  sur  le  champ  de 
15  bataille,  d’un  coup  d’armouflfer.  A la  chasse 

comme  à la  guerre]...  * Baron,  si  nous  allions  voir  la 
rentrer  au^fiemf  après  la  curée 
Raoul.  Mille  grâces,  monsieur  le  marquis,  je  suis  moulu. 


Le  Magmnsç  Moulu?...  Vous  n’avez  pas  fait  autre  chose 
) que  de  fmvierTé  long  des  haies^*-^^^ 


Je  irai  pas  perdu  ma  jour- 


Raoul.  Flâner  !...  flâner  !... 
née,  monsieur  le  marquis  ; (montrant  un  oiseau)  voici  un 
turdus  me?ula  qui  enrichira  mes  collections,  y * 

Le  Marquis.  Ça?...  Nous  appelons  cela  ulrrnenc , nous 
25  autres.  Vous  avez  raison,  vous  devez  être  fatigué. 

Raoul.  Eh  bien  ! si  vous  le  permettez,  ie  vais  rentrer 
chez  moi  pour  me  refai 

[Il  remonte  et  redescend  auprès  d'Hélène . 
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Le  Marquis.  Allez,  mon  jeune  ami,  allez  vous  mettre 
dans  votre  lit,  après  l’avoir  fait  bassiner. 

Raoul . C’est,  pardieu  ! bien  ce  que  je  compte  faire.  Si 
je  n’ai  pas  l’honneur  de  dîner  ce  soir  avec  vous... 

Le  Marquis . Je  ne  vous  en  voudrai  pas...  Dormez  bien.  5 
Raoul  (à  Hélène).  Mademoiselle  !...  [Il  lui  serre  la  main. 
Hélène . A bientôt,  monsieur  de  Vaubert. 

Le  Marquis.  Prenez  unTairoe  poule  en  vous  couchant. 

[Raoul  sort  par  le  fond. 


Scène  2. 

Hélène,  Le  Marquis,  Jasmin 

Le  Marquis.  Voilà  un  brave  garçon  qui  ne  sera  jamais 
un  diable  à quatre  !...  Ventre-saint-gris!  ma  pauvre  fille  to 
reçois  mes  compliments,  tu  as  fait  là  un  joli  cnoix?^-Jas- 
min,  débamisse-moi  de  ceci.  [Il  âte  son  ceinturon. 

Hélène.  Maiyce  mari,  est-ce  bien  moi  qui  l’ai  choisi?... 
N’est-ce  pas  vous?... 

Le  Marquis.  Mrn?....  Je  m’en  lave  les  mains...  C’est  15 
la  barong^  qui  preleWfr  que  vous  vous  adorez...  que  vous 
êtes  cœes  l’un  pour  l’autre. 

Hélène.  Elle  Raoul  est  un  galant 

homme.  Dès  VknmnœyŸlSyis  nous  appelions  frère  et  sœur. 
Cependant,  je  suis  heureuse  de  vivre  près  de  vous,  pour  20 
vous  seul,  et  mon  cœur  ne  rêve,  ne  demande  rien  au  delà~ 

Le  Marquis.  Et  moi  aussi,  je  suis  heureux;  crois-rfqifiil 
me  déplaise  d’avoir  en  cage  un  si  gentil  oiseau  qui  ne 
gtmmne  que  pour  moi?  Mais,  que  veux-tu?  la  baronne 
dit  qu’il  faut  vous  marier.  25 

Hélène.  Plus  tard...  rien  ne  presse. 

Le  Marquij^  Le  fait  est,  m|ij3^avre  enfant,  que  j’aurai 
là  un  pit^lx'^endÆf!^  Un  gentilhomme  de  vingt  ans, 
qui  tire,  sa  poudre  aux  moineaux  et  se  fatigue  à courir 
un  cerdK  ' s 3<J 

Hélène  {grondeuse).  Et  vous,  mon  père,  vous  ne  vous 
ménagez  pas  assez...  Vous  exposez  vos  jours  comme  s’ils 
ne  m’appartenaient  pas.  Voyons,  asseyez-vous.  {Le  Mar - 
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quis  s'assied  près  du  guéridon  à droite .)  Pour  attendra 
l’heure  du  dîner,  ne  prendriez- vous  pas  bien  un  verre  de 
vin  d’Espagne? 

Le  Marquis.  J’en  prendrai  bien  deux. 

5 Hélène.  Avec  des  m 1 1 eites  'de^hi  s eu  i t? 

Le  Marquis.  Pas  glqs  ép^^es  que  la  lân^pe  d’un  chat. 

Hélène.  Jasmin, 'Wez  les  ^*i^res  de  monsieur  le  mar- 
quis. [. Pendant  que  Jasmin  est  aux  pieds  du  Marquis 

à droite,  elle  va  chercher  sur  la  console  le 
plateau  sur  lequel  est  le  jlacon  de  vin 
d' Espagne  et  V assiette  de  biscuits,  qu'elle 
remet  ensuite  à Jasmin. 

Le  Marquis.  Bonne  fille,  va  !...  (Il  boit.)  Bah!...  tu 
to  seras  baronne  de  Vaubert... 

Hélène.  Etes-vous  bien?...  avez-vous  tout  ce  qu’il  vous 
faut? 

Le  Marquis  (se  dorlotant  dans  son  fauteuil).  Pas  tout  à 

fait. 

15  Hélène.  Que  sbuhaitez-vous  encore? 

Le  Marquis.  Embrasse-moi. 

Hélène.  Mon  bon  père!  (Elle  l'embrasse)  Je  vous  quitte 
un  instant  pour  aller  changer  de  toilette. 

Le  Marquis  (lui  tenant  les  mains).  Va,  mon  enfant,  et 
20 fais-toi  belle...  car,  tu  le  sais,  joie  de  mon  cœur,  tu  es 
aussi  la  joie  de  mes  yeux. 

\Hélène , sur  le  pas  de  la  porte , se  retourne  et 
envoie  encore  un  geste  d'oÆeu  à son  père. 


Scène  3 

Jasmin,  Le  Marquis 

(Jasmin  achève  de  déboutonner  les  guêtres  du  Marquis) 

Le  Marquis.  Eh  bien,  drôle!  te  voilà  content.  Tu  vas 
pouvoir  raconter  partout  que  ton  maître  a .tué  un  cerf 
dix-cors  * 1a£jL 

25  Jasmin.  Il  n’est  déjà  bruit  que  du  dernier  exploit  de 
monsieur  le  marquis. 
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Le  Marquis  (lui pinçant  V oreille).  Tu  n’es  pas  à pÆm^re, 
maroufle, 

Jasmin . Aïe! 

Le  Marquis  (pinçant  plies  fort).  Tu  n’es  pas  à plaindre 
d’être  au  service  d’un  gentilhomme  qui  fait  ainsi  parler  de  5 
lui.  Je  ne  sais  pas  pourquoi  je  te  donne  des  gages. 

Jasmin.  La  Brisée  dit  que  monsieur  le  marquis  s’est 
couvert  de  gloire  aujourd’hui. 

Le  Marquis.  Jug^f£n  peu,  si  je  me  fusse  trouvé  à Fon- 
tenoy...  par  la  sambleu!...  (Jasmin  a retiré  les  guêtres...  10 
Le  Marquis  frotte  ses  mollets.)  Jasmin,  que  dis-tu  de  ça? 

Jasmin  (agenouillé  près  du  Marquis).  Assurément,  mon- 
sieur le  marquis  a le  plus  beau  mollet  du  Paitou. 

Le  Marquis.  Et  comme  c’est terme...  'pâte,  Jasmin,  je 
te  le  permets...  du  marbre!  *5 

Jasmin.  Mieux  que  cela...  Du  bronze  coulé  dans  un 
bas  de  soie. 

Le  Marquis.  Je  crois  que  monsieur  de  Buonaparte  eût 
été  assez  embarrassé  d’en  montrer  autant...  Vois-tu,  Jas- 
min, sans  l’émigration,  le  fiiallet  se  perdait  en  France:  20 
c’est  nous  autres  qui  l’avons  sauvé. 

Jasmin.  Si  monsieur  le  marquis  voulait  se  remarier... 

Le  Marquis.  Tu  me  flattes,  coquin!...  mais  je  te  par- 
donne. Allons,  encore  un  verre  de  ce  vieux  vin  qui  me 
ragmuarait  le  cœur.  (Jasmin  passe  à droite , prend  le  flacon  25 
sur  le  guéridon , et  verse  à boire  au  Marquis.)  Mon  Dieu  ! 
la  douce  vie!  Comprends-tu,  Jasmin,  qu’il  y ait  des  gens 
qui  se  plaignent  de  l’existence?  Il  n’est  pas  jusqu’à  ta 
figura  bête^uue  je  ne  prenne  plaisir  à regarder. 

Jasmin.  Eh  ! eh  !...  monsieur  le  marquis  est  bien  bon.  30 

Le  Marquis.  Eh  ! c’est  madame  la  baronne. 


Scène  4 

La  Baronne,  entrant  d'> un  air  effaré,  du  fond\  Le 
Marquis,  Jasmin 

La  Baronne.  Moi-même...  Jasmin,  laissez-nous. 

Le  Marquis.  Oui...  Va-t’en,  faquin.^  (Jasmin  sort  par 
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le  fond  emportant  les  guêtres  du  Marquis.  ) Figurez-vous, 
Baronne,  un  cerf  gros  comme  un  éléphant! 

La  Baronne  ( qui  a suivi  Jasmin  de  Vœiï).  C’est  bien  de 
chasse  qu’il  s^agit'...  Nous  sommes  seuls...  Marquis, 
5 tout  est  perau7 

Le  Marquis . Hein?...  comment!  tout  est  perdu? 

La  Baronne.  Croyez-vous  aux  revenants 

Le  Marquis.  Eh!  Madame... 

La  Baronne.  Si  vous  n’y  croyez  pas,  vous  avez  tort  ; le 
iofils  Stamply,  Bernard,  ce  héros  mort  et  enterré  depuis  cinq 
ans  sous  les  glaces  de  la  Russie... 

Le  Marquis.  Eh  bien  ? 

La  Baronne , Eh  bien  ! on  l’a  vu  auj^j^fiui,  il  n’y  a 
qu’un  instant,  à Poitiers  ; on  l’a  vu  en  druur  et  en  os,  on 
15  l’a  vu,  ce  qui  s’appelle  vu,  et  on  lui  a parlé,  et  c’est  lui, 
c’est  Bernard,  Bernard  Stamply,  le  fils  de  votre  ancien 
A^fermier...  Il  existe,  il  vit,  le  drôle  n’est  pas  mort. 

Le  Marquis . Eh  bien  ! qu’est-ce  que  ça  me  fait? 

La  Baronne.  Comment,  ce  que  cela  vous  fait?...  Le  fils 
20  4?  Stamply  n’est  pas  mort,  il  est  de  retour  au*  pfrys,  on  a 
j^œnstaté  son  identité,  et  vous  demandez  ce  que  cèk&.vous 
fait? 

Le  Marquis.  Mais  sans  doute;  si  ce  garçon  a des  raisons 
d’aimer  la  vie,  tant  mieux  pour  lui  qu’il  ne  soit  pas  en 
25  terre.  Je  serai  charmé  de  le  voir...  Pourquoi  ne  s’est-i] 
pas  déjà  présenté? 

La  Baronne.  Oh  ! soyez  calme,  il  se  présentera. 

Le  Marquis.  Qu’il  vienne  ! on  le  jpecevra,  on  aura  soin 
de  lui;  au  besoin,  on  lui  fera  un  sort;  s’il  hésite,  qu’on  le 
30  rassurevjl  aura  ce  qu’il  demandera. 

Âj^aBaronne.  Et  s’il  demande  tout  ? 

Le  Marquis.  Hein? 

La  Baronne.  Avez-vous  lu  un  livre  qui  s’appelle  le  Code? 

Le  Marquis.  Le  Code? 

35  La  Baronne.  Oui,  le  Code  Napoléon? 

Le  Marquis.  Jamais. 

La  Baronne.  C’est  un  livre  d’un  style  assez  sec,  très 
goûté  lorsqu’il  consacre  nos  droits,  mais  peu  estimé  quand 
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il  contrarie  nos  prétentions.  Je  doute,  par  exemple,  que 

vous  en  aimiez  beaucoup  le  chapitre  des  donations 

vifs.  Lisez-le,  cependant,  je  le  recommande  à vos  médita-  j 

tions. 

Le  Marquis . Ah!  ça,  madame  la  baronne,  me  ferez-vous  5 
lamifié  de  m’apprendre  ce  que  tout  cela  signifie? 

^LrT^Baronne.  Monsieur  le  marquis,  cela  signifie  que 
Thomas  Stamply,  du  vivant  de  son.  fils,  n’aurait  pu  dis- 
poser en  votre  faveur  que  de  la  m&upé  de  ses  biens,  et  que 
n’ayant  disposé  de  tout  que  dans  l’hypothèse  que^^oii^fils  10 
était  mort,  ces  dftposiîion^^^rouvent  céîeamîesfcela 
signifie  que  vous  n’êtes  plus  chez  vous,  qu£_  Bernard  va 
Jlassi^ier^ premier 


vous  fair 
jour,  armé  d’un  ju^ 


^ en  bonne  forme,  ce  garçon  à qui 

vous  parlez  de  faire  un  sort,  vous  ^5 


et  vous  mettra  poliment  à la  porte.  Comprenez-vous  main- 
tenant? 

Le  Marquis  (passant  devant  la  baronne').  Ta,  ta,  ta!... 
Je  ne  nîe^^ucîepas  mal  de  votrj  Code^et  de  vos  donations 
ue  parlez-vous 


entre-vifs, 
me  ,r< 

foi h ! 


's  cie  donation?  On  20 
ce  qu'on  m'a  déroïïeT^ et  cela  s’appelle  une 
Le  mot  est  joli.  Une  donation!  Un  La 
Seiglière  acceptant  une  donation  ! Madame  la  baronne, 
les  La  Seiglière  n’ont  jamais  rien  accepté  que  de  la  main 
de  Dieu.  2 5 

La  Baronne  (à  part),  yieil  enfant  ! 

Le  Marquis.  Une  donation  ! &yp/nent,  ventre-de-loun^|  ***$& \r 
je  suis  chez  moi,  heureux,  /Visible,  et  parce  qu’un^mmtfn 
qu’on  croyait  mort  se  permet  de  vivre,  je  devrai  lui  compter 
la  fortune  de  mes  ancêtres?  C’est  le  Code  qui  le  veut  30 
ainsi!  mais  ce  sont  donc  des  cannibales  qui  l’ont  rédigé, 
votre  Code,  qui  se  dit  civil,  je  crois,  l’impertinent! 

La  Baromie.  Vow)n s-Marquis,  parlons  sérieusement, 
la  chose  en  vaut  la  pemeU  Jusqu’ici  j’ai  respecté  vos  illu- 
sions; la  gravite  des  circonstances  ne  me  permet  plus  de  35 


menag^rnents.  Votre  ancien  fermier  ne  vous  avait  rien 


dérobé;  il  ne  vous  devait  riert;  il  pouvait  tout  g*arder. 
C’est  donc  bel  et  bien  une  donation*  qu’il  vous  a faite  et 
que  vous  avez  acceptée.  **** 
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Le  Marquis . Sang  de  mes  aïeux 

La  Baronne . Voilà  pour  le  passeÿ*occupons-nous  de 
l’avenir.  Ttui  douïe  que  ce  Bernard 
iiista irt^^au^p , non  pas  en  solli^teur^i 
5 Le  Marquis.  Mais  puisqu’il  a été  tué  â 
la  Moskowa! 


? puisqu 
/Usyic* 


n arrive  ici  d’un 
mais  en  maître... 
â cette  bataille  de 


La  Baronne.  On  l’a  vu,  on  lui  a parlé. 

Le  Marquis.  Impossible!...  Il  est  mort. 

La  Baronne.  Vous  êtes  donc  comme  saint  Thomas?... 
ic  Eh  bien!  aujourd’hui  même,  sur  le  coup  de  midi,  un 
avocat..^dg*<vptre  con^aissaiye...  celui-là  même  que  vous 
avez  si  gmamment  accuëmi  ce  matin... 

Le  Marquis.  Destournelles  ?...  l’ingrat 
La  Barorme.  Destournelles  s’est  Tréj^t6dajns^  l’étude 
15  de  l’hmlsili  Durousseau,  et  là,  *êîT^âu  aamJæinÆouvoir 
signé  de  Bernard,  il  a fait^^§ssér«o  rfe  sommation** 
qui  va  tomber  chez  vous  comme 
pas  disposé  a ffvrertes  clefs  de  la  place. 

Le  Marquis.  Comment  avez- vous  pu  savoir?. 

20  La  Baronne.  C’est  le  petit  Guichard,  mon  filleul,  saute- 
imisseau^chez  Durousseau,  qui  a tout  vu,  tout  entendu, 

'J  I et  s’estœnappe  pour  venir  me  donner  avis  de  la  mine%A^-%. 

chargée  sous  vos  pieds.  t^y***^, 

Le  Marquis.  Le  petit  Guichard...  tiens,  tiens...  j’ai  connu 
25  sa  mère  autrefois...  c’était  Marie  Bontems!...  (Il fredonne.) 
Marie...  Marion...  Marionnette... 

La  Baronne.  Vraiment,  je  vous  admire...  Dja^s  une 
heure,  dans  un  instant  peut-être,  Bernard  paraîtra  devant 
vous;  voyons,  répondez,  comment  comptez-vous  le  recevoir? 

Le  Marquis.  Qui  ça?...  Bernard?...  qu’il  aille  à tous  les 
diables  !... 

La  Baronne . Pourtant,  s’il  se  présente?... 

•e  Marquis.  S’il  vtèsfc  madame  la  baronne,  je  me  sou- 
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viendrais  qu’il  n’est  pas  gentilhomme,  et,  plus  heureux  que 
35  Louis  XIV,  je  n’aurais  pas  à jeter  ma  canne  par  la  fenêtre. 
La  Baronne . Vous  êtes  fou,  Marquis. 

Le  Marquis . S’il  faut  plaider^  nous  plaiderons. 

La  Baronne . Marquis,  vous  êtes  un  enfant. 
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Le  Marquis.  J’auraispour  moi  le  roi. 

La  Baronne.  LaToisera  pour  lui. 

Le  Marquis.  J’y  mangerai  mon  dernier  champ,  plutôt 
que  de  lui  laisser  un  ^rmoherbe. 


le  de  lui  laisser  un  i^rîn  aller be. 

La  Baronne.  ^Mêler^tre  nom  à des*débats#içaiid 


aïeux  ! c 


îs  débats  jJcajidale 

et  cela  pour  arriver  à des  conclusions îprevaSTinfamibles, 


inévitables.  Vous  avez  un  blason  ; vous  ne  lui  ferez  pas 
cette  injure.  <***•*-* 

Le  Marquis.  Mais,  pour  Dieu  ! madame  la  baronne,  que 
voulez-vous  que  je  fasse?  io 

La  Baronne . Je  vais  vous  le  dire.  Savez- vous  l’histoire 
d’un  colimaçon  qui  s’introduisit  étourdimenlaians  une 

Le  Marquis.  Un  colimaçon!...  ce  doit  être  une  histoire 
de  votre  fils...  _ _ *5 

La  Baronne Eeu  importe.  Les  abeilles  1 empâtèrent  de 


jua  r>aronne.  reu  împorie.  o,es  aoemes  lempaiereni  ue 
miel  et  de  ^reïpuis  lorsqu’elles  l’eurent  ânfèf^emprisonné 
dans  sa  &Çémê,  elles  rpulèeent  cet  hôte  incommode  et  le  ' 


rjssisfEr- 

poussèrent  hors  de  leur  mais 
Le  Marquis.  tMais  quel  mpporTvoyez-vous  entre  un  coli-  20 
maçon 

La  Baronne.  Marquis,  c’est  ainsi  qu’il  faut  nous  y 
prendre.  Vous  ne  supposez  pas  que  ce  Bernard  ait  pour  . ^ 

nous  une  affection  bien  vive?  Pour ^^everae  l’exaspérer/i-«^5«^f^ 
Destournelles,  que  j’ai  cfollgediece  matin,  n’aura  pas  25 
manqué  de  se  faire  l’écho  de  tous  J^s ^br uit^  répandus  fri**^0*** 
contre  nous;  en  ce  moment  Bernard  a^ourt/furieux,  le  ' 
^ceur^rempli  de  tempêtes.  Eh  bien!  il  faut  que  sa  colère^^ 
pavort eïf  II  faut  que  l’ouragan  qui  s’attem 
^^^ç£iënes,  ne  fourbe  que  des  roseaux. 
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Le  Marquis.  Je  commence  à comprendre.  » 

La  Baronne.  Bernard  pressent  une  résistance  orgueil-  - x 
leuse;  soyons,  doux,  patients,  résignés.  Gardez-vous 
surtout  de  dilcufer^vos  droits  ou  les  siens  ! Iÿi)inae  les 
contrarier,  fbittez  ses  opinions.  L’essentiel  d’abprd^st  35 
de  f^aSïeneraoucement  à s’installer  comme  un  ®tedans 
ce  château.  Cela  fait,  vous  gagner  du  temps...  Le  temps 
et  moi  nous  ferons  le  reste. 
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Le  Marquis.  Ventre-saint-gris!...  Madame,  je 
comme  Henri  IV,  mais  il  me  semble  que  je  vais  m'y 
prendre  autrement  que  le  Béarnais  pour  reconquérir  mon 
royaume. 

5 La  Baronne . Le  Béarnais  était  d’avis  que  Paris  valait 
une  messe.^jVvu*#^^ 

Le  Marquis.  Passe  pour  une  messe  ; mais  quel  rôle 
allons-nous  jouer  ici? 

La  Baronne.  Un  grand  rôle,  Monsieur  : -nous  allons 
io  combattre  pour  nos  principes,  pour  nos  autels  et  pour 
n°s  foyers.  _ _ 

Le  Marquis.  S’il  Vagit  de  combattre,  je  ner  reculerai  pas, 
viveDieu! 

La  Baronne.  Que  voulons-nous  douleurs?  Il  n’est  pas 
15  question  dé^^&uîM'ce  garçon  à la^âf^flicrœ  ; vous  serez 
généreux,  vous  ferez  bien  les  choses;  mais,  en  bonne  con- 


science, un  pauvre  diable  qui  vient  de  pass^ 
dans  la  neige,  a-t-il  besoin  pour  se  sef 


f cin< 


fment 
million  de 


\d/ 


couché  d’être  étendu  tout  de  s^n^log 
20  propriétés? 

Le  Marquis.  En  bonne  conscience,  non...  mais...  cepen- 
dant... 

La  Baromie.  Après  cela,  mon  vieil  ami,  s’il  vous  reste 
des  scrupules,  eh  bien  ! ruinés  dej  fiapd  en  comble,  venez, 

25  vous  et  votre  fille,  chercher  un  afin  s l’humble  castel 

des  Vaubert,  d’où  vous  ©ourrez  contempler  à votre  aiseC 
votre  château,  les  ombrages  de  ce  beau  parc,  et  monsieur 
Bernard  chassant,  vivant  en  liesse  et  menant  grand  train^V-, 
sur  vos  terres.  ( t 
30  Le  Marquis.  Savez-vous,  Baronne,  que  vous1  avez  le 
génie  d’une  Médicis  ? 

La  Baronne.  Ingrat!...  J’ai  le  génie  du  cœur.  Qu’est- 
ce  que  je  veux?  Qu’est-ce  que  je  demande?  le  bonheur 
des  êtres  que  j’aime.  Pensez-vous  que  je  m’effraie  à l’idée  +r 
35  de  vivre  pauvrement  avec  vous  dans  mon  petit  manoir ?/Wv 
Mais  vous,  mais  votre  belle  .Hélène,  mais  les  enfants  qui 
naîtront  d’une  union  charmante... 

Le  Marquis.  C’est  vrai,  pauvres  petits!...  sauvons  le 
duvet  de  leur  nid.  [Il  lui  baise  la  main. 
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Jasmin  ( annonçant  du  fond).  L’étranger  que  monsieur  le 
marquis  a refusé  de  voir  ce  matin... 

Le  Marquis.  C’était  lui  ! 

Jasmin.  Il  est  accompagné  de  monsieur  Destournelles. 

Le  Marquis . Destournelles  ! 5 

I^a  Baronne  ( bas  au  Marquis).  Oh!  le  traître!...  Il  ne 
le  quitte  plus...  S’il  assiste  à cette  première  entrevuç,  il 
déjouera  tous  nos  projets...  plus  d’espoir. 

Le  Marquis,  Je  vais  le  jeter  par  la  fenêtre. 

La  Baronne.  Y pensez-vous?  IO 

Le  Marquis.  Comment  nous  en  d^aire,  alors  ! 

La  Baronne.  Je  ne  sais,  mais  je  m’en  charge.  Qu’ils 
entrent. 

Le  Marquis  (à  Jasmin).  Fais  entrer. 

La  Baronne . Allons,  Marquis...  l’heure  est  solennelle.  15 
Voici  le  lion  ; il  faut  le  museler.^Ku^jV*4 

Le  Marquis.  Quelle  abominable  aventure  !...  Au  moment 
de  se  mettre  à table. 

Scène  5 

La  Baronne,  Le  Marquis,  Bernard,  Destournelles 

( Jasmin  introduit  les  deux  nouveaux  venus  et  sort  après 
avoir  avancé  des  fauteuils  ; Destournelles,  qui  est  entré 
le  premier , salue  profondément;  Bernard  va  droit  au 
Marquis. 

Bernard.  C’est  à monsieur  de  La  Seiglière  que  j’ai 
l’honneur  de  parler?  20 

Le  Marquis.  Oui,  Monsieur.  Puis-je  savoir... 

Destournelles  (1 vivement , passant  devant  Bernard).  Per- 
mettez . . . permettez, . . . avant  de  déchcier  nos  noms  et 
qualités...  Ah!  madame  la  baronne. ..  ***' 

La  place  m’est  heureuse  à vous  y rencontrer.  25 

La  Baronne.  Toujours^aT^^^îîîon sieur  Destournelles. 

Bernard  (pas  à Destournelles , au  côté  droit  de  la  scène). 
Madame  de  Vaubert? 
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Destournelles  (de  même).  Oui. 

Bernard  ( à part).  Bien  ! 

La  Baronne  ( bas  au  Marquis , apres  avoir  examiné  Ber- 
nard, au  côté  gauche).  Ce  n’est  pas  un  rustre, 

5 Le  Marquis  (de  même  et  dédaigneusement).  C’est  le  fils 
de  Stamply. 

La  Baronne  (de  même).  Ce  regard  nautïin  it  décidé... 
Marquis,  tenez-vous  sur  vos  gardes. 

Le  Marquis  (de  même).  Soyez  donc  tranquille...  (Haut) 
io  Eh  hien  ! Messieurs,  me  ferez-vous  l’honneur  de  m’ap- 
p?5rrare  à quelle  circonstance  je  dois  l’avantage  de  vous 
recevoir? 

Bernard.  Rien  de  plus  aisé,  Monsieur;  sachez... 

Destournelles.  Permetmz...  c’est  contre  nos  conventions; 
15  laissez  parler  votre  avocat. 

Le  Marquis . U n avocat  !...  que  signifie  ?... 

Destournelles.  Vous  allez  le  savoir,  monsieur  le  marquis; 
mais  mon  honorable  client  Se  rappellera  la  promesse  qu’il 
m’a  faite  de  s’en  rapporter  à mon  expérience  et  de  me 
üo  laisser  exposer  le  sujet  de  notre  visite. 

Bernard  (se  contenant,  bas  à Destournelles).  C’est  juste, 
je  me  suis  promis  de  savourer  kj longs  traits  ma  ven- 
geance.  ^ 

Destournelles  (de  même).  Laissez-moi  donc  déguster  la 
25  mienne.  G0***-*^*'w 

Le  Marquis.  Eh  bien!  Monsieur,  de  quoi  s’agit-il? 

Destournelles  (d'un  t°jkj>2§£)'  Monsieur  le  marquis, 
parmi  les  n o ’^breux  t: efrioîg j âges  de  bienveillance  dont 
vous  m’avez  îomBlece  matin,  il  en  est  un  surto^  jjue J e 
30  ne  pouvais  oublier.  Monsieur  le  marquis  aaaign^n?ex- 
■t£!fim%£2  tii^nes^aussi  touchants  que  flatteurs  pour  mon 
amour-propre  le  désiiJkle  m’entendre  dans  quelque  im- 
portante affaire.  Il  s’en  présente  une  qui  gfrmn^d’être 
magnifique  et  paraît  devoir  exciter  au  plus  haut  point 
*3  l’intérêt  de  monsieur  le  marquis. 

Le  Marquis.  Mon  intérêt?  (Bas  à la  Baronne)  Il  me 
taille,  je  crois. 

Destournelles.  C’est  un  de  ces 


beaux  drames  que  le 
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théâtre ^rrneTau  temple  de  Thémis.  Quand  il  se  joujna^^ 
si  madame  la  baronne  veut  bien  accompagner  son  noble 
ami,  je  lui  réserverai  une  place  d’honneur,  et  tâdierai  que 
ma  parole  soit  dign^  d’un  si  brillant 

Le  Ma  repus  (bas  à ‘la  Baronne).  EncoreT\?JBaronne,  ne  5 
me  retenez  pas  ! 

La  Baromie  (bas  au  Marquis  et  passant  derrière  lui).  Du 
du  sang-froid...  (Haut)  Et  cette  affaire,  monsieur 
^ * Destou rnelles ?. . . 

Destournelles.  Touche  de  près  monsieur  le  marquis,  et  10 
c’est  précisément  l’affaire  dont  mon  client  vient  l’entretenir.  / 

La  Baronne.  Ce  sera  pour  nous  un  grand  charme  d en- 
tendre à l’audience  l’éloquente  p!u:oTeae  monsieur  Des- 
tournelles, mais  nous  ne  sommes  pas  au  palais,  et  sa 
présence  ici,  à titre  d’avocat,  a lieu,  je  n’en  doute  pas,  15 
kd’étonner  monsieur  le  marquis.  * A**4*x* 
vV  ; ' Le  Marquis.  C’est  vrai...  je  ne  m’explique  pas  que  mon- 
^peur  Destournelles... 

I Bernard.  Eh  bien  ! soit,  c’est  moi,  Monsieur,  qui  vais 
Srous  adresser...  20 

C Le  Marquis  (fièrement  et  passant  devant  la  Baronne).  • ^Lg0&* 
Monsieur,  si  un  intérêt  à a^bam-e  entre  nous  vous  amène 
auprès  de  moi,  vous  n.uriez  pu,  ce  mej 
simplement  mon  pnxmreur  aux  prises  avec  votre  *avocat. 

Si  notre  entrevue  doit  avoir  un  caractère  particulier,  je  25 


vous  dirai,  Mon^n 
d’admettre  un^rîe 


u’il  n’est  pas  dans  mes  habitudes 
è pareils  entretiens.  - 

la  Baronne  (à  part).  Très  bien  ! 

Destournelles.  Par  exemple!...  Je  dois  l’appi/i  de  mon 
ministère  à mon  client.  30 

Le  Marquis.  Dans  votre  cabinet...  au  palais...  c’est 
possible  ! Mais  ici,  chez  moi,  devant  moi,  c’est  autre  chose. 

Destournelles.  Mais . . . 

Bernard.  Finissons  (Il  passe  devant  Destournelles)  ; ce 
que  j’ai  dans  le  cœur,  personne  ne  vous  le  dira  mieux  que  35 
moi...  Laissez-nous,  monsieur  Destournelles. 

Destournelles.  Comment  !... 

Bernard.  Je  l’exige.A»^**4^» 

Destournelles.  Allons,  puisqu’il  le  faut,  puisque  monsieur 
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le  marquis  refuse  d’admettre  un  tie~s  à cet  entretien... 
madame  la  baronne,  nous  n’avons  pl  5 qu’à  nous  retirer. 
La  Baronne  (à  pari).  O ciel  ! 

Bernard  {vivement).  Non  pas;  reste  i.  Madame. 

5 Destournelles.  Hein?... 


La  Baronne  (à  pàrt).  Je  respire. 

Bernard.  Monsieur  le  marquis,  j’en  suis  sûr,  ne  s’y 
opposera  pas:  ce  que  j’ai  à dire  vous  intéresse  également 
tous  les  deux. 

> Destournelles  (bas  à Bernard).  Malheureux!...  Vous  ne 
la  connaissez  pas.  J 

Bernard  (de  même).  J-e  la  connais,  soyez  sans  crainte,  f 
Destournelles  (de  même).  Vous  ignorez  quelle  langue 
dorée... 


Bernard  (de  même).  Je  réponds  de  moi.  Encore  une 
fois,  laissez-nous. 

Destournelles  (à  partY  II  est  perdu...  Et  si  je  ne  trouve 
pas  le  moyen  d’intenmnpre  cet  entret*?n.. 

Le  Marquis.  Monsieur  Destournelk  !... 

20  Destournelles.  Je  ftreretire.  (Il  passe  devant  Bernard.) 
Madame  la  baronne,  je  laisse  Renaud  dans  les  jardins 
d’Armide.  Monsieur  le  marquis,  j’ai  tout  lieu  d’espérer 
que  vous  serez  satisfait  de  mon  client. 

Le  Marquis  (lui  montrant  poliment  la  po?te).  Monsieur 
25  Destournelles... 

Destournelles  (saluant).  Monsieur  le  marquis... 

[Il  sort. 


Scène  6 


La  Baronne,  Le  Marquis,  Bernard 


Le  Marquis.  Maintenant,  Monsieur,  nous  voilà  seuls, 
veuillez  vous  asseoir?  je  suis  tout  prêt  à vous  entendre. 

V?  s'asseoit. 

Bernard  (à  part>  s'asseyant).  Comenons-nous,  s’il  est 
30  possible,  et  que  chacune  de  mes  paroles  les  frappe  au  cœur 
comme  un  remords. ^ 

Le  Marquis.  Puis-je  savoir  d’abord.  Monsieur,  à qui  j’ai 
l’honneur  de  parler? 
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Bernard . Dans  un  instant,  monsieur  le  marquis.  Avant 
de  vous  dire  qui  je  suis,  j’ai  besoin  de  rappeler  à vos  sou- 
venirs des  choses  que  vous  avez  oubliées,  dit-on  ; il  vous 
sera  facile  de  comprendre  en  m’écoutant  pourquoi  j’ai 
voulu  vous  voir  avant  de  remettre  ma  cause  entre  les  5 
mains  de  la  justice. 

Le  Marquis . Parlez  donc,  Monsieur,  je  vous  écoute. 

Bernard.  Monsieur  le  marquis,  voilà  un  quart  de  siècle, 
de  grandes  choses  allaient  s’accomplir,  une  aurore  nouvelle 
se  levait  sur  la  France.  Vous  n’étiez  pas  de  ceux  qui  la  10 
saluaient  alors  avec  amour,  car  vous  fûtes  un  des  premiers 
qui  donnèrent  le  signal  du  départ.  La  patrie  vous  rappela, 
c’était  son  devoir;  vous  fûtes  sourd  à son  appel,  c’était 
sans  doute  votra  bon  plaisir;  elle  confisqua  vos  biens, 
c’était  sa  volontesouveraine.  15 

Le  Marquis.  Monsieur  !... 

La  Baronne  (bas).  Mon  ami  ! 

Bernard.  Ces  biens  devinrent  la  propriété  de  hi  nation, 
un  de  vos  fermiers ^les ^cheta  du  prix  de  ses  sueîfrs;  et 

lambeaux  le  domaine  20 


__  __4_ comme  d’un  manteaïïet 

vous  le^fnsiir les  épaules. 

Le  Marquis.  Monsieur!... 

La  Baronne  (bas).  Silence  ! 

Bernard.  Par  quel  enchantement  cet  homme  se  porta-t-il  25 
à un  tel  excès  de  générosité?  Comment  se  décida-t-il  à 
résigner  entre  vos  mains  la  sainte  propriété  du  travail?...^# 
Madame  la  baronne,  peut-être  pourriez-vous  me  l’ap- 
prendre ? 


La  Baronne.  Moi,  Monsieur?  30 

Bernard.  Ce  que  je  sais,  moi,  c’est  qup  cetjmmme 
mourut  sans  s’êtxe  seulement  réservé  un  comoe  terre  pour 
son  dernier  sdMwTvous  laissant,  monsieur  le  marquis, 
paisible  possesseur  d’une  fortune  qui  ne  vous  avait  coûté 
d’autre  peine  que  de  rentrer  en  France  et  d’ouvrir  la  main  35 
pour  la  recevoir. 

Le  Marquis  (se  levant  et  passant  devant  la  Baronne  qui  se 
lève  aussi).  Monsieur...  un  pareil  langage,.. 
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Bernard,  (se  levant  à son  tour).  Oh!  vous  m’entendrez... 
vous  n’êtes  pas  au  bout...  Il  faut  que  vous  sachiez  ce  que 
vous  avez  fait,  et  ce  qui  vous  attend. 

Le  Marquis.  Preifez  garde,  Monsieur,  je  suis  ici  chez 
5 moi,  mais  je  puis  l’oublier. 

Bernard.  Chez  vous  !... 

La  Baronne.  Monsieur  le  marquis  a raison,  vos  paroles 
sont  cruelles,  Monsieur,  e\  nous  blesseraient  au  cœur,  si 
elles  étaient  méritées.^i^^ 
ïo  Bernard.  Il  est  vrai,  je  m’emporte.  Eh  bien  ! Monsieur, 
voyons,  ai-je  eu  tort?  Mes  paroles  sont  cruelles...  Répon- 
dez, onDuvez-moi  qu’elles  ne  sont  pas  méritées? 

LeJyfar^iifsT  Monsieur... 

La  Baronne.  Asseyez-vous,  mon  ami.  (L.e  Marquis 
15  s'assied  dans  le  fauteuil  occupé  précédemment  par  la  Ba- 
ronne.)— Monsieur,  puisque  vous  m’avez  priée  d’assister  à 
cet  entretien,  vous  souffrirez  sans  doute  que  j’y  prenne 
part,  et,  puisque  je  suis  en  cause,  que  je  réponde  pour  tous 
deux?  (Elle  s'assied  ainsi  que  Bernard.)  Vous  êtes  jeune, 

20  Monsieur;  cette  nouvelle  aurore  dont  vous  parlez,  si  vous 
l’aviez  vue  pouraœ^Vous  sauriez  comme  nous  que  ce  fut 
une  aWore  de  sang. 

Bernard.  Madame... 

Le  Marquis.  Ah!  pardieu!  Monsieur,  j’aurais  bien  voulu 
vous  y voir.  Si  Fon^enait  vous  dire  que  ce  château 
enace  ce  par^u^t  tremblait  sous  vos  j)ied§,  et 

que  le  ^SîonSTcriât  et  cnuquat  sur  î^os  têtes,  restenez-vou^ 
assis  tranquillement  dans  ceïaïïfeuiîr  Si  le  bouireaL^la 
hafiie  derrière  le'cfef^Wus  appelait  d’une  voix  câline,  vous 
30  empresseriez- vous  d’accourir? 

Bernard.  Monsieur...  > 

La  Baronne.  Croyez  qu’il  s’est  rencontré  dans  les  pangs 
de  l’émigration  de  nobles  ^urs  demeurés  français  sur  la 
terre  étrangère;  Rocroi  n’exoui  point  Austerlitz;  Bouvines 
35  et  Marengo  sont  sœurs;  ce  n’est  pas  le  même  drapeau, 
mais  c’est  toujours  la  France  victorieuse» 

Le  Marquis  (prenant  une  prise  de  tabac).  Certainement, 
certainement.  (Bas)  Très  bien,  Baronne,  très  bien. 


pangs 
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La  Baronne.  Et  ce  petit  compte  une  fois  réglé,  si  vous 


tenez  à sa voi 1 enchantement  monsieur  Stamply 

X o f XTvt-  c\  -A  rl  o n o />n  /4  r\  m n i nû  nnû  to  m 1 1 1 û nui 


s’est  décidé  à remtégr^  d, 
de  tout  temps  l’avait  com 


#ce  domaine  une  famille  qui 
de  ses  ^onte^je  vous  dirai, 
Monsieur,  qu’il  n’a  fait  qu’obéir  aux  pieux  instincts  de  sa  c 
belle  âme.  j- 

Bernard.  En  êtgs-vous  bien  sûre,  Madame?  Ce  que  je 
puis^us  ^frftror,  c’est  que,  du  vivant  de  son  fils,  il  ne  se 
soilemit  pas  même  de  savoir  si  cette  famille  existait  encore. 

La  Baronne.  Je  crois,  Monsieur,  que  vous  IO 


mémoire. 

Bernard . Moi  ! 

La  Baronne.  Si  son  fils  revenait  parmi  nous... 

Bernard  (se  levant).  Si  son  fils  revenait!  Supposons 
qu’il  revienne  en  effet...  Supposons  queMaissé  pour  mort  15 
sur  un  champ  de  bataille,  il  se  soit  vu  tramé  de  steppe  en 
steppe  jusqu’au  fond  de  la  Sibérie.  Après  cinq  ans  d’une 


horrible  captivité,  il  va  revoii^son^vieux  père  qui  ne  l’attend  fotl 

les  plaines  désolées/^**^ 

1 jêæ  JAfklt  - 


ner 


est"  ei^aR^  il  n’a 


plus...  Il  part,  il  traverse^ 

Il  arrive,  son  père  est  mort,  sffn  héritage  e 
plus  ntmoTTni  foyer.  I r^^mqmTy^ePp i en tô t il  apprend 
u^n^a  profité  de^n^él^gnen^t  pour  ^a^f^^lîrTrvieillard  '****Jl 
et  san^jo®ensefrîl  apprend  qi^’^près  l’avoir  amené ^h^A****^ 

de  la  plus  noire 


iense;  il  appren 
on  a payé  ses  bien 


potfsêdar,  on  a payé  ses  bïenlfeit: 
ingratitude.  Que  fera-t-il  alors?  (Ce  ne  son£^gujours  25 
que-des  supposition^.)  Il  ira  trouver  les  auteursde  ces 
©•^^^îaéïïetes  et  de  ces  tmWïsons,  il  leur  dira:  C’est  moi,  moi 
que  VQUs^crcmez  mort,  moi  le  fils  de  l’homme  que  vous 
avez  oeffoufflef  laissé  mourir  d’é&nuî^**^ 3e Chagrin ^ c’est 
moi,  Bernard  Stamply!  Eux,  que  répondraient-ils 

La  Baronne.  Ce  qu’ils  répondraient?... 

Le  Marquis  (se  levant  et  passant  au  milieu).  C’est  moi 
qui  vais  vous  le  dire,  Monsieur...  et  laissons  là  toute  feinte, 
car  nous  savons  maintenant  qui  vous  êtes. 

La  Baronne  (qui  s'est  levée  après  le  Marquis y bas).  35 
Qu’allez-vous  faire? 

Le  Marquis . Labs^-mpi.^-  Quand  je  rentrai  dans  le 
domaine  de  mes  ftfi^xTvotre  père,  qui  était  un  brave 
homme3  me  reçut  au  seuil  de^cjtte  porte  et  me  tint  ce 


• ^ 


(B9) 


lu  seuil  de  cet 
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discours:  Monsieur  le  marquis^vous  êtes  chez  vous”,  je 

ne  vous  en  dirai  pas  davantage^:  vous  êtes  chez  vous, 
monsieur  Bernard. 

Bernard . Monsieur  le  marquis,  croyez-vous  me  l’ap- 
prendre ? 

Le  Marquis . Veuillez  donc  regarder  cette  maison  comme 
la  v^tre.  Vous  êtes  arrivé  avec  de^  intentions  hostiles;  je 
ne  desej^ere  pas  de  vous'ranMiie^ 
meilleurs.  Vous  pensez  avoir 


, des  sentiments 


3s  droits  c 
. valeur:  c 


r 

être  « 


la  valeur:  commençons  par  nous  connaître...  et  plus  tard 
un  accommodement... 

Bernard.  Monsieur,  non,  je  n’attends  rien  de  votre 
^-^jl^^Donté,  n’attendez  rien  de  la  mienne.  Je  ne  sais  qu’i 


Jj  15  arrangement  possible  entre  nous,  c’est  celui  qu’a  prevu  la 
U Il  n’est  pasjmjjpin  de  ce  domair^gue  mon  père  n’ait 

^fp^rrosé  de  ses  sueurs  et  aussi  de  ses  larmes,  il  ne  œnvient 
pas  que  j’en  fasse  le  théâtre  d’une  comédie.  *0^ 

[Le  Marquis  remonte  vers  le  fond  du  théâtre; 
il  redescend  ensuite  près  de  la  Baronne. 

La  Baronne.  Ah  ! Monsieur,  vous  n’êtes  pas  Bernard, 
20  vous  n’êtes  pas  le  fils  de  notre  vieil  ami. 

Bernard.  Madame  la  baronne... 

La  Baronne • Non,  Monsieur.  Votre  père  était  un 
homme  éqj/fîfa Se,  d’un  senfc^clroit,  d’un  cœur  modéré... 
Ce  n’est  pas  hmqui  se  fût  abandonné  aux  transports  d’une 
^jftf^colère  Irréfléchie  : il  eû^crai^dgi^^r^ai^  suggestions 
Q de  la  Sitonnïï avant ecafeTaia  hame/il  eût  voulu 
s’£PMnœr*qu’il  n’était  pas  l’instrument  de  la  vengeance 
d’un  méchant. 

Bernard.  Madame... 

30  Le  Marquis . Eh  ! Baronne,  à son  aise  ; de  grâce, 
n’insistez  pas. 

Bernard.  Monsieur  le  marquis,  je  ne  sais  rien  du  monde, 
je  ne  demande  qu’à  croire  à l’honneur,  au  dévouement,  à 
la  loyaTi^r.,.  et  s’il  était  vrai... 

La  Baronne.  Eh  bien,  Monsieur...  Permettez-moi... 

[On  entend  des  cris  au  dehors ; Destournelles 
entre  impétueusement. 


35 
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Scène  7 

Le  Marquis,  La  Baronne,  Destournelles,  Bernard 

Destournelles.  Venez,  venez,  noble  jeune  homme...  Oh! 
pardon,  madame  la  baronne,  oardon,  monsieur  le  marquis, 
mais  je  suis  si  ému^>wt^ 

Le  Marquis,  Qu’est-ce  donc? 

Destournelles.  Tout  le  village...  que  j’ai  rencontré,  et  à S 
oui  je  n’ai  pu  taire  le  retour  miraculeux  de  notre  jeune 
guerrier X^yC, 

La  Baronne.  Eh  quoi!  vous  vous  ete’s  penmL . f. 

Destournelles.  Cette  nouvelle  maite/auea  excité  une 
surprise,  un  enthousiasme  universel...  Ils  sont  là...  deux  10 
cents  paysans...  qui  demandent  à grands  cris  le  compagnon 
de  leurs  premiers  tftf^TTle  héros  de  Volontina! 

Le  Marqtiis.  Monsieur  Destournelles  !...  • 

Destournelles.  Si  monsieur  le  marquis  veut  semeltrS^^/, 
à cecte  fenêtre,  il  d’un  spectacle  bien  émouvant ^5 

deux  cents  villageoisse  disputant  les  mains  de  leur  nou- 
veau seigneur.  [Les  cris  augmentent. 

Le  Marquis  ( passant  devant  la  Baronne ).  Monsieur  Des- 
tournelles ! 

Destournelles  (il  va  à la  porte-fenêtre  à droite).  Tenez,  20 
tenez,  les  entendez-vous?...  Voyez!  ils  ont  forcé  la 
les  voilà  dans  la  cour^^^e.  _ 

,ueil  ! j’étais  loin  denyat tenclre . . . 


1s  sont  capables  de  faire 


25 

les 

ais  4)^ 


Bernard.  Un  tel 
. ^Destournelles.  HâTez-tfous 
^rrmption  dans  le  château,  g- 

Le  Marquis . Irruption!...  Qu’ils  viennent...  je 
attends!...  Holà...  Jasmin,  La  Brisée...  tous  mes  laquais 
Bernard.  N’appelez  personne, ^Monsieur  ; ce  sont  mes 
amis,  et  je  souffirai  pour  les  éongeJfïe?.  Venez-vous,  mon- 
sieur Destournelles?  [Il  sort  par  la  porte-fenêtre  de  droite.  3c 
Destournelles  (en  sortant , au^Mm'quis) . Comment  donc  ! 
mon  client  l’objet  d’une  ofâfy^Saussi  populaire!...  Ah! 
monsieur  le  marquis,  quel  épisode  pour  ma  plaidoirie  ! 

[Il  sort  avec  Bernard. — A leur  aspect  les  cris 
redoublent  au  dehors. 


44 


MADEMOISELLE  DE  LA  SEIGLIÈRE 


Scène  8 


La  Baronne,  Le  Marquis 


Le  Marquis . Quel  vacarme!...  Ces  animaux-îà 
criaient  pas  autrement  quand  je  suis  revenu. 

La  Baronne.  Maucutavocat  ! 


Le  Marquis.  Oh!...  il  ne  mourra  que  sous  ma  canne, 
et  qffifnr  à son  client... 


La  Baronne . Câlmez-vous. 

Le  Marquis  ( parcourant  la  scène).  Comment!  un  drôle, 
dont  j’ai  vu  la  mère  apporter  ici  pendant  dix  ans  le  lait 
de  ses  vaches,  viendra  m’insulter  chez  moi,  et  je  n’y  pourrai 


io  rien  ! 


U* 


La  Baronne.  Calmez-vous,  vous  dis-je. 

Le  Marquis.  Uh  vaMl^pieds  qui,  trente  ans  plus  tôt,  se 
fût  estimé  trop  heureux  de  panser  mes  chevaux  et  de  les 
conduire  à l’abreuvoir 
15  La  Baronne.  Bienfaits  de  la  révolution  ! 

Le  Marquis.  Le  malheureux!...  Mais  avez-vous  entendu 
avec  quelle  emphaglfce  fils  dtfomîP^^^parlé  des  sueurs 
de  son  père?  Quand  ils  ont  dit  cela,  ils  ont  tout  dit:  La 
sueur!...  la  sueur  de  leurs  pères!...  Les  impertinents  et 
10  les  sots$^  Comme  si  leurs  pères  avaient  inventé  la  sueur  , 
et  le  travail  ! S’imaginent-ils  donc  que  nos  pères  ne  suaient  1r 
p&g,  eux  aussi?  Pensent-ils  qu’on* suait  moins  sous  le 
é£/y*nnubert  que  sous  le  sarrau 

La  Baronne.  Il  peut  rentrer  d’un  instant  à l’autre. 

25  Le  Marquis.  Et  ce  Destournelles,  avec  son  héros  de 
Volontina...  Les  voilà,  ces  héros!  Voilà  ces  fameuses 
rencontres  dont  monsieur  de  Buonaparte  a fait  si  grand 
bruit!  Il  se  trouve  qu’en  !mj§?ë,  les  morts  se 

ramassaient  eux-mêmes,  et  les  tuesme  s’en  portent  que 
30  mieux.  Madame  la  baronne,  quand  un  La  Seiglière 
tombe,  c’est  pour  ne  plus  se  releven 
La  Baronne.  A la  bonne  heure. 

Le  Marquis.  Mais  ne  fût-on  qu’un  Stamply,  quand  on 
s’est  fait  tuer  au  service  de  la  France,  c’est  le  moins  qu’on 


î 


I 


il  rougirai 


;*arne- 
de  se 
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ne  vienne  pas  soi-meme  le  raconte/ aux, 
menÿ  avait  pour  deux  sous  de^œur, 
sltfmr  en  vie,  et  il  irait  se  jeter’ tête  l^jiss^dans  la  rivière. 

La  Baronne  (riant).  Que  voulez-vous?...  ça  ne  sait  pas 

vivre.  IjiÀÂP^  5 

Le  Marquis.  Qu’il  vive  donc,  mais  qu’il  se  xache  ! — 
“Cache  ta  vie”,  a dit  le  sage.  Que  ne  restait -il  en 
Sibérie?  il  y avait  ses  habitudes. 

La  Baronne.  Un  héritage  d’un  million!...  On  peut 

de  l’Oural  et  l’intimité  io 

Le  Marquis.  Un  héritage  d’un  million!...  Tenez,  Ba- 
ronne, s’il  me  pousse  à bout... 

La  Baronne.  Que  ferez-vous? 

Le  Marquis.  Je  le  traîn^ai  ae  tribunaux  en  tribunaux.  15 
La  Baronne.  Vous  lui  épargnerez  la  peine  de  vous  y 
traîner  lui-même  ; car,  vous  le  voyez,  il  connaît  ses  droits  ; 
il  est  bien  conseillé. 


quitter  pour  moins  les  coteaux 
des  Baskirs. 


Le  Marquis  (irrité).  Oui,  par  ce  Destournelles. 

La  Baronne.  Qui  l’excite,  qui  l’^îguillonne...  et  tant  que  20 
Bernard  sera  sous  cette  influence...  Ah!  si  l’on  pouvait 
les  séparer...  je  répondrais  bien  encore... 

Le  Marquis  (haussant  les  épaules).  Oui,  mais  comment?. . . 
c’est  impossible  ! 

La  Baronne  (vivement).  Attendez!...  oh!  quelle  idée!...  25 
nous  le  tenons!... 


Le  Marquis.  Quoi  donc? 

La  Baronne.  N ous  le,  tenons,  vous  dis-je.  Ma  lettre?... 
cette  lettre  d tan t que  je  vous  ai  donnée?... 

Le  Marquis  (montrant  la  table  à gauche).  Eh  bien  ! cette  30 
lettre,  elle  est  là,  dans  le  tiroir. 

La  Baronne  (court  à la  table , ouvre  le  tiroir > prend  la 
lettre  et  sonne).  Jasmin! 

Le  Marquis.  Que  voulez- vous  faire? 

La  Baronne.  Vous  le  saurez. — Jasmin!  3^ 

L,e  Marquis.  Mais  expliquez-moi  du  moins... 

La  Baronne.  Comment,  vous  ne  comprenez  pas?...  Cette 
lettre,  vous  le  savez,  appelle  Destournelles  à Paris.  On 
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lui  annonce  que  sa  nomination  de  conseiller  dépend  de  sa 
promptitude  à se  rendre  auprès  du  ministre. 

Le  Marquis . Eh  bien  ? 

La  Baronne.  Eh  bien  ! les  intérêts  de  monsieur  Bernard 
5 lui  sont  moins  chers  que  les  siens  propres;  et,  soyez-en 
sûr,  dans  un  quart  d’heure  il  partira. 

Le  Marquis.  Vous  pourriez  croire?... 

LaBaronne.  J’en  réponds,  et,  une  fois  parti,  je  vous 
^^^arantis  qu’il  restera  là-bas  plus  de  temps  qu’il  ne  nous 
io en  faudra  pour  avoir  raison  de  son  client. — Jasmin! — 
Dieu  ! Bernard  ! \Bernard  rentre  par  la  droite. 


Scène  9 

Le  Marquis,  La  Baronne,  Bernard 

Bernard.  Merci,  mes  bons  amis,  merci. — Braves  gens! 
j’ai  vu  le  moment  où  ils  forçaient  la  porte;  et  sans  monsieur 
Destournelles...  oh!  je  ne  m’en  défends  pas,  je  suis  touché 
^jusqu’au  fond  de  l’âme.*' 

La  Baronne.  Au  moins,  Monsieur,  vous  fourrez  croire 
que  tout  le  monde  ici  ne  vous  hait  pas. 

Bernard  (sans  lui  répondre , la  salue  profondément , passe 
devant  elle  et  va  au  Marquis).  Monsieur  le  marquis,  avant 
2ôde  sortir  de  ce  château  où  je  ne., dois  plus  rentrer  qu’en 
^^'maître,  je  reviens  le  cœur  a^f^epour  vous  jdipe  que  si  je 
^ n’abandonne  aucun  dermes  droits,  si  je  les  rêv^rw\(\^eJiousy 
vous  n’avez  à r^oouœf  de  ma  part  rien  de  mæs am~ four 
votre  dignité^nenqui  soit  au-ctessousxle  la  mienne.  Je 
25  pars,  je  voSTJvro  a vos  inspiraSmis;  consultez  votre 
honneur:  mieux  que  moi,  mieux  que  la  justice,  il  vous 
dira  ce  que  vous  avez  à faire. 

[//  s'incline , le  Marquis  lui  rend  son  salut. 

Bernard  se  dirige  vers  la  porte-fenêtre. 

La  Baronne  (allant  au  Marquis , bas).  Il  s’en  va. 

Le  Marquis.  Qu’il  s’en  aille  ! 

[Il  va  s'asseoir  dans  un  fauteuil , à gauche. 
30  La  Baronne  (se  rapprochant  vivement  de  Bernard).  Eh 
quoi!  Monsieur,  est-ce  ainsi?,.. 
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Bernard  (se  retournant , près  de  la  fenêtre ).  Madame  la 
baçonne,  j’ai  l’honneur  de  vous  saluer. 

[Il  s'  incline  et  va  sortir ; entre  Hélène  au  fond. 


Scène  io 


Le  Marquis  (assis),  Hélène,  La  Baronne;  au  secoua 
plan , Bernard,  entendant  Hélène , a quitté  la  fenêtre- 
et  est  descendu  sur  le  devant  de  la  scène. 


Hélène.  Ce  que  jetfriens  d’apprendre  est-il  vrai?...  Mon 
père!  serait-ce  possible?...  Monsieur  Stamply...  Bernard... 
Le  Marquis  (montrant  Bernard).  Il  est  devant  toi. 

Hélène  (se  retourne  vivement,  et  à la  vue  de  Bernard 
pousse  un  cri).  Ah  ! 

Bernard.  Mademoiselle. 


5 


Hélène.  Vous  vivez...  vous  vivez,  Monsieur...  c’est  donc 
vrai  ? 10 

Bernard.  Mademoiselle... 

HéVejix.  *Vous  vivez...  oh!  merci,  mon  Dieu!...  Oui... 
j'ffu^fr^clif  vous  reconnaître...  tant  de  fois  j’ai  entendu 
parler  de  vous...  Pardon,  je  suis  toute  tremblante... 
l’émotion...  le  bonheur...  I5 

La  Baronne.  C’est  vrai...  Monsieur  Bernard  est  de  vos 
vieux  amis. 

Hélène.  'Et  votre  père,  qui  a quitté  ce  monde  avec  l’espoir 
de  vous  retrouver  dans  l’autre!...  Le  ciel  a donc  aussi 
ses  dauieiyS  et  ses  déceptions.  Mais  pour  nous  qui  restons,  20 
quelle  joie!...  oui,  madame  la  baronne  a dit  vrai,  vous 
êtes  de  mes  amis;  vous  le  voulez,  Monsieur?  Monsieur 
Stamply  m’aimait,  et  je  l’aimais  aussi.  Il  était  mon  vieux 
compagnon...  avec  lui  je  parlais  de  vous,  avec  vous  je 
parlerai  de  lui.  25 

Bernard.  De  lui  ! 

Hélène.  Mais,  j’y  songe...  mon  père,  a-t-on  fait  préparer 
l’appartement  de  monsieur  Bernard? 

Bernard.  Eh  quoi? 

Hélène.  Car  vous  êtes  ici  chez  vous,  Monsieur.  30 
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Le  Marquis.  Ah!  bien,  oui,*son  appartement!...  il  ne 
veut  rien  de  nous.  AasXlI  >fi{juLrX  br  U* 

La  Baronne . Il  nous  hait. 


Hélène . Vous  nous  haïssez?...  J’aimais  votre  père,  vous 
5 haïssez  le  mien...  vous  me  haïssez,  moi...  Que  vous  ai-je 
fait?  comment  avons-nous  pu  mériter  votre  haine? 

Bernard.  Non,  Mademoiselle,  non,  je  ne  vous  hais  pas. 

Hélène  (regardant  autour  d'elle).  Alors...  qui  donc? 

Le  Marquis.  Ce  pjnfuet  lui  brûle  les  pi 
io  La  Baronne.  Il  lui  serait  impossible  de  fermer  l’œil  sous 
ce  toit. 

Hélène.  Comment^ ..  A4  elle -même)  Noble  cpeurb,. 
victime  de^îfp^te^son  père,  il  refuse ^ftr^S&TcPen’ 
recevoir  le  prix. — Monsieur  Bernard,  nous  n’avons  rien  à 
15  vous  donner,  nous  ne  pouvons  que  vous  rendre  d’une  main 
ce  que  nous  avons  reçu  de  l’autre.  Vous  accepterez  pour 
ne  pas  nous  humilier. 

Bernard.  Mademoiselle... 


Le  Marquis.  Accepter,  le  connais  bien...  il 

20  aimerait  mieux  se  couper  le'^oignet  que  de  mettre  sa  main 
dans  la  nôtre. 

Hélène  (après  un  silence , tendant  la  main  à Bernard). 
Est-ce  vrai,  Monsieur? 

Bernard  (pressant  la  nmin  d'Hélène ).  Mademoiselle,  je 
25 vous  bénis,  je  vous  v^ere/ mais... 

Hélène . Vous  ne  partirez  pas...  vous  avez  été  pendant 
cinq  ans  le  prisonnier  des  Russes,  vous  pouvez  bipn  êtrar 
un  peu  le  nôtre.  C’est  donc  une^âfÇ^ctfve  si  effraySitt qj 
que  celle  de  se  sentir  aimé?...  Au  nom  de  votre  père;  qui 
30 se  plaisait  à m’appeler  son  enfant,  vous  resterez;  je  le 
veux,  je  l’exige. 

Bernard.  Mademoiselle . . . 

Hélène.  Je  vous  en  prie. 

La  Baronne  (à  part).  Il  est  à nous  ! 

[Hélène  se  rapproche  de  son  père. 
35  Bernard  (à  part).  „ Cet  ange  vit  avec  eux?...  Si  l’on 
m’avait  trompé.-^i^^^W^^ 

Hélène  (se  retournant).  Eh  bien? 
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La  Baronne  (à  part).  Il  hésite  ! 

Bernard.  Je  ne  sais...  je  ne  puis... 

Jasmin  (entrant  par  la  porte  de  gauche).  Monsieur  le 
marquis  est  servi.  - 

Le  Marquis  (se  levant).  Bonne  nouvelle  !...  Ma  foi,  qu’il  5 
parte  ou  qu’il  reste,  à table  ! je  meurs  de  faim. 


Hélène  Vous  dînerez  avec  nous,  du  moins;  vous  serez  à 
côté  de  moi,  nous  parlerons  de  votre  père. 

Bernard.  De  mon  père  ! . y 

Le  Marquis  (près  de  la  Baronne).  Et  nous  boirons  a sa  10 
mémoire  d’un  petit  vin  qu’il  ne  détestMt  pas. 

Bernard.  Est-ce  un  rêveg^y^,^ 

Le  Marquis.  Votre  bras,  Baronne. 

Hélène.  Le  vôtre,  Monsieur  Bernard. 

Le  Marquis.  A table  ! 15 

La  Baronne.  Allons... 

Destoumelles  (entrant \ du  fond).  Ciel!  que  vois -je?... 
mon  client!... 


Le  Marquis.  Monsieur  Destoumelles  !... 

La  Baronne.  Qui  arrive  à propos.  20 

Hélène.  Oui.  Pour  que  la  fête  soit  complète,  mon  bon 
monsieur  Destoumelles,  vous  allez  dîner  avec  nous. 

Le  Marquis.  Hein? 

[ Hélène  passe  près  de  son  père,  Destoumelles 
descend  vivement  à la  gauche  de  Bernard. 


Destoumelles.  Comment  !... 

La  Baronne  (bas).  Laissez-la  faire^^^^ 

Destoumelles  (bas  à Bernard).  Malheureux,  que  faites- 
vous  ? 


25 


Bernard  (bas  à Destoumelles).  Impossible  de  refuser... 
Nous  partirons  ce  soir. 

Le  Marquis  (offrant  son  bras  à la  Baronne).  Madame...  30 
La  Baronne  (bas  au  Marquis).  Non...  emmençz  Destour- 

ne,les-  ~ 

éveiller  sur 


Destoumelles  (à  part , vivement): 

mon  client. 


s#git 

\Hélène  et  Bernard  sont  près  de 
la  porte  de  gauche. 
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Le  Marquis. 
vous?... 

Destournelles. 


Allons,  Barthole  ! allons,  Cujas,  venez - 
J’accepte,  monsieur  le  marquis. 


Le  Marquis.  Je  prétends  vous  griser  et  nous  chanterons 
5 au  dessert. 

Destournelles.  Allons!...  “ 

[Ils  sortent  par  la  gauche,  la  Baronne  les  suit  du 
regard ; quand  ils  sont  dehors , la  Baromie 
appelle  d'un  ton  bref  et  à demi-voix  Jasmin 
qui  est  à sa  gauche 

La  Baronne.  Jasmin  ! 

Jasmin.  Madame  la  baronne? 

La  Baronne.  Cette  lettre...  prenez...  Pendant  le  dîner 
iovous  la  remettrez  à ^nonsieur  Destournelles,  et  vous  lui 
direz  qu’un'e^res^'vous  entendez,  un  exprès,  un  inconnu 
vient  de  l’apporter  de  Poitiers. 

Jasmin.  Oui,  Madame.  (//  va  pour  sortir  et  revient  à 
droite  de  la  Baronne.)  Il  s’agit ?..&?£ 

15  La  Baronne.  De  faire  ce  que  je  vous  dis.  Vous  avez 
compris  ? 

Jasmin.  Parfaitement.  [//  sort. 

La  Baronne  (seule).  Et  maintenant,  Marquis,  vous  pouvez 
chanter  au  dessert. 


ACTE  TROISIÈME 

Le  grand  salon  du  château. — Salon  à deux  plans,  à pans  coupés;  porte 
au  fond,  portes  dans  les  angles. — Au  premier  plan  de  chaque  côté  de  la 
scène,  une  fenêtre.  Tables  à droite  et  à gauche  de  la  scène. 

Au  lever  du  rideau,, Hélène  dessine  à la  table  de  droite;  Bernard  est 
debout  auprès  d’elle,  il  examine  son  travail.  De  l’autre  côté  de  la  table 
la  Baronne  est  assise  et  fait  de  la  tapisserie.  A l’extrémité  opposée  de  la 
scène,  du  côté  gauche,  le  Marquis  étendu  dans  un  fauteuil  à bras,  lit  la 
Quotidienne . 

Scène  Première 

Le  Marquis,  Bernard, 

20  Hélène.  Vous  trouvez  donc 
Bernard? 

Bernard . Très  exact. 


Hélène,  La  Baronne 
ce  dessin  ^act,  monsieur 
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Hélène.  Je  pourrai  vous  en  montrer  beaucoup  d’autres. 

En  Allemagne,,  ie  ne  rentrais  jamais  aiTT&lfSr  sans  un 
nouveau  ^nftfufs~dans  mon  portefeuille.  C’est  un  beau 
pays  que  la  Bavière,  n’est-ce  pas? 

Bernard.  Magnifique,  Mademoiselle.  ' 5 

Hélène  (baissant  la  voix).  Eh  bien!  le  croiriez- vous?  je 
suis  seule  ici  de  mon  avis. 


Le  Marquis  ( interrompant  sa  lecture).  Oh  ! délicieux  ! 

La  Baronne.  Qu’est-ce? 

Le  Marquis.  Baronne,  écoutez  un  peu  ce  que  dit  la  10 
Quotidienne. 

La  Baronne.  J’écoute. 

Le  Marquis  (disant.  “Depuis  le  retour  de  nos*  princes, 
la  nîîtfMe  des  mflrcesest  devenue  en  France  une  véritable 
épidémie.”  15 

La  Baronne.  Ce  n’est  pas  nouveau. 

Le  Marquis.  C’est  vrai,  il  en  était  de  même  sous  mon- 
sieur de  Maureg|is ^ mais yattend^z.  la 

foule  desf^^^nÆ^^c  çÆH^niii^œn^ïïesfTîr^  nota  y#** 
bilité  dmmSi^auaeroi  tiers,  M.  D***  se  fait  remarquer  20 
depuis  six  semaines  dans  les  bureaux.”  Depuis  six 
semaines,  Baronne  ! 

La  Baronne.  J’entends  bien. 

Le  Marquis  (lisant).  “Par  l’arSZiiteactivité  dp  ses  dé- 
^^J^marches.  Espérons  que  M . qÆî  ss  c eaux* ..  Votre  23 

ami  monsieur  de  Malehois...^,  (Lisant)  “ Prendra^qpitié  de 
c îrfor s à la  ^obtenir'  à la 

cour  royale  de  son  département  une  place  de  conseiller 
à laquelle  il  a des  titres...  ilvr^a  si  longtemps  qu’il  la 
demande.”  — Lé*ffàîf*^t  Il  n’y  a que  les  30 

plumes  de  notre  parti  pour  écrire  de  ce  gpût.  Qu’en 
dites-vous  ? 

La*  Baronne.  Je  dis  que...  Malebois  est  un  homme 
d’esprit  qui  aime  à obliger  ses  amis,  et  que  ce  qu’il  fait 


est  bien  fait. 


35 


Hélène.  Mais  que  depuis  six  semaines  monsieur  Des- 
tournelles  ne  nous  ait  pas  donné  de  ses  nouvelles,  voilà 
qui  est  étrange. 
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La  Baronne.  Monsieur  le  comma^iHant  sans  doute  a été 
plus  heureux  que  nous? 

Bernard.  Moi,  Madame?...  qui  peiÿ  vous  faire  croire?... 

La  Baronne.  C’est  que  Jasmin  vous*l^fe£oien  souvent 
5 des  lettres  de  Paris...  et  je  pensais... 

Hélène.  Serait-ce  donc  pour  obtenir  cette  place  de  con- 
seiller que  monsieur  Destournelles  nous  a si  brusquement 
quittés? 

La  Baronne.  C’est  probable...  Quant  à moi,  je  n’en 
10  sais  rien. 

Hélène.  C’était,  je  m’en  souviens  bien,  le  jour  où,  pour 
la  première  fois,  monsieur  Bernard  dînait  avec  nous. 

La  Baronne.  En  effet. 

Hélène . Que  de  peine  ensuite,  Monsieur,  pour  vous  re- 
15  tenir  au  château!...  et  encore  vous  nous  quittiez...  vous 
partiez,  s’il  ne  me  fût  venu  à la  pensée  de  vous  offrir  la 
maison  du  garde. 

Bernard.  C’est  là  que  mon  père  est  mort,  Mademoiselle, 
c’est  là  que  vous  lui  avez  Terme  les  yeux. 

20  Hélène.  Confvjn^z^en,  monsieur  Bernard,  vous  aviez  * 
contre  nous  bien  des  préventions.  tj*Æ***+>~ 

Bernard.  Je  n’avais  que  de  la  reconnaissance  pour  vous, 
Mademoiselle. 

Hélène.  Ce  n’est  pas  repondre...  Je  parierais  bien 
25  qu’aujourd’hui  encore... 

Bernard . Aujourd’hui,  ma  présence  ici  ne  vous  répond- 

elle  Pas?  . ieW*^ 

Hélène.  A la  bonne  heure...  car,  je  l’avome,  j’ai  craint 
que  vos  éternelles  discussions  avec  mon  père...  / a 
30  ^Bernard.  Ne  les  regrettez  pas,  Mademoiselle:  la  vivacité, 
de  ces  discussions,  QÙJe  caractère  de  monsieur  le 
marquis  semaontre  et  a^^ecî^ore/ont  plus 

fait  pour  diK^pjSries  préventions  dont  vous  parlez  que  tout 
ce  qu’on  aurait  pu  me  dire. 

[En  disant  ces  mots  Bernard  s'est  approché  du 
Marquis ; ils  se  serrent  la  main. 

33j  Hélène  (elle  se Jgve^ N’importe...  il  faut  que  je  vous 
gronde;  vous  y m^tEez,  vous,  trop  d’obstination,  trop 
d’emportement...  Hier,  par  exemple... 
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Le  Marquis  (se  levant).  Hier...  Ne  le  ^TonHe  pas,  j’avais 
^rj^tort.  J’ai  été  aif^Tî^brm^iDns.  ,BJBernard,  je  le  reconnais, 
" votre  Kléber  eût  été  un  bon/mestrecTe  camp^de  monsieur 
le  maréchal  de  Saxe,  ou  de  monsieur  de  Castries,  et  le 
hevalier  d’Assas  n’a  pk^en^ort^a^bc  lui  tout  le  dévoue- 


ir 

n 


C’est  bien  de  l’hpnneur  que 


ment  de  nos  soldats. 

Bernard  (ironiquement). 
vous  leur  faites.  f f 

Le  Marquis.  Cependant  je  tiens  à vous  dire...  f 
La  Baronne  (qui  s'est  levée  en  même  temps  que  le  Mar-  io 
quis,  et  qui  est  descendue  à sa  droite).  Oh!...  vous  allez 
recommencer... 

Hélène.  C’est  vrai;  laissons  là  la  politique,  qui  seule 
vous  divise. 

La  Baronne,  lesba  tailles  !...  Parlons  plutôt  de  15 

votre  chasse  d’hier.  9 

Hélène.  Oui,  sur  ce  sujet  du  moins  vous  êtes  toujours 
d’accord.  ^ 

Le  Marquis.  J’en  comoïis  ; bon  cM&?eur,  joyeux  com- 
pagnon... il  y a plaisir  à battre  avec  lui  les  forêts  et  à 20 
trinquer  le  soir  au  retour. 

Bernard.  Le  plaisir  est  pour  moi,  monsieur  le  marquis. 

a [Ils  se  serrent  la  main. 

Hélène.  A la  Donne  heure,  voilà  commoie  vous  aime 
tous  les  deux...  Mais  venez  ici,  mon^Rœcommandant, 
on  a besoin  de  vous...  (Elle  se  rassied,  le  Marquis  en  fait  25 
autant)  Voyez  donc,  ne  me  suis-je  pas  trorqpée?...  Est-ce 
bien  là  le  cours  de  la  rivière?...  <^**i?&£*i* 

» Bernard.  Oui,  Mademoiselle,  c’est  le  Regen;  la  grande 
uteje  traverse,  ici,  de  Nuremberg  à Ratisbonne;  voilà 
le  âo^ÿgrtiu  petit  village  d’Eckmühl,  je  le  reconnais;  c’est  30 
là  qu’un  de  nos  généraux  a coSfuis  son  titre  de  prince. 

Le  Marquis.  Hein?  de  quel  prince  parlez-vous? 

Bernard.  Du  duc  d’Auerstaedt,  du  prince  d’Eckmühl, 
du  maréchal  Davoust. 

Le  Marquis.  Davoust?...  Qu’est-ce  que  c’est  que  ça?  35 
Bernard.  Ça,  monsieur  le  marquis?  c’est  le  héros  qui 
prépara  Wagram. 

T 
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Le  Marquis . 


Wagramd^  (A  part ) Encore  un  prince  ! 
Bernard . C’est  le  vamqueur  qui  nous  a ouvert  les  portes 
f de  Vienne  ; où  l’empereur  a élevé  une  archiduchesse  au 
rang*  d’impératrice. 

Le  Marquis.  Quel  scandale!  La  fille  des  Césars...  à un 


petit  officier  de  fortune... 

Bernard.  Au  Dieu  de  la  guerre  ! au  maître  du  monde, 
monsieur  le  marquis  ! 

Le  Marquis  (se  levant ).  Bah  ! pour  quelques  batailles 
ogaguiés  en  dépit  de  toutes  les  règles  de  l’art  militaire...  car 
avec  ce  diable  d’homme  on  ne  pouvait  compter  sur  rien... 
Vous  vous  le  rappelez,  Baronne,  lors  de  notre  voyage  en 
Prusse...  à peine  on  cfoyait  bien  loin...  il  était 


sur  nos  ta] 


15  La  Baronne  (riant).  Oui,  nous  dûmes  décamper  au  plus 
vite...  car  en  moins  de  trois  semaines... 


Bernard.  C’en  était  fait  de  la  Prusse...  il  partait  d’Iéna> 
et  entrait  dans  Berlin. 

[. Hélène  inquiète  s'est  levée  et  reste  près  de  la  table. 

Le  Marquis.  Trois  semaines...  quel  manque  de  formes! 

20  Parlez-moi  de  la  guerre  de  sept  ans...  de  la  guerre  de 
trente  ans...  à la  bonne  heure...  voilà  des  généraux  bien 

élevés  ! TLéPLjAt 

La  Baronne  (riant).  On  avait  le  temps  de  se  feoïmaitns. 
Le  Marquis.  Maintenant,  Dieu  merci  ! il  ne  *peut  plus 
25  faire  des  siennes. 

Bernard.  Oui,  maintenant  on  peut  dormir  tranquille  à 
Vienne  et  à Berlin. 

Le  Marquis.  Nous  l’avons  mis  à la  raison. 

Bernard.  Qui,  vous?  Pour  en  venir  à bout,  il  a fallu 
30  toute  l’Europe. 

Le  Marquis.  Il  a reçu  enfin  le  digne /prix  de  ses  esca-  3 
pades. 

La  Baronne  (au  Marquis).  Mon  ami  ! 

Bernard  (irrité).  Ses  escapades!... 

Hélène.  Monsieur  Bernard  ! 

Le  Marquis . Oui,  je  maintiens  le  mot:  ses  escapades!... 
Bernard.  Vous  osez  'i.Aàh*. 


35 
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Hélène  ( à voix  basse).  Eh  quoi  ! encore!... 

Bernard  ( passant  devant  Hélène).  Monsieur  le  marquis. . . 
Hélène.  Pas  un  mot  de  plus...  pour  mon  père!... 
Bernard  (l 'écoutant  à peine).  Mademoiselle  !... 


Hélène.  Pour  moi  !... 


Bernard.  Pour  vous!...  (Après  un  silence)  J’obéis. 

Hélène  (lui  tendant  la  main).  Merci. 

Le  Marquis.  Je  l’ai  réduit  au  silence.  (Il  va  s'étendre 
dans  son  fauteuil.) 

[Bernard  a pressé  la  main  qu' Hélène  lui  a tendue , 
et  est  remonté  vers  le  fond  du  théâtre.  Hélène  se 
remet  à son  dessin ; Bernard  se  rapproche  d'elle 
et  s'assied  à sa  gauche. 

La  Baronne  (qui  a observé  tout  ce  qui  vient  de  se  passer 
et  qui  est  deboîit  sur,  H devant  de  la  scène).  D’un  regard, 
d’un  mot  elle  l’apaise!1.,  le  charme  continue...  c’est  bien. 
Je  le  connais,  il  ne  dépouillera  jamais  la  femme  qu’il 
aime...  De  ce  côté,  je  suis  t ranqui hjfo— M ais  Hélène... 
que  dois-je  croire?  Est-ce  qu’oJlMîus^ae  sa  naissance 
et  de  son  rang,  elle  partagerait  la  passion  qu’elle  inspire? 
J’y  veillerai.  Ji 

Le  Marquis  (pliant  la  Quotidienne).  Passons  au  Drapeau 
blanc...  Mais  qui  vient  là?  Raoul  ! 


[Il  se  lève  et  va  à lui. 


Scène  2 

La  Baronne,  Le  Marquis,  Raoul,  Hélène,  Bernard. 

Raoul  (entrant  du  fond).  Moi-même.  20 

[Hélène  et  Bernard  se  lèvent  et  restent  près  de  la  table. 

Le  Marquis . Nous  apportant  quelque  nouvelle  décou- 
verte. 

Raoul.  Vous  l’avez  dit.  J’ai  découvert... 

La  Baronne.  Quoi  donc? 

Raoul.  Je  vous  le  donne  en  cent.  25 

Le  Marquis.  Une  salamandre?...  un  .blaireau  sans 
queue?..,  ^ 
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Raoul.  Monsieur  Destournelles. 

Tous.  Destournelles  î [Motivement  général. 

La  Baromie  (à  part).  Déjà  de  retour!...  après  ce  qui  m’a 
été  promis.  n r jn* 

5 Bernard  {à par t)LF2uMeu^tontre-temps\ 

Raoul . Oui,  monsieur  Destournelles,  perdu  depuis  six 
semaines,  et  que  je  viens  de  découvrir... 

Le  Marquis.  A l’état  fossile? 

Raoul.  Non,  ma  foi  ! des  plus  ingambes,  et  marchant  à 
10  grands  pas  le  long  de  l’avenue. 

Bernard  {à part).  Que  lui  dire? 

Le  Marquis.  Baronne,  viendrait-il  recevoir  nos  compli- 
ments? 

Jasmin  {annonçant  du  fond).  Monsieur  Destournelles. 

15  Le  Marquis  {allant  s'asseoir).  Eh  ! arrivez  donc,  notre 
ami. 

Scène  3 


La  Baronne,  Le  Marquis,  assis  ; Raoul,  près  de  la 
table , derrière  le  Marquis  ; Destournelles,  Hélène, 
Bernard. 

Destournelles  {qui  est  entré  précipitamment  et  qui  a salué 
Hélène ).  C’est  ce  que  je  fais,  monsieur  le  marquis,  j’arrive. 
{Apercevant  la  Baronne.)  Madame  la  baronne!  . ’ rfiJ 
20  La  Baronne  {passant  devant  le  Marquis).  Cnmrrjjee  de 
vous  revoir,  monsieur  Destournelles  ; je  ne  yous  attendais 
pas  si  tôt. 

Destournelles.  Je  m’en  doute  bien. 

La  Baronne.  Soyez  le  bienvenu,  pourtant;  les  joies  ines- 
25  pérées  sont  toujours  les  plus  vives. 

Destournelles.  Il  n’y  a que  madame  la  baronne  pour 
toSTSS?  ainsi  un  compliment  aux  gens. 

La  Baronne.  Aux  gens  que  j’aime,  monsieur  Destour- 
nelles. 

30  Destournelles.  Et  qui  vous  le  rendent,  madame  la 
baronne.  {A  part)  Quelle  audace!...  {Haut)  Ah!., 
monsieur  Bernard... 
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15 


Bernard  {froidement \ en  remontant  la  scène).  Bonjour, 
monsieur  Destournelles,  bonjoun^^^^  Ê 

Destoumelles  {à  part).  Cet  accueil!...  On  m’a  dit 
vrai. 

Hélène.  Mais,  monsieur  Destournelles,  votre  voyage 
a-t-il  été  bon? 

Destournelles  ( jetant  un  regard  sur  la  Baromie).  Mon 
voyage?...  excellent,  Mademoiselle. 

Le  Marquis.  Vraiment!...  Que  chante  donc  la  Quo- 
tidienne ? 

La  Baronne.  Est-ce  à monsiaufje  conseiller  ou  à mon- 
sieur le  président  que  je  dois  Orer  ma  révérence? 

Destournelles.  Je  vais  bien  vous  sfiftpfendre,  madame  la 
baronne;*  ni  à l’un  ni  à l’autre. 

Hélène.  Comment? 

Raoul.  Il  serait  possible? 

Destournelles.  C’est  comme  j’ai  l’honneur  de  vous  le 
dire.  q 

Le  Marquis.  Un  refus^a  vous  ! 

La  Baronne.  Je  n’en  reviens  pas.  20 

Destournelles.  Unefliee.7.  qui  m’en  veut,  qui  ne  me  par- 
donnera jamais  d’avoir  su  lire  au  fond  de  son  âme,  a tra- 
versé toutes  mes  démarches.  •*rx***A*>^* 

Raoul.  Une  fée? 

Hélène.  Vous  en  êtes  sûr? 

Destournelles.  Très  sûr. 

La  Baronne.  Il  faut  qu’elle  soit  bien  habile. 

Destournelles.  Non,  mais  elle  est  toute-puissante,  et 
comme  vous  n’étiez  pas  là  pour  balancer  sa  maligne  in- 
fluence... 

Le  Marquis.  Un  autre  que  vous  l’a  emporté. 

Destournelles.  Voilà. 

Le  Marquis.  C’est  abominable  ! 

La  Baronne.  C’est  une  injustice  criante, 

Le  Marquis.  Destournelles,  je  m’^f^^noraTau  roi.  35 

Destournelles.  Monsieur  le  marquis,  madame  la  baronne, 
combien  je  suis  touché...  Rassurez-vous  pourtant;  si  je 
(B9)  E 


25 


3Q 
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ne  suis  ni  président,  ni  conseiller,  je  reste  avocat,  comme 
.par  le  passé...  Mettre  sa  parole^a*!  service  des  droits 


irole-jcfcu 

tcf!?$uiif 


^/^^méconnuSj^QSpîs^^ftntrigue  etcfif|§ule?-?elever  les  EpEies, 
iV  .A^abattre  lesiJ5uïssaÆK7c’est  encore  une  assez  belle  tâcn?fne 
4^5  le  pensez-vous  pas,  monsieur  le  marquis?  n’est-ce  pas  votre 
T f avis,  madame  la  baronne? 

Le  Marquis.  Sans  doute,  sans  doute. 

La  Baronne . La  philosopnie  fut  de  tout  temps  le  refuge 
des  grandes  âmes. 

io  Hélène  (se  rapprochant  de  Destournelles).  Et  à peine 
arrivé,  mon  bon  monsieur  Destournelles,  votre  première 
visite  a été  pour  nous? 

Destournelles.  Oui,  Mademoiselle,  oui...  pour  vous... 
d’abord...  et  ensuite... 

15  La  Baronne.  Et  ensuite...  pour  monsieur  Bernard. 

Bernard.  Pour  moi  ? 0 * À i 

Destournelles.  Mais  effectivement...  je  ne  vous  cacherai 
pas... 

Hélène  (passant  devant  Destournelles , et  allant  à son 
20 père,  la  Baronne  remonte).  Û\h  ! plusAard,  un  autre  jour... 

aujourd’hui;  il  a 
1‘"  de  Gençais. 


Monsieur  Bernard  iM  s'appartient 
promis  de  nous  accompagner  au^moj 
Le  Marquis.  Au  moulin  de  jGgnçais  ? 

Hélène.  La"veuve*  ou  "ÆeumeE^ô^  • malade,  je  dois 
25  porter  à ses  enfants  quelques  vetem^ys  que  je  vais 
rassembler,  et  si  monsieur  Bernard  veut  bien  m’attendjæ 
un  instant...  -*'» 

Bernard.  A vos  ordres,  Mademoiselle. 

Le  Marquis.  Oh  ! alors,  je  vais  avec  vous.  Vaubert, 
30 êtes-vous  des  nôtres? 

Raoul.  Non,  monsieur  In  nwquis^£/^W 
La  Baronne  (à  part).  Maladroit  ! . . . (Haut)  Pourquoi 

donc?  qu’avez-vous  à fair^g 

Raoul.  Mademoiselle  Hélène  le  sait.  J’ai  hâte  de  mettre 
35  fin  à un  travail  qui,  je  l’espère,  ne  sera  pas  inutile  à ses 
pauvres. 

Hélène.  C’est  vrai. 
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Le  Marquis  [à  part).  S’ils  comptent  là-dessus  pour  avoir 
des  sabots!...  (. Haut ) Allons,  puisqu’il  en  est  ainsi,  donne-  * ïjL 
êt  moi  le  bras,  ma  fille,  et  conduisons-le  jusqu’à  la 


moi  le  bras,  ma  fille,  et  conduisons-le  jusqu’à  la  grillew 
Au  revoir,  Destournelles.  Bernard,  dans  un  instant  nous 
sommes  à vous.  Sans  jfefcuÿe;  mon  brave;  à bientôt, 
mon  ami.  [//  donne  une  poignée  de  main  à Bernard  et 
sort  avec  sa  fille.  Bernard  les  accom- 
pagne jusqu'à  la  porte ; Raoul  serre  aussi 
la  main  de  Bernard  en  sortant.  Destour- 
nelles, qui  a suivi  ce  mouvement , reste 
stupéfait.  Bernard  disparaît  pour  quel- 
ques instants. 


Scène 


La  Baronne,  Destournelles 


Destournell 

Destournelles.  Un  telTfccord  ! . . . Malgré  tout  ce  que  j’ai 
appris,  je  n’en  saurais  revenir. 

La  Baronne.  Qu’a  donc  monsieur  Destournelles?  On 
le  dirait  étonné  de  ce  qu’il  vient  de  voir  et  d’entendre. 


: 


Destournelles.  Honneur  à vous,  Madame;  on  n’est  jDaj^ 
plus  adroite,  on  n’est  pas  pius  habile.  r*™*' 

/TâMaB^^ne. 


Vous  dites? 

Destournelles.  Je  dis  que  c’est  bien  joué...  et  qu’il  était 
impossible  de  mieux  profiter  de  mon  absence.  15 

La  Baronne.  Vous  vcÿl^J^venu,  monsieur  Destournelles, 
et  rien  ne  vous  fôrfpec ne  de  vous  signaler  à votre  tour. 
Tenez,  sans  plus  tarder,  je  vous  laisse  le  champ  libre. 

(. Bernard  reparaît  au  fond;  il  suit  du  regard  Hélène  et  son 
père.)  Monsieur  Bernard  fffrïQus  entendre,  seul,  en  tête-à-20 
têteLr et,  je  connais  d’avance,  et  qui 

ne  wrem^?pas,  monsieur  Bernard  décidera  de  quel  côté 
se  trouverla  droiture  ou  l’habileté.  Monsieur  Destour- 
nelles, je  vous  salue. 

\Elle  remonte  la  scène , et  rencontre  au  fond,  Bernard , 
qui  paraît  embarrassée;  elle  lui  indique  gracieuse- 
ment Destournelles  comme  ayant  à lui  parler , et 
échange  quelques  paroles  avec  lui . 
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Scène  5 

Destournelles,  Bernard 

Destournelles.  Oh!...  nous  allons  voir...  A nous  deux 
maintenant,.,  monsieur  Bernard...  Ah!  l’on  chasse...  ah! 
l’on  ys (me...  ah!  l’on  ^ferypre  ici.  Place  au  tç^yj^g-fête... 
Voici  le  seigneur  Rabat-joie. 

Bernard.  Nous  voilà  seuls,  Monsieur;  vous  avez  désiré 
meaarler,  je  vous  écoute...  Vous  venez  sans  doute 
m’entretenir  de  mes  droit^ JJ^ 

Destournelles.  Nxftfement.  Vos  droits  sont  incontestables^ 
je  vous  l’ai  dit:  je  n’aime  pas  à me  répéter. 

10  Bernard.  Eh  bien  ! alors... 

Destournelles.  Je  ne  suis  venu  que  pour  connaître  vos 
intentions. 

Bernard.  Mes  intentions?... 

Destournelles.  Il  m’est  permis  de  les  ignorer,  puisque 
15  vous  avez  *J|Mgsét^te^  mes  lettres  sans  réponse  ; et 
comm^fvenîf^^peins  pouvoirs  que  vous  m’avez 
donnés,  et  qui  sont  encore  entre  mes  mains... 

Bernard.  J’espère,  Monsieur,  que  vous  n’avez  rien  fait 
sans  me  consulter? 

20  Destournelles.  Je  vous  consulte...  Que  dois-je  faire? 

Bernard.  Rien.  JU 

Destournelles.  Ainsi,  vous 

1 Bqrnards.^  fi "nr^e xp li  qü e pas  mnaessus...  Je  verrai, 
^yaviseraï../  Nous  en  reparlerons,  rien  ne  presse. 

25  Destournelles.  En  effet,  de  quoi  s’agit-il?...  de  venger 
votre  père...  Les  morts  peuvent  attendre. 

Bernard.  Monsieur! 

Destournelles.  Voqs  habitezMa  maison  du  garde...  Je 
comprends  qu’un  pareil  lejourau  amolli  votre  cœur,  et 
30  lui  ait  conseillé  l’indulg'ence  et  l’oubiL|^ 

Bernard.  Encore  une  fois!... 

Destournelles.  Ah  ! tenez,  laissez-moi  vo apparier  franche- 
ment, car  ce  n’est  plus  de  votrë"^m^omeq^l  s’agit,  à 
cette  heure;  mais  de  votre  honneur,  de  votre  dignité. 
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Bernard.  Monsieur  Destournelles  !... 

DestourneUes.  Monsieur  Bernard,  vous  ne  deviez  rester 
ici  qu’à  la  condition  d’y  commander  en  maître...  C’est 
mon  avis.  Voilà  six  semaines,  c’é^yt^ayjsi  le  vôtre.  La 
chissait  vos  lèures.  des-jétaan^par 


colère  blanchissait 


ncmssait  vos  îewes.  aes-jpciairs  partaient  de  vos  5 
yeux,  vous  parliez  de^teMMesméchants  de  leurs  iniquité^. .. 

Et  voilà  qu’aujourd’hui  vous  hésitez!...  “Vous  verrez... 
fv^ii 


rien  ne  presse  ! 


Et  en  attendant,  vous 


vous 

vivezen  joie  au  milieu  de  vos  ennemis,  sous  le  toit  d’où  ils 
ontqnàssî* votre  père.  10 

Bernard.  Monsieur...  c’est  qu’il  y a six  semaines,  j’igno- 
rais certains  détails...  on  avait  su  m’inspirer  certaines 
préventions  ' qui-jr^iintenant  sont  dissipées. 

Vraiment?... 

Bernard.  C’est  qu’alors...  Enfin,  Monsieur,  qui  me  dit  15 
que  ce  ne  sont  pas  là  de  nobles  cœurs  indignement  calom- 
niés par  l’envie 

Destournelles.  Qui  vous  le  dit?...  Moi.  Moi,  Sylvain  fP 

Destournelles,  qui  n’ai  jamais  calomnié  personne,  quoique 
avocat...  Et  que  vous  le  savez  bien,  que  madame  de  20 
Vaubert  n’est  pa£  un£  belle  ajne!...  que  vous  savez  bien 
que  le  marquis  ca^^ÿ’ég^sme^’mi  vieillard  sous  l’étour-  1*  f 1 
derie  d’un  enfant  î^fjsezfe  mer / Et  croyez-vous  donc  que  t****^* 
je  ne  devine  pas  le  charme  qui  vous  a retenu,  qui  vous 
retient  encore?  25 

Bernard.  Monsieur! 

Destournelles.  Est-il  besoin  de  vous  l’apprendre? 

Bernard  {effrayé).  Monsieur,  pas  un  mot  de  plus. 

Destournelles.  Ah!  pardieu,  j’irai  jusqu’au  bout...  vous 
aimez.  30 

Bernard.  Silence!...  silence,  malheureux! 

Destournelles.  Vous  aimez  mademoiselle  de  La  Seiglière. 

Bernard.  Moi  !.. . Je  n • • 

Destournelles.  Atteint  et  convaincu,  vous  l’aimez.  {Geste 
de  dépit  de  Bernard;  il  garde  le  silence.  ) Eh  bien  ! mon  35 
cher  monsieur,  vous  voilà  dans  une  jolie  passe! — Comment 
comptez-vous  en  sortir? 

Bernard.  Monsieur...  mon  parti  est  pris...  Vous  en 
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penserez  ce  que  vous  voudrez...  je  ne  dépouillerai  jamais 
la  fille  qui  aida  mon  père  à vivre  et  à mourir. 

Destour nell es  (à  part).  Le  tour  est  joué.  (Haut)  Que 
ferez-vous  alors  ? 

5 Bernard.  Je  partirai. 

Destournelles.  Vous  partirez!...  vous  abandonnerez  un 
million  d’héritage? 

Bernard.  Je  suis  ne  sous  un  toit  de  cnaume  ; j’ai  vécu  ^ 

dans  les  camps,  j’ai  dormi  sur  la  neige;  mon  épée  me 
io  reste,  il  suffit. 


Æ. 


urnellescl nsensé  !...  Ne  voyez- vous  donc  pas  qu’en 
nt  ainsi,  vous  donnez,  tête  baissée,  dans  Je  piège 


qu’on  vous  a tendu?  é^t 
Bernard.  Que  voulez-vo» 
Destournelles.  O can 


naïveté  des  guerriers' 

Monsieur  Bernard,  je  veux  croire  avec  vous  à îa^aToîtJ^^Jî/, 


du  marquis,  à la  sincérité  de  l’affection  qu’il  vous  témoigne, 
Vous  l’amusez:  c’est  tout  ce  qu’il  lui  faut.  Je  parierai  ïfaX: 


JhX 


même  qu’il  ne  sait  déjà  plus  ce  que  vous  êtes  venu  faire  . a. 
20  ici.  De  son  côté,  monsieur  de  Vaubert,_aJ^orbé  par  l’étude^***/ 


des  trois  règnes  de  la  nature,  ne  sTcBuœ  même  pas  de  ce 
qui  se  passe  autour  de  lui  : c’est  le  privilège  de  la  science. 
Mais  la  baronne,  mon  jeune  ami? — Vous  souvient-il  de 
l’apologue  du  lion  amoureux? 

25  Bernard.  Eh!  Monsieur,  laissons  là  la  baronne;  c’est 
bien  de  cette  femme  qu’il  s’agit  ! — Que  mademoiselle  de 
La  Seiglière  soit  heureuse;  qu’elle  ignore  à jamais  les 
intrigues  qu’elle  a servies  sans  s’en  douter;  qu’elle  continue 
de  vivre  calme,1 ^iéfemefsa.ns  défiance,  au  milieu  du  luxe 
30  de  ses  ancêtres  : voilà  ce  que  je  veux.  Quant  à madame 
de  Vaubert,  elle  peut  triompher  tout  à son  aise,  cela  m’est 
vraiment  bien  égal. 

[Il  quitte  Destournelles , et  va  près  de  la 
fenêtre , à gauche. 

Destournelles  (à part , traversant  la  scène).  Diable!  diable! 


e’est^lus  sérieux  que  je  ne  pensais...  et  si  je  ne  trouve  un 
iyen...  Mais,  quejjk  idée  ! Si  la  baronne  s’était  prise 
dans  son  propre  piège ?v^fsi  mademoiselle  de  La  Seiglière? 
Il  est  bien,  ce  garçon!...  deouis  six  semaines  ils  ne 


c est  .plus 

^SfKyen... 
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se  quittent  pas...  O amour!  si  j’ai  ^^mié^juste,  je  te  bénis 
et  je  t’élève  un  temple...  {Haut)  Monsieur  Bernard,  vous 
ne  partirez  pas.  . 

Bernard.  Ma  résolution  est  inébranlable. 

Destournettes.  Vous  ne  partirez  na^  vous  dis-je.  5 

Bernard.  Qui  m’en  eropecnera? 

Destour  nettes.  Qui?...  Mademoiselle  de  La  Seiglière. 

Bernard.  Comment? 

'Desiour nettes.  Elle  vous  aime. 

Bernard.  Vous  êtes  fou!  10 

Destour  nettes.  Elle  vous  aime...  et  vous  l’épouserez? 

Ber7iard.  Moi  ! 

Destour  nettes.  Vous!...  Préférez-vous  que  ce  soit  mon- 
sieur de  Vaubert? 

Bernard.  Monsieur  de  Vaubert  ! 15 

Destournettes.  Irez-vous,  du  même  coup,  faire  présent 
à monsieur  le  baron  de  votre  femme  et  de  vos  domaines? 

Bernard.  Ah!  laissez,  laissez-moi...  Ne  troublez  pas 
mon  cœur...  Comment  m’aimerait-elle?  Fils  d’un  paysan, 
je  ne  suis  qu’un  soldat.  20 

Destournettes.  Allons  donc!...  vous  êtes  du  T)ois  dont 
l’empereur  faisais  des  princes. 

Bernard.  Songez  que  je  ne  puis  même  pas  lui  offrir 
cette  fortune  »à  laquelle  je  suis  prêt  à renoncer  pour  elle. 
C’est  une  aine  haute  et  hère...  si  elle  connaissait  mes  25 
droits,  si  elle  se  doutait  seulement... 

Destournettes.  Eh  bien!  qu’à  cela  ne  tienne!  Vous 
aurez  à la  fois  la  joie  de  tout  donner  et  la  certitude  d’être 
aime  pour  vous-même.  C** 

Bernard.  La  fille  du  marquis  de  La  Seiglière  n’épousera  30* 
jamais  Bernard  Stamply. 

Destournettes.  Bah!  si  elle  vous  aime? — L’amour  est  un 
bon  diable  qui  n’a  pas  d’armoiries. 

Bernard.  Non,  non,  Destournelles,  elle  ne  m’aime 
Pas-  3? 


Destournettes.  Eh  ! vertudæu,  prenez  la  peine  de  vous 
en  assurer.  Il  sera  toujours  temps  de  partir.  Qui  m’a 
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donné  un*^ftfmareu^: 


x pareil! — La  voici... 
de  la  grande  armée,  déclarez-vous. 

Bernard.  J 

Destournelles  (à  part).  Oh!  nous  verrons  bien. 


Pour  l’honneur 


Scène  6 

Bernard,  Destournelles,  Hélène 

5 Hélène  ientrcmt  par  la  porte  de  droite ).  Je  suis  prête,  et 
si  mon  veut  me  donner  son  bras... 

Destournelles.  Oh!  Mademoiselle,  votre  chevalier...  je 
vous  le  dénonce  : il  médite  une  félonie. 

Bernard.  Monsieur...  pas  un  mot... 
io  Hélène.  Une  félonie!...  monsieur  Bernard? 

Destournelles.  Oui,  Mademoiselle,  une  félonie...  Jugez 
vous-même:  il  veut... 

Bernard.  Je  vous  défends... 

Hélène.  Qu’est-ce  donc  ? , « mm- 

15  Bernard.  Rien,  Mademoiselle,  rien...  une  piaisgmærie 
de  monsieur  l’avocat. 

Hélène.  Mais  encore? 

Destournelles.  Il  veut  partir...  il  se  dispose  à vous  quitter. 

Hélène.  Nous  quitter!  ..  Ce  n’est  pas  possible...  Pour 
20  quelles  raisons? 

Destournelles.  Oh!  pour  des  raisons...  que  je  vous  dirais 
mal,  mais  que  monsieur  vous  expliquera,  pour  peu  que 
vous  l’en  pressiez. 

Hélène.  Vous  voulez  nous  quitter,  monsieur  Bernard?  S 
25  Destournelles.  Il  y est  résolu,  et  je  ne  sais  au  monde 
qu’une  seule  personne  qui  puisse  l’en  empêcher.,^*^'-^ 

Hélène.  Cette  personne? 

Destournelles.  Ce  n’est  pas  moi,  Mademoiselle,  aussi  je 
vous  demande  la  permission  de  m e^fëurer'H  ( Hélène 

30  troublée  va  déposer  son  écharpe  sur  un  fauteuil  à droite .) 
{Bas  à Bernard)  Allons,  ventrebleu,  en  avant!...  La 
charge  sonne^..  Vive  l’empereur! 

| IJ  salue  Hélène  et  sort  par  le  fond. 
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Scène  7 

Bernard,  Hélène 


Hélène.  Ce  qu’il  vient  de  dire  est-il  vrai,  Monsieur?... 
Vous  voulez  partir,  nous  quitter? 

Bernard.  Oui,  Mademoiselle...  oui,  il  le  faut. 

Hélène.  Pourquoi?...  D’où  peut  venir  cette 
résolution?  5 


Mais 


Bernard.  Je  n^^ui^  vous  le  dire,  Mademoiselle 
croyez  qu’un  mouf  impérieux. 

Hélène.  Je  dois  le  croire...  car  sans  cela...  Oh!  mon 
Dieu!...  je  ne  sais  ce  que  j’éprouve...  ( Timidement ) Mon- 
sieur Bernard,  votre  cœur  a-t-il  à se  plaindre  de  nous? 

Bernard  (vivement).  Oh  ! Mademoiselle,  vous  ne  le 
pensez  pas. 

Hélène. 

Mon  péri 
toute  la 

ments  du  jeune  âge., 
mais  si  bon,  si  charmant! 


lélas  ! 


je 


sa^s^jue «croire...  qu  imaginer. 

...  Il  a parfois  encore 
es  mutineries,  tous  les  emporte-j 
C’est  un  enfant,  mon  pauvre  père  ; 
S’il  \ lui  est  arrivé  de  vous 


offenser,  il  n’en  sait  rien  lui-même  : il  ne  faut  pas  lui  en 
vouloir. 

Bernard.  Je  n’ai  qu’à  me  louer  de  monsieur  le  marquis,  20 
Mademoiselle.  Je  n’ai  rien  à lui  pardonner. 

Hélène.  Alors,  je  ne  puis  comprendre...  Si  ce  n’est  lui... 
c’est  moi  peut-être  qui,  sans  m’en  douter,  vous  ai  fait  de 
la  peine?  j* 

Bernard.  Vous,  Mademoiselle...  Vous!...  25 


Hélène.  Mon  Dieu!  je  cherche...  je  tâche  de  savoir... 
car  enfin,  monsieur  Bernard...  on  ne  part  pas...  on  ne  s’en 
va  pas  sans  motifs. 

Bernard.  Que  vous  dirai-je,  Mademoiselle?  Ma  vie  s’est 
passée  à l’armée...,  Je  suis  jeune  encore...  j’aime  mon  30 
métier 

Hélène  (souriant  dé  un  air  de  doute').  Oh  ! la  guerre  est 
finie...  On  ne  la  recommencera  pas  pour  vous. 

Bernard  (embarrassé).  Non...  sans  doute...  mais... 


06 


MADEMOISELLE  DE  LA  SEIGLIERE 


Hélène  il ici  PMpo$&nt  silence).  Ce  n’est  pas  cela...  so 
% franc...  ^^inmirsC vous  avez  tout  le  temps  de  p?£ndre 
parti...  Nous  touchons  à l’hiver;  il  faut  rester  avec 
nous  jusqu’au  printemps...  Vous  chasserez  avec  mon  père, 
5 et  le  soir,  au  min  du~_fe,u,  vous  me  raconterez  vos  cam- 
pagnes. 

Bernard.  Non,  Mademoiselle,  non...  Vivre  de  votre  vie 
est  un  bonheur  qui  n’est  pas  fait  pour  mou  - 

Hélène.  C’est  donc  par  fierté,  par  orÿieil  que  vous  voulez 
io  vous  éloigner 

Bernard.  Par  orgueil!...  Avec  vous,  Mademoiselle,  je 
n’ai  ni  fierté  ni  orgueil. 

Hélène.  Mais  alors,  mon  Dieu,  pourquoi  donc,  pourquoi 
partez-vous? 

15  Bernard.  Tenez,  Mademoiselle,  je  souffre...  Au  nom 
du  ciel,  ne  m’interrogez  pas. 

Hélène.  Vous  souffrez?...  Et  moi  qui  vous  croyais 
heureux!...  Vous  souffrez,  et  je  n’en  savais  rien!  Dites- 
* moi  vos  fcfa^ins,  ouvrez-moi  votre  coeur*  Votre 


pere 


Bermxrd.  Vous  êtes  uiyan 
vous^m^er  en  vous  imfiaTi 
Vous  ne  pouvez  la  guérir. 


7 

tageant  ? 


la  partageant 


*e  d^Bonté;  mais  à quoi  bon 
*it  au  secret  de  ma  douleur 

Hélène.  Ne  puis-je  du  moins 

25  Qu’est-ce  donc  que  ce  mal  qui  s’obstin^^u  silence  et  re- 
pousse la  main  d’une  amie?  ^ 

Bernard.  Ah!  c’est  un  mal  étrange...,  c’est  un  mal  sans 
remède,  et  dont  Je  secret  doit  mourir  avec  moi. 

Hélène.  Que  voulez-vous  dire?...  Mon  Dieu!  vous 

3°  i-Q^fêâ^ez...  et  je  crains  d’entrevoir. 

Uil  Bernard.  Si  je  vous  le  disais...  C)h  ! non,  non,  votre 
cœur  ignorera  toujours  le  ftî^^lHÇue  j’endure. 

Hélène  ( très  troublée).  Je  rlrose  poursuivre...  Vous  dites 
que  votre  mal  est  sans  remède?... 

35  Bernard.  Sans  remède. 

Hélène.  Je  devine.  Il  est  peut-être  au  monde  une  per- 
sonne... {A  part)  Il  se  tait!  Ah!  mon  Dieu!  jamais  une 
pareille  pensée  ne  m’était  venue...  [Haut)  Et  c’est  pour 
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/7ru\sen 


cela  que  vous  nous  quittez?...  Il  y a donc,  en  effet,  une 
personne  que  vous  regrettez...  que  vous  aimez  peut-être... 

( Bernard  ne  répond  rien. — Elle  met  la  main  sur  son  cœur.) 
Oh  ! je  comprends  maintenant  ce  que  vous  devez  souffrir. 

Bernard.  Non,  non,  vous  ne  pouvez  le  comprendre...  5 
Si,  plus  tard,  vous  connaissez  l’amour,  vous  le  connaîtrez 
jeune,  charmant,  plein  d’espérances.  Il  n’est  pas  fait  pour 
vous,  ^ l’amour  malheureux, 

Héîènejœvec  'une  joie  contenue ).  Eh  ! quoi,  celle  que  vous 
aimez...  10 

rnard.  Je  l’aime  d’un  ^riounsansespoir...  d’un  amour 
ïïsensé...  Elle  e^relîemerir au-^ssmTde  moi! 

Hélène.  Au-dessus  de  vous,  monsieur  Bernard?  au-dessus 
de  vous? 

Bernard^y^À  mesuré  la  distance  qui  nous  sépare;  Dieu  15 
m'éll<^tTr^,îlf^lie  je  n’ai  pas  songé  un  seul  instant  à la 
franchi 

Hélène  (souriant).  Elle  est  donc  née  survies  marches  d’un 
^^trône...  c’est  donc  une  princesse  de  rayai  _ 

"Bernard . Il  n’est  pas  de  cfaîn^lWe^ont  son  front  n’eût  20 
^^Miaussé  l’éclat...  J*eune» 

elle  est  belle,  elle  a^musnKs^opsfcn  partage  pet  puis-je 
oser  prétendre  à sa  main...  moi,  dont  le  drapeau  est  pro- 
scrit, moi  qui  ne  suis  qu’un  soldat? 

Hélène.  Soyez  plus  juste  envers  vous-même...  Quel  25 
cœur  si  haut  placé  pourrait  se  croire  au-dessus  du  vôtre? 

Bernard.  Qu’entends-je?...  Oh!  vous  ne  voudriez  pas 
radier  mon  désespoir...  C’est  par  pitié  que  vous  parlez 
PVllïïsi. 

Hélène . Par  pitié!...  30 

Bernard.  Si  je  vousdj^ais  que  c’est  vous  que  j’aime,  un 
tef^^Ta^ns  ma  ffoficneiie  vous  offenserait  donc  pas? 

Hélène.  Monsieur  Bernard  ! 

Bernard.  Eh  bien  ! oui,  je  vous  le  dis,  c’est  vous  que 
j’aime-  que  je  vous  senti  que  ma  vie  nep5 

m’a^pli'r tenait  plus,  je  dé^^is^.  noblesse,  le^ftfïf  ^dP2 
votre  voix  a suffi  pour  Sompter  ma  liaïne^^yavais  le  cœur 
plein  de  tempêtes,  un  seul  de  vos  regards  a suffi  pour 
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1 apaisen^ 

m ’e n vains sæ t/je  ne  pouvais  mr; 


pment  j’ai  voulu  résister  au  /cnarr^ç,  qui 
faêlrerau  JSnn^r . cjg, 
vous  voir,  de  vous  entendre,  d^^TélfîWefamute  heurede 
votre  présence.  Mais  maintenant  que  vous  savez  ce  qu’au 
prix  de  ma  vie  je  n’aurais  jamais  osé  vous  dire,  vous  com- 
prenez, n’est-ce  pas?  que  si  je  veux  vous  quitter,  vous  fuir, 
c’est  que  vous-même  à l’instant  allez  m’en  donner  l’ordre; 
c’est  que  je  ne  puis  être  aimé,  c’est  qu’enfin  tout  me  défend 
de  rester  a?ïïpres*de  vous... 

> Hélène  ( très  émue).  Et  si  je  vous  dis  que  mon  cœur  me 
le  permet? 

Bernard.  Ah  ! 

U se  jette  sur  la  main  d'Hélène  qu'il  couvre  de 
, baisers. — La  porte  du  fond  s'ouvre,  la  Baronne 
r ' paraît , elle  saisit  ce  mouvement.  Hélène , en  se 
retournant , aperçoit  la  Baronne,  elle  pousse  un 
cri  et  retire  brusquement  sa  main. 


Scène  8 

Bernard,  La  Baronne,  Hélène 

Hélène.  Madame  de  Vaubert  ! 

La  Baronne  (à  part).  Il  est  temps!  {Haut)  Qu’est~ce 
15  donc,  mes  amis?  d’où  vient  cet  embarras 

Hélène.  Madame!  yJty 

La  Baronne.  Est-ce  que  ma  présence  défange  votre  en- 
tretien ? 

Hélène.  Pourquoi  donc,  Madame? 

20  La  Baronne.  Vous  parliez  quand  je  suis  entrée...  vous 
vous  taisez  en  me  voyant. 

Bernard.  Non,  Madame;  j’offrais  mon  bras  à made- 
moiselle jusqu’à  la  ferme  de  Gençais. 

Hélène.  Oui,  oui,  Madame...  et  nous  allions  partir. 

25  La  Baronne.  Sans  votre  père? 

Hélène.  Non,  sans  doute,  et  je  vais... 

\Elle  jait  un  pas  pour  soft  11. 

La  Baronne.  Inutile...  il  vient  ici...  avec  mon  fils,  mon- 
sieur de  Vaubert. 
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Bernard.  Monsieur  de  Vaubert? 

La  Baronne.  Oui. 

Bernard.  Je  croyais...  il  me  semblait  lui  avoir  entendu 
d!re- 

La  Baronne . Qu’il  n’accompagnerait  pasytàntôt  sa  5 
fiancée?... 

Bernard  (à part).  Sa  fiancée!...  [Tressaillement  d'Hélène. 

La  Baronne.  Il  a changé  d’avis. 

Berna.d.  i\h  ! 

La  Baronne.  Oui,  en  refusant  d’abordxle  *vpus  accom-  10 
pag*ner,  Hélène,  mon  fils,  dont  le  cœur^afsocie  aux  nobles 
préoccupations  du  vôtre,  n’avait  d’autre  pensée  que  de  con- 
tinuer pour  sa  part  au  bien-être  des  malheureux  dont  vous 


êtes  la  providence. 

Hélène  (troublée).  Eh  bien?... 


La  Baronne.  Mais  aux  termes  où  vous  en  êtes... 

Hélène  (à  part).  Ciel  ! _ [Mouvement  de  Bernard. 

.Z#  Baronne.  A la  "Ætfïe^de  resserrer  les  liens  qui  vous 
'^(Tmssent  depuis  votre  enfanc 

Hélène.  Ah  ! malheureuse  ! f 20 

Bernard.  Quel  réveil  ! 

La  Baronne.  Il  n’a  pas  eu  de  peineaœm  prendre  qu’il 
ne  doit  plus  céder  à personne  le  droit  d’être  votre  chevalier./ 
Et  tenez,  que  vous  disais-je?  les  voici. 

[Le  Marquis  et  Raoul  entrent  du  fond. 


Scène 


Bernard,  La  Baronne,  Raoul,  Le  Marquis,  Hélène 

Le  Marquis  (il  a sa  canne  et  son  chapeau).  Oui,  le  jarret  25 
dispos,  et  prêt  à partir.  Sois  glorieuse,  ma  fille.  Voici  un 
savant  qui,  pour  tes  beaux  yeux,  jette  la  science  aux  orties; 
mais  gare  les  distractions  le  long  du  chemin  ! 

Raoul  (passant  près  d'Hélène  devant  le  Marquis ).  Non, 
chère  Hélène,  ne  les  redoutez  pas.  Vous  le  savez,  mon  30 
cœur  ne  suit  pas  les  distractions  de  mon  esprit,  et  je  vous 
le  jure,  à l’avenir  l’étude  ne  me  détournera  pas  du  soin  de 
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votre  bonheur.  Je  vous  appelai  longtemps  du  nom  de 
sœur;  je  n’aspire  qu’à  vous  donner  un  nom  plus  doux. 

Le  Marquis.  Peste  ! Le  savant  se  fait  poète.  Voilà  un 
madrigal  galamment  troussé. 

5 La  Baronne . Galanterie  permise  à un  mari...  (A  part ) 
N’hésitons  plus.  ( Haut ) Ne  vous  semble-t-il  pas,  mon 

vieil  ami,  qu’il  est  temps  de  fixer  le  jour?... 

Le  Marquis.  Sans  doute...  sans  doute...  Nous  en  re- 
parlerons... On  a toujours  le  temps  de  se  marier. 


io  La  Baronne.  Pourtant... 

Le  Marquis.  Dans  un  pareil  moment...  Comment  puis- 
je  décider?...  D’ailleurs  ce  n’est  pas  moi,  c’est  ma  fille  que 
cela  reg'arde. 

Hélène.  Moi? 

15  Bernard  ( à part).  Grand  Dieu  ! 

La  Baronne.  Alors,  Hélène,  prononcez. 

Hélène.  Madame...  (A  part ) Eh!  quoi,  là,  sous  ses 
yeux...  Oh!  je  me  soutiens  à peine. 

Raoul.  N’insistez  pas,  ma  mère...  Mais  rappelez-vous, 
2c  Hélène,  que  mon  bonheur  est  entre  vos  mains. 

Hélène  (à  parc).  Son  bonheur  ! 

ff  Raoul.  Et  vous  ne  voudrez  pas...  Ah!  mon  Dieu!  elle 
chancelle...  Hélène!...  Voyez  donc. 

[Il  approche  vivement  le  fauteuil  qui  est  derrière  elle. 
Tous.  O ciel  ! [ Tous  se  groupent  autour  d'Hélène. 

25  Le  Marquis.  Ma  fille,  qu’as-tu  donc? 

Hélène.  Moi?...  rien...  Ah!  je  me  sens  mourir. 

Le  Marquis.  Ma  fille  !...  mon  enfant  !... 

Raoul.  Il  faut  appeler.  [Courant  à la  porte  du  fond. 

Le  Marquis.  Oui,  du  secours...  Holà!  Jasmin  ! 

30  Hélène.  Ce  n’est  rien,  mon  père,  je  me  sens  mieux. 

I^e  Marquis.  Oh!  mon  Dieu!...  Serait-ce?... 

Hélène  {elle  se  lève).  Ce  11’est  rien,  vous  dis-je,  le  grand 
air  me  remettra. 

Le  Marquis.  Que  diable!  Baronne,  vous  aviez  bien 
95  besoin... 
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La  Baronne.  Pouvais-je  prévoir  qu’en  rappelant  à made- 
moiselle de  La  Seigiière  ses  engagements?... 

Hélène  { avec  dignité).  Si  j’avais  eu  le  malheur  de  les 
qGblier  un  instant,  Madame,  je  vous  réirrerfienîfé  de  me  les 
avoir  rappelés.  {Bas  à Bernard)  Vous  aviez  raison,  mon- 
sieur Bernard;  partez. — Votre  bras,  mon  père? 

Bernard  {à  part).  Ah  ! 

[Hélène  s'appuie  sur  le  bras  de  son  père. 

La  Baronne.  Mon  fi^et  moi  nous  ne  vous  quittons  pas, 
chère  enfant.  Raoul,  ramÿnez-ïa  che"j  elle...  {Raoul  passe 
derrière  la  Baronne , Destournelles  entre  du  fond.)  Pardon,  : 
monsieur  Bernard,  de  vous  laisser  ainsi.  (A  paxt>  en  sortant 
et  apercevant  Destournelles)  Partie  gagnée  î# 

[Ils  sortent  par  la  porte  de  gauche . Bernard 
traverse  le  théâtre . 


Scène  io 

Destournelles,  Bernard 


Destournelles.  Qu’est-ce  donc?...  De  quoi  s’agit-il ? 

Bernard  {avec  égarement).  Adieu,  monsieur  Destour- 
nelles. 15 

Destournelles . Comment?...  vous  partez!...  Elle  vous 
aime? 

Bernard.  Oui,  elle  m’aime  et  je  pars... 

Destournelles.  Pourquoi  ? 

Bernard.  Avez-vous  donc  oublié,  vous  aussi,  les  engage-  20 
ments  qui  la  lient? 

Destournelles.  Bah  ! bah  ! 

Bernard.  Te  cpnnais  mes  devoirs,  Monsieur;  je  saurai 
les  remplir/  £ 

Destour nilles.  Qu’allez- vous  faire?  25 

Bernard.  Ce  qu’elle  m’ordonne...  la  fuir  peur  jamais, 
et,  puisque  je  ne  peux  donner  ma  vie  à la  femme  que 
j’aime,  lui  laisser  du  mon  héritage. 

Destournelles . O ciel!...  Où  allez-vous? 

Bernard.  Chez  un  notaire.  [Il  sort  par  le  fond.  30 
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Scène  ii 

Destournelles,  seul 


C’est  trop  fort!  Tous  ces  gens-là  sont  aveugles  ou 
fous...  Mais,  pardieu!  je  les  sauverai  maîgré^ux.  Ah! 
ah!...  monsieur  Bernard,  mon  ami,  vous  oubliez  les  pou- 
voirs qui  sont  encore  entre  mes  mains. — Vous  allez  chez 
un  notaire...  {Avec  résolution)  Eh  bien!  moi,  je  vais  chez 
un  huissier.*  i \Il  sort  précipitamment  par  le  fond. 

■ 


ACTE  QUATRIEME 

Même  décor. 


Scène  Première 


La *meche  est  allumée...  gare  la  mineff...  nous  allons 
enfin  voir,  madame  la  baronne,  à qui  de  nous  cjeux  rester 
le  champ  de  bataille.  L’exploit  estfiffienS/*  ^Durousseau 
est  exact...  {Il  regarde  sa  montre.)  Trois  heures...  le 
oulet  doit  être  entre  les  mains  de  monsieur  le  marquis. 
Bernard  est  à Poitiers,  il  ne  sait  rien,  ne  se  doute,  de  rien  ; 
avant  qu’il  soit  de  retour,  je  serai  maître  de  la  place. 
Encanaillée  le  marquis,  confiner  la  baronne  dans  son  petit 
castel, Hmir  deux  braves  jeunes  gens  qui  s’aiment,  voilà 
ma  vengeance,  voilà  mon  but,  et  je  Patteindraif  morbleu J-2 
Le  marquis...  attention! 

Scène  2 
Le  Marquis,  Destournelles 

Le  Marquis  ( entrant  par  la  porte  de  gaucho  que-  reste 
ouverte ).  C’est  vous? 

Destournelles.  C’est  moi. 

Le  Marquis.  Qui  diable  vous  amène  wt 
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Destournelles  (à  part).  Il  ne  sait  rien  encore.  {Haut) 
Les  intérêts  de  mon  client. 


Le  Marquis  (allant  s'asseoir  à gauche).  Votre  client!... 
Ah  ! ça,  san£  reproche,  monsieur  Destournelles,  vous 
finirez  par  éjafiur  chez  moi  votre  cabinet  de  consultations. 


Destournelles  ( à part).  Je  le  gene,  mais  Durousseau  ne 


saurait  tarder...  je  tiendrai  bon...  ( Jasmin  entre  du  fond.) 
— Jasmin  !...  que  vient-il  lui  servir  sur  ce  plat  d’argent? 
Jasmin.  Monsieur  le  marquis... 

Le  Marquis.  Qu’est-ce? 


Jasmin.  Un  papier  que  l’on  vient  d’apporter  pour  mon- 
sieur le  marquis. 

Destournelles  ( à part).  Oh!...  délicieux!...  l’exploit  de 
Durousseau!...  quel  honneur!... 

Le  Marquis  ( tirant  son  binocle  et  regardant  le  papier  sans  15 
le  prendre).  Qu’est-ce  que  cela?...  un  papier  sans  enveloppe! 

Destournelles  (à  part).  Nous  allons  rire! 

Le  Marquis  A se  décidant  à prendre  le  papier).  Que  me 
veut  ce  Hiufon?...  du  papier  timbré!...  (Il  se  lève.) 
Poualj!...  mes  gants!...  (Tâtant  ses  poches.)  Du  papier 20 
timbré  au  marquis  de  La  Seiglière !...  quel  est  le  drôle  qui 
s’est  permis?... 

Jasmin  (troublé).  Mais  je  ne  sais...  ce  n’est  p£S  à moi 
qu’on  l’a  remis. 

Le  Marquis.  Et  que  chante  ce  grimoire?...  (Il  déploie 25 
le  papier  et  lit.)  “ L’an  1817,  ce  jour  d’hui  5 octobre,  à 
“ la  requête  du  sieur  Bernard  Stamply...”  Eh!  quoi,  Ber- 
nard?... ce  n’est  .pas  possible.  Voyons...  “ Domicilié  ae 
“droit,  et  logeant  He  fait  au  château  de  La  Seiglière!...” 
Comment,  Bernard?...  Sortez,  Jasmin.  (Jasmin  sort  par 30 
le  fond. — Le  Marquis  continuant  de  lire)  “Agissant  aux 
“poursuites  et  diligences  de  maître  Destournelles...”  (Le 
Marquis , au  nom  de  Destournelles , lève  les  yeux  par  dessus 
son  binocle  sur  l'avocat , qui  se  tient  impassible  de  l'autre 
côté  de  la  scène.)  (A  part)  xAli!  très  bien,  c’est  l’affaire  qui  35 
l’amène  ici.  (Reprenant  sa  lecture)  “De  maître  Destour- 

“ nelles...  j’ai,  Guillaume  Durousseau,  huissier,  baillé  assi- 

* • 
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gnation  au  sieur  Louis  Tancrède  Hector,  marquis  de  La 
“Seiglière,  sans  domicile  connu...”  (Nouveau  cqgtp  d'œil 
“du  Marquis  sur  Destour nelles.)  “Mais  logeant  indû- 

“ ment  aq  dit  château  de  La  Seiglière,  où  je  me  suis 

^ ^ nvnro o frononnrf^  nf  nn  narlonf  o nnn  fnmmn  o onn  cût*_ 


exprès^trân  sport  é et  où  parlant  à une  femme  à son  ser- 
vice, à comparoir...”  ( Cherchant  à comprendre ) Com- 
paroir ? .^>  ' , 

Destour  nelles.  Comparoir,  pour  comparaître...  terme  de 
pratique. 

io  Le  Marquis . Ah!...  c’est  un  terme...  de...  (A 

Pardieu  ! je  suis  curieux  de  savoir  jusqu’où  ils  ont  pSüssé 
l’insolence  et  l’audace...  Poursuivons.  (Haut  et  continuant 
de  lire)  “A  comparoir  dès  demain,  vu  l’urgence,  à $èpt 
“ heures  du  matin.”  Par  exemple!...  “ Par  devant  mon- 
15  “ sieur  le  président  du  tribunal  civil,  jugeant  en  état  de 
“ ré-fé-ré...” 

Destour  nelles.  Référé. 

Le  Marquis  (sans  se  retourne r).  Référé.  J’ai  parfaite- 
ment lu.  “Attendu  qu’en  vertu  de  l’axiome:  le  mort 
20  ‘ 4 saisit  le  vif. . . ” Hein  ?... 

f Destour  nelles.  Terme  de  pratique. 

Le  Marquis.  Ah  !...  toujours ...  (A  part)  Patience  !... 
nous  allons  voir.  — (Haut,  lisant)  “Attendu,  attendu...” 
La  conclusion...  “Voir  dire  le  marquis  de  La  Seiglière  que 
25  “ dans  les  vingt-quatre  heures,  il  sera  tenu  de  déguerpir.^’ 
Déguerpir!...  “ STÎl^>n  "yetre  contraint  dans  les  formes* 
accoutumées,  avec  l’assistance  de  tous  officiers  et  agents 
de  la  force  publique...”  (Avec  une  colère  contenue)  C’est 
tout. 

Destournelles  (à  part).  Le  coup  est  porté. 

Le  Marquis  (pliant  le  papier  qu'il  met  froidement  et 
résolument  dans  sa  poche).  Jasmin! 

Destournelles.  Si  monsieur  le  marquis  avait  besoin  ? 


30 


35 


Le  Marquis.  Je  vous  suis  obligé...  Jasmin!...  mon  épée. 
Destournelles.  Votre  épée!...  Que  voulez- vous  faire? 

Le  Marquis . Vous  allez  le  savoir,. 

Destournelles.  Mais,  monsieur  le  marquis... 

Le  Marquis  (éclatant).  Ah  ! vous  avez  pensé  que  vous 
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eter  mon  blason  ! Ah  ! vous 
r,  pour  me  braver  en  face!... 
3 ma  porte,  et  c’est  à vous  que 
pée!...  l’épée  de  mes  pères!... 
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pourriez  impunément  s< 
êtes  venu  pour  me 
Un  huissier  a sali  Jé*  seqil  ■< 
je  dois  cet  affront!...  Mon 

Destournelles.  Encore  une  fois,  que  prétendez-vous  faire?  5 

Le  Marquis.  Vous  sauterez  par  cette  fenêtce,  pu  je  vous 
couperai  les  deux  oreilles...  à votre  choix. 

Destournelles  ( froidement ).  Monsieur  le  marquis,  vous 
me  divertissez. (****+*^1-^ 

Le  Marquis.  Je  ne  voys,  divertirai  pas  longtemps...  10 
Jasmin!...  Mais  ce  maraud  arrivera-t-il?...  Jasmin! 

Jasmin  ( entrant  du  fond).  Me  voilà...  Que  demande 
monsieur  le  marquis? 

Le  Marquis.  Ce  que  je  demande?... 

Destournelles  ( froidement ).  Monsieur  le  marquis  demande  15 
son  épée. 

Le  Marquis.  Hein? 

Destournelles.  Allez  la  lui  quérir. 

Le  Marquis  ( à part).  Comment”?  voilà  l’impression.. 

Il  n’a  pas  peur ,;v^r  20 

Jasmin  (avec  stupeur).  Son  épée?... 

Destournelles.  Oui,  l’épée  de  ses  pères. 

Jasmin.  Si  monsieur  le  marquis  voulait  me  dire  où  il 
l’a  mise?... 

Le  Marquis.  C’est  bon...  drôle  !...  laisse-nous.  (Jasmin  25 
sort.  Le  Marquis  se  jette  avec  colère  dans  son  fauteuil.) 
Diable  d’homme  ! 

Destournelles  (à  part).  C’est  le  premier  transport...  Il 
n’a  pas  été  long...  Frappons  les  derniers  coups.  (Il  se 
rapproche  du  Marquis ; avec  respect)  Monsieur  le  marquis  30 
veut-il  me  permettre  une  observation? 

Le  Marquis  (après  un  silence).  Laquelle,  Monsieur? 

Destournelles.  En  me  coupant  les  deux  orejlies,  mon- 
sieur le  marquis  eût-il  sensiblement ^m^pore^sa  situation? 

Il  est  permis  d’en  douter;  peut-être  n’eût-il  réussi  qu’à  se  35 
priver  des  services  d’un  homme  venu  ici,  non  pour  le 
nârguer,  mais  pour  l’aider  à sortir  de  l’abîme  où  il  est 
tombé.  ' v - 
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Le  Marquis . J’en  sort 
chemin  et  sans  le  sëcôurS 


Monsieur,  par  le  plus  œijft 
le  personne;  mais,  auparavant, 
je  dirai  à monsieur  Bernard  que  s’il  chasse  comme  un 
gentilhomme,  il  se  conduit  comme  un  manant. 

5 Destour  ne/les.  Vous  ne  direz  pas  cela. 

Le  Marquis  (se  levant).  Je  le  dirai...  Comragit  ventre- 
saint-gris  ! un  garçon  que  j’aimais,  que  j’héberge  depuis 
six  semaines,  qui  boit  mon  vin,  monte  mes  chevaux,  dé- 
peuple mes  forêts  !...  Hier  encore,  il  m’a  tué  trois  loups, 
iô  Destour  nettes.  Eh  ! monsieur  le  marquis,  depuis  six  se- 
maines c’est  lui  qui  vous  héberge,  et  c’est  vous  qui  tuez 
son  gibier. 

Le  Marquis . Soit...  je  pouvais  en  douter...  Mais,  tête- 
bleu,  Monsieur,  lorsqu’on  a l’honneur  d’avoir  sous  son  toit 
15  le  marquis  de  La  Seiglière,  ce  n’est  pas  par  huissier  qu’on 
lui  donne  co^gé.  Bernard  est  un  manant,  et  je  lç  lui  dirai. 

r\  In — r» 5.  ül 


5* 


.^brave  jeune  homme? 


Destournelles.  Pouvez-vous  méconnaître  à ce  point  le^y 
plus  noble  cœur  qui  ait  jamais  battu  dans  la  poitrine  d’un 
galant  homme?  *1  4L  - * 

20  Le  Marquis.  Vou^^us  la  donnez  belle  !...  Et  ce  papier, 
Monsieur,  cet  irfffionc^ papier  ! 

Destournelles.  Ce  papier,  monsieur  le  marquis?...  Com- 
ment n’avez-vous  pas  c|e\une  sur-le-champ  qu’il  n’a  pu 
vous  être  envoy 
j> 5 Le  Marquis. 

Destournelles.  C’est  moi...  qui  sans  consulter  mon  client, 
et  usaht^les  pouvoirs  qu’il  m’avait %onfi?^ai  cru  devoir, 
pour  vous  sauver,  recourir  aux  mo^ns^ extrêmes. 

Le  Marquis .~^Pour  me  sauver? 

30  Destournelles.  Pour  vous  sauver  ! Il  y a des  plaies  qu’on 
ne  guérit  qu’en  y portant  le  fer  et  la  flamme.  Sachez-le 
bien,  vous  n’êtes  ici  que  par  la  tolérance  de  Bernard. 

Le  Marquis.  La  tolérance  ! 

Destournelles.  Ah!...  voilà  ce  que  vous  ne  paraissiez  pas 
35  comprendre.  Vous  ne  sentiez  pas  qu’aux  yeux  de  rt 
vous  êtes  dans  une  condition  humiliante  et  primaire 
]\|onsieur  le  marquis,  vous  m’invitiez  tout  à l’heure  à 
sauter  par  la  fenêtre...  Eh  bien!  mieux  vaut  cent  fois 
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sauter  par  la  fenêtre  que  de  SÉtaftdans  leséHe^ 
On  traverse  une  position  é^îvôqul^on  n’y'^^Surne  pas. 
Votre  honneur  était  en  péril,  vous  dormiez,  je  vous  ai 
réveillé.  ***i^m^> 

Le  Marquis . Pensez-vous  qu’il  m’effraie?...  Je  connais  5 
le  chemin  de  lajDauvreté,  Monsieur...  je  le  reprendrai  sans 
pâlir.  jirt+ï****- 

Des  tourne  lies.  Bien,  monsieur  le  marquis,  très  bien... 

Je  reconnais  là  l’héritier  d’une  race  dejîreu^..  car,  à votre 
âge,  renoncer  à ce  luxe  heçeditaire,  pour  aller  grelotter  au  10 
cpimdu  petit  feu  de  la  baronne,  c’est  cruel. 

Le  Marquis.  Très  cruel. 

Destour nelles.  Pour  vous  encore,  ce  n’est  rien  ; mais 
votre  fille?... 

Le  Marquis.  Ma  fille!...  15 

Desiourneïles.  Vous  êtes  père,  monsieur  le  marquis;  si 
les  sacrifices  ne  coûtent  rien  à votre  grand  cœur,  s’il  vous 
plaît  d’accepter  le  rôle  d’Œdipe,  songez  que  vous  imposez 
à cette  aimable  enfant  la  tacne  d’Antigone. 

Le  Marquis  [attendri).  Eh  quoi?...  ma  pauvre  Hélène...  20 
ma  fille  bien-aimée !... 

Destour  nelles.  Monsieur  le  marquis,  vous  êtes  bien  ici. 

Le  Marquis.  C’est  vcai,  mon  ami,  Je  n’y  suis  pas  mal. 

Destour  nelles.  "Séjour  ^cha|fté! . . . Si  nous  pouvions 
trouver  un  moyen  de  tout  concilier...  25 

Le  Marquis.  Un  ivioyen?  - 

Destour  nelles.  Oui,  un  moyen  qui 


sauverait  du 


meme 

coup  l’honneur  du  père  et  la  fortune  de  l’enfant. 

Le  Marquis.  Est-ce  que  vous  optre voyez?...  Destour- 
nelles,  voyons,  mon  vieil  ami,  car  nous#sormpes  de  vieux 30^ 
amis,  je  me  mets  entre  vos  mains...  cmreSftlS-moi,  dirigez-  4W 
moi...  Vous  dites  qu’il  y aurait  peut-être  un  moyen?... 

Destour  nelles.  Sans  doute...  il  y en  a un...  un  seul... 
mais  il  est  bon.  _ _ 

Le  Marquis.  S’il  est  bon,  je  m’en  contenterai.  Quel  35 
est-il?... 

Destournelles  [hésitant).  Ah!...  je  crains  de  vous  l’ap- 
prendre... Vos  idées  sont  telles... 
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Le  Marquis.  Parlez,  parlez,  de  grâce,  ne  voyez-vous  pas 
que  je  peux  tout  entendre? 


Destour nelles.  Eh  bien  ! puisque  vous  le  vouL 


sieur  le  marquis,  ce  Napoléon  que  vous. 


Mon- 
gCsévère- 

ment  n’était  pourtant  pas  sans  mérite;  il  'avaifcompris  la 
nécessité  de  rapprocher  la  noblesse  et  la  Dou^femsieVU  n 
homme  comme  vous  n’est-il  pas  fait  pour  s’associer  aux 
grandes  pensées  de  l’empereur? 

Le  Marquis.  Sans  doute...  mais  veuillez  m’apprendre?... 
io  Destour  nelles.  Pensez- vous  que  monsieur  de  Vaubert 
soit  sérieusement  épd^xte  sa  fiancée!... 

Le  Marquis. 

Destour  nelles.  Pensez-vous  que,  de  son  côté,  mademoi- 
selle de  La  Seiglière  aime  éperdument  le  baron? 

15  Le  Marquis.  Peuh!...  ^ 

Destour  nelles.  Trouvez-vous  en  lui  le  modèle  de^geifdres? 

Le  Marquis.  Il  manque  un  lievreavingt  pas... 

Destour  nelles.  Vous  disiez  tout  à l’heure  que  Bernard 
chasse  comme  un  gentilhomme...  Le  fait  est  qu’à  vous 
20  voir  ensemble,  on  jurerait  deux  frères  d’armes,  deux  che- 
valiers de  la  table  ronde...  Que  lui  manque-t-il  donc  pour 
être  un  gentilhomme  accompli? 

Le  Marquis.  La  noblesse. 

Destour  nelles.  Vous  l’avez  dit.  Eh  bien!  qu’il  la  reçoive 
25  de  vous. 

Le  Marquis.  Comment? 

Destour  nelles.  Avec  la  main  de  votre  fille. 

Le  Marquis.  Qu’entends-je?...une  mésalliance !..'.- 

Destour  nelles,  Non  pas...  une  fusiop  de  râpes...  et  vous 
30 êtes  sauvé! 

Le  Marquis.  Jamais,  Monsieur,  jamais!...  frlutôt  la 
ruine.  j 


Destournelles.  Je  m’e<n  doutais;  à yptre  aise.  Seulement, 
je  m’étonne,  monsieur  le  marquis,  qu’un  esprit  aussi  éclairé 
35  que  le  vôtre  n’ait  pas  là-dessus  des  idées  plus  conformes 
ph i x hp.sni n « du  si è.r  1 p _ 


Le  Marquis.  Je  ne  me  soucie  pas  mal  des  besoins  du 

siècle. 


Destournelles.  Au  tenipv-ou  nou 
se  i^i^?ager  ^voulez- vc 


^A^intair 
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nous  vivons,  déroger,  c’est 
ous  connaître  toute  ma 

pensée^  Vous  avez' des  ennemis. 

Le  Marquis.  Moi  ? 

Destournelles.  Toutjrhomme  supérieur  en  a.  Savez-vous  5 
ce  que  les  liberaux  disent  de  vous? 

Le  Marquis.  Quoi  donc?  .w 

Destour  nelles.  Ils  vous  signalent  comme  un  ennemi  des 
libertés  publiques.  Le  bruit  court  que  vous  détestez  la 
Charte.  IO 

,e  Marquis.  Savez-vous  bien,  Monsieur,  que  c’est  une 
îiîtamie?...  Moi,  l’ennemi  des  libertés  publiques!...  Je 
les  adore.  Et  comment  m’y  prendrais-je  pour  détester  la 
Charte?  je  ne  la  connais  pas.  * 

Destournelles.  Enfin,  je  ne  veux  pas  vous  |pffmyer...  15 
Mais  si  une  seconde  révolution  éclatait. . ' X*hjL ■■  Æ 

L.e  Marquis.  Parlez-vous  sérieusement?...  une  seconde 
révolution  !... 

Destournelles.  Monsieur  le  marquis,  nous  sommes  sur 
un  volcan.  20 

Le  Marquis.  Un  volcai xfrj 

Destournelles.  Que  deviendra  votre  fille  au  milieu  de  la 
tourmente  ? 

Le  Marquis.  Que  dites-vous?...  Hélène  !... 

$estournellejfrA Le^nom  seul  de  monsieur  de  Vaubert  25 
suffira  pour  mtirerla  foudre.” 

Le  Marquis.  Ma  fille!...  Ah!  plutôt  que  de  la  voir 
exposée... 

Destournelles.  Comprenez-vous  maintenant  l’opportunité 
d’une^  més^Haiiçe?  En  adoptant  un  enfant%de  l’empire,  30 
' i’ — — es  alliances  1 


jmiomvo^s  vous  créez  des  a 
rapoEsse/et  vous  &m^ez*cle 


vieillir,  if 


vousraiTiez  à vous  l’opini» 
dans  un  parti  qui  vous  rap 

près  de  votre  fille,  heureux,  tranquille,  honoré,  à 
des  révolutions. 

Le  Marquis  (à  part).  Il  parle  bien. 
fstoùr nelles.  Et  puis,  voig;  jsjrez,  pardieu!  bien  à 
ilaîndre  d’avoir  pour^^ncïre  un  jeune  héros  qui  vous 
aime,  que  vous  aimez,  qui  pejpétuera, votre  nom,  et  qui 


■ïïfr" 


« Des 

p^amd 


35 
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héritera,  si  vous  le  voulez  bien,  de  votj 
de  Stamply  La  Seiglière  ! 

Le  Marquis.  Stamply 
La  Seiglière-Stamply...  Enfin...  on  verrait.  Vous  me 
5 connaissez,  Destournelles,  il  n’est  pas  de  sacrifice  que  je 
ne  puisse  faire  pour  assurer  l’a venir  de  ma  fille...  Mais 
comment  la  décider?... 

Destournelles  {souriant).  Croyez-moi,  vous  y réussirez. 

Le  Marquis.  Hein?  qui  peut  vous  faire  croire?... 
io  Destournelles.  Vous  y réussirez,  vous  dis-je;  et  quant  à 
Bernard,  je  réponds  de  lui. 

Le  Marquis.  Parbleu!...  Je  voudrais  bien  voir...  Mais, 
Destournelles...  nous  coibJiQn^-r  Et  la  baronne? 

Destournelles.  Madame  oe  Vaubert? 

15  Le  Marquis . Mes  engagements  sont  tels... 

Destournelles.  Mettez -lui  sous  les  yeux  ce  petit  papier, 
et  vous  saurez  à quoLvous  eri  tenir  sur  le  désintéressenoent 


de  cette  noble  damé/  " 

Le  Marquis.  Qu’entends-je?...  Quel  trait  de  lumière!... 

[La  porte  de  droite  s'ouvre,  la  Baronne  s'arrête 
inquiète,  voyant  Destournelles. 

> Destournelles.  La  voici...  Faut-il  que  je  me  retire? 

Le  Marquis.  Grand  Dieu  !...  me  laisser  seul  avec  elle... 
Destournelles  {à  pari).  C’est  juste.  Pauvre  marquis!... 
Il  n’est  pas  de  force.  * 


Scène  3 

Le  Marquis,  Destournelles,  La  Baronne 


25 


i 


La  Baronne.  Encore  ici,  monsieur  Destournelles? 
Destournelles . C’est  à peu  près  ce  que  monsieur  le  mar- 
quis me  faisait  l’honneur  de  me  dire,  il  11’y  a qu’un  instant; 
jej-épare  le  temps  perdu. 
a Baronne.  Vous  causiez 

Destournelles.  Oui,  Madame!  {Bas  au  Marquis ^pas s anix^j 
derrière  lui)  Allons,  ferme  ! Abordez  la  question. 

La  Baronne.  Puis-je  savoir?...  * g 

Le  Marquis.  Ah  ! Baronne,  nos  affaires  vont  mal. 


sLîa  ji  j / & y 
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La  Baronne.  Que  dites-vous? 

Destournelles  (bas).  Le  papien. . . dormez-lui  le  papipr. 

Le  Marquis.  Tâc  h(z  de  d^eluWer  ce  grimoire. 

La  Baronne  (prenant  V exploit).  Qu’est -ce  que  cela? 

(Elle  parcourt  le  papier.)  Un  de  Bernard!...  5 

Le  Marquis.  Hein?...  Qu’en  dites-vous? 

La  Baronne  (à part).  Destournelles,  ici...  C’est  un  pi ège.fo*^ 
(Haut)  Eh  bien,  Marquis,  que  comptez-vous  faire? 

Le  Marquis.  Mais...  Baronne...  je  vous  le  demanderai... 
car  avant  tout...  je  serais  bien  aise  d’avoir  votre  avis.  10 

La  Baronne.  Mon  avis,  monsieur  le  marquis,  est  que 


votre  honneur  et  votre  dignités 
précieux  que  votre  fortune.  Deva 

brutalité,  l’hésitation  n’est  plus  permise";  vous  ne  pouvez 
rester  ici,  vous  n’avez  plus  qu’à  vous  retirer.  15 

Le  Marquis.  Où? 

La  Baronne.  Vous  le  demandez?  Si  j’avais  pu  oublier 
les  engagements  qui  nous'Tænt,  la  ruine  de  votre  maison 
me  les  rappellerait.  Marquis  de  La  Seiglière,  le  château 
de  Vaubert  est  à vous.  20 

Le  Marqtiis.  Généreuse  Baronne!...  Croyez  que  mon 
cœur...  (A  part)  Cela  devient  fort  embarrassant. 

La  Ba,ronne  (à  part).  Il  paraît  troublé. 

Destournelles  {à  par£)%  aant  (Je  grandeur  d’âme  !...  C’est 
clair,  elle  est  sûre  de  Bernard.  25 

La  Baronne.  Venez  donc,  mon  ami,  le  bonheur  de  nos 
enfants  vous  rçndra.  au  centuple  les^  biens  que  vous  aurez 
perdus. 

Le  Marquis  (la  retenant).  Oh!  certainement...  Mais, 
croyez -vous,  Baronne,  que  nos  enfants  aient  l’un  pour  30 
l’autre  une  affection  bien  tendre? 

Destournelles  (bas).  Très  bien  ! 

Za  Baronne.  Ils  s’adorent. 


Le  Marquis.  Vous  croyez? 

La  Baronne.  J’en  suis  sûre. 

Le  Marquis.  Eh  bien  ! moi,  Baronne,  après  la  scène  de 
tantôt,  j’en  doute  un  peu. 
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Voyez- vous,  Baronne,  j ’ai  jmûmney^ ré^/^' 

uL 

efer, 

, qui 


Zæ  Baronne.  Que  voulez-vous  dire? 

Z<?  Marquis.  Et  puis,  pensez-vous  que  dans  les  circon- 
stances où  nous  sommes,  un  tel  mariage  fût  bien  d’accord 
avec  les  besoins  du  siècle? 

5 Destournelles.  Bravo  ! 

La  Baronne.  Les  besoins  du  siècle!...  Quel  conteïme 
faites-vous  là? 

Le  Marquis. 
fléchi. 

io  La  Baronne.  Vous? 

Le  Marquis . Je  ne  suis  pas,  Dieu  merci,  aussi  lé, 
aussi  frivole  qu’on  se  plaît  à le  dire;  Destournelles,  qui 
n’est  pas  unpDiyle  reconnaissait  tout  à 

La  Baronne  (< à pari).  Où  veut-il  en  venir 

15  Destournelles.  C’est  vrai,  monsieur  le  marquis  me  faisait 
part... 

Le  Marquis . Je  lui  disais:  Destournelles,  nous  sommes 
sur  un  volcan...  Vous  le  disais-je,  Destournelles? 

Destournelles.  En  effet,  monsieur  le  marquis. 

20  Le  Marquis.  Je  ne  suis  pas  le  marquis  de  Carabas,  moi. 

Destournelles.  Autres  temps,  autres  mœurs  ! futrl 

Le  Marquis.  Allons  au  peuple...  * 

Destournelles.  C’est  cela:  pour  qu’à  son  tour  il  vienne... 

Le  Marquis.  Pour  qu’à  son  tour  il  vienne  à nous. 

25  La  Baronne  ( à part).  Je  suis  jouée.  {Haut)  Marquis, 
regardez-moi  en  face.  Vous  avez  résolu  de  marier  votre 
fille  à Bernard. 

Le  Marquis.  Madame  ! 

Destournelles  ( bas  au  Marquis).  Pas  de  faiblesse  ! 

30  La  Baronne.  Vous  avec  résolu  de  marier  votre  fille  à 
Bernard. 

Le  Marquis.  Moi? 

La  Baronne.  Vous!...  Ainsi,  -monsieur  le  marquis, 
tandis  que  je  me  sacrifiais  au^om  de  vos  intérêts,  vous 
omplotiez  avec  votre  digne  conseiller  de  votre 

ennemi  la  fiancée  de  mon  fils,  vous  portiez  un  coup  de 


Jarnac  au  champion  qui  combattait  pour  vous 


combattai 

ôT* 
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Destou  ruelles  {au  Marquis ).  Un  coup  de  Jarnac!...  souf- 
frirez-vous?... 

Le  Marquis  (étourdi).  Moi \ (Avec  force)  Eh  bien!  oui, 
Madame,  c’est  la  vérité:  je  sure  rere du  rôle  que  je  joue  ici, 
le  cœur  m’Æï*ÎÊAœ.  Morbleu!  vous  me  poussez  à bout...  5 
Ma  fille  épousera  Bernard. 

La  Baronne..  Prenez p*arde,  Marquis,  c’est  la  guerre. 

Le  MarquisTV a pour  la  guerre!  Je  ne  mourrai  pas  sans 
l’avoir  faite  au  moins  une  fois. 

La  Baronne.  Monsieur  le  marquis,  c’est  bien.  Il  ne  me  10 
reste  plus  qu’à  savoir  symademoiselle  de  La  Seiglière  se 
fera  complice  de  votre  'refôftifîVj'ustement,  la  voici.  Je 
vais  r^*‘/  [Elle  se  dirige  vers  la  porte  de  gauche. 

Destou ruelle  s.  Madame  ! 

Le  Marquis.  Au  nom  du  ciel  ! 13 

La  Baronne . Vous  le  voyez,  à la  seigle  pensée  de^mettre 
votre  fille  dans  la  confidence  de  vos  lacfîe®  pr ojjftsjvous 
iiremblez;  la  conscience  même  de  monsieur  Destournelles 
se  révolt j 

Le  Marquis.  C’est  que  j’entends  îfîe  réserver  le  droit,  20 
Madame,  d’expliquer  à ma  fille... 

La  Baronne.  Tenez,  j’ai  pitié  de  vous;  faites  vous-même 
votre  confession...  je  n’assisterai  pas  à ^otremonteL^ C’est 
déjà  bien  assez  que  vous  ayez  à m^foevant  votre  enfant. 

[Hélène  entre  par  la  porte  de  gauche , qui  se  referme. 


25 


Scène  4 

Destournelles,  Hélène,  La  Baronne,  Le  Marquis 
peLj  ' & ' * 

La  Baromie.  Vous  arrivez  apropop,  chère  Hélène. 

Hélène.  A propos,  Madame!...  Que  se  passe-t-il  donc? 

La  Baronne.  Je  laisse  à votre  père  le  soin  ae  vous  l’ap- 
prendbœ.-  (Bas  au*  Marquis)  Allons,  monsieur  le  marquis, 
à ram¥?vla  tMfâenêst  belle.  Pour  moi,  je  sais  ce  qu’il  me 
reste  à faire;  adieu.  30 

[Elle  sort. — Destournelles , pendant  ces  derniers 
mots , a rejoint  le  Marquis. 
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Scène  5 

Hélène,  Le  Marquis,  Destournelles 

Le  Marquis.  Bon  voyage.  __  j 

Destournelles.  Vous  triomphez!  V- 

Le  Marquis.  Si  elle  croit  que  je  suis  dupe  de  son  désin- 
téressement !...  Mais  comment  préparer  ma  fille?... 

5 Destournelles  (bas).  Pas  de  préparations...  Allez  droit 
au  but...  et  je  vous  réponds  du  succès. — Je  vous  laisse. 

[//  sort  par  la  porte  de  droite. 

Scène  6 

Le  Marquis,  Hélène 

Le  Marquis.  Allons  !... 

Hélène.  Qu’est-ce  donc,  mon  père?  que  veut  dire  madame 
de  Vaubert,  et  qu’avez-vous  à m’apprendre  ?iæ&£ 

10  Le  Marquis  (à  part).  Il  a beau  dire...  si  je  sais  par  où 
commencer... 

Hélène.  Madame  de  Vaubert  î^îgfait  ^Soue^T^  Vous- 
même  vous  semblez  inquiet...  agité...  m 

Le  Marquis.  J’ai  le  droit  de  l’être...  Des  Ærojets  si 
15  longuement  caressés 

Hélène  (à  paît).  Que  veut-il  dire? 

Le  Marquis.  Notre  amitié  avec  les  Vaubert... 

Hélène  (à  part).  Grand  Dieu!  saurait-il?... 

Le  Marquis.  Certains  détails,  enfin...  (A  paît)  Ah!  ma 
20  foi,  Destournelles  a raison,  allons  droit  au  but. — Réponds, 
ma  fille,  aimes-tu  monsieur  de  Vaubert? 

Hélène.  Comment? 

Le  Marquis.  Aimes-tu  monsieur  de  Vaubert? 

Hélène.  Mais...  je  ne  sais...  mon  père,  il  a ma  parole. 

25  Le  Marquis.  Ce  n’est  pas  là  ce  que  je  te  demande.  Ce 
mariage  te^VSürlfel  ? Réponds-moi  franchement. 

Hélène.  Mon  père,  à quoi  bon? 

Le  Marquis.  A quoi  bon?...  Il  s’agit  de  ton  bonheur, 
de  ta  destinée  tout  entière,  et  tu  demandes  à quoi  bon? 
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Hélène.  Sans  doute,  car  je  ne  puis  comprendre... 

Le  Mawuis.  Ah!...  tu  le  sais,  cette  union  ne  fut  jamais  * * 

de  moir^^ufj  ît  je  commence  à me  demander  avec  effroi. 
qui  te  protégera  quand  je  ne  serai  plus. 

Hélène.  Quand  vous  ne  serez  plus,  mon  pjffej*--  Mon-  5 
sieur  de  Vaubert  est  un  cœur  dévoué. 

Le  Marquis.  Belle  aubaing^ue  son  dévouement...  Un 
mari  qui  ne  fera  que  la  chasse  aux  papmonsrflui  passera 
sa  vie  à chercher  dans  l’herbe  des  bêtes  à bon  Dieu...  qui, 
le  soir,  pour  te  distraire,  montera  des  oiseaux,  ou  em-  10 
^pHjjJ^aillera  des  lézards...  Voilà  l’existence  enchantée  qu’il 
te  prépare. 

Hélène . Mais,  mon  père... 

Le  Marquis.  Tiens,  ma  fille,  il  est  h*ist^da^y 
gentilhomme  occuper  sa  jeunesse  à de  ^œîll^^mi^eiJes... 
Regarde  Bernard,  ça  n’a  pas  encore  jingt-huit  a 
bien!  ça  vous  a déjà  un  h^ul  de  Æîian  ata 
ça  s’est  promené  en  vàmqiumr  dans  les  capitales  de 
d’Europe;  ça  s’est  fait  tuer  à la  bataille  de...  enfin,  n’im- 
porte !...  Je  l’avSàpf^e  suis  obligé  de  l’avouer,  je  mourrais  2c 
plus  tranquille,  si  je  te^  laissais  appuie  sur  le  bras  de  ce 
jeune  guerrier.yt^ûAAvUH^ 

Hélène.  Oh!  mon  Dieu!...  Mais  je  ne  puis  compren- 
dre...  vous  le  savez,  nos  engagements...  . yAjvo^***** 

Le  Marquis . Nos  engagements  !...  Mariage  et  fiançailles  25 
sont  deux. 


Hélène . Monsieur  de  Vaubert  a ma  parole. 

Le  Marquis.  Je  toaefie,  il  n’a  pas  la  mienne. 

Hélène.  Mais,  mon  père... 

Le  Marquis.  Je  te  délie,  te  dis-je,  mon  repos  en  dépend. 
Hélène.  Votre  repos 

Le  Marquis.  Mon  repos...  mon  bonheur...  Et  si  tu 
comprenais  comme  moi  la  nécessité  d’un  appuLiv 
Hélène.  Si  je  comprenais... 

Le  Marquis . Si  par  nasara^  ce  jeune  héros  pouvait  te  35 
plaire... 

Hélène . Lui  U. 


30 
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ia  race,  et  meflSïei^en  penseraient 
Mes  aïeux  sont  morts...  et  toi,  tu 


Le  Marquis.  Si  tu  sentais,  comme  moi,  que  tu  ne  peux 
être  heureuse  que  par  lui...  .. 

Hélène.  Eh  bien  ! mon  père,  eh  bien?... 

Le  Marquis.  I^J^jpnJ  je  n’hésiter^is^p^..^ie.  foulerais 
5 aux  pieds Tor 

ce  qu’ils  voudraient, 
vis,  mon  Hélène. 

Hélène  (se jetant  dans  ses  bras).  Oh!  mon  père...  oh! 
mon  ami...  je  puis  donc  vous  avouer...  vous  dire... 
io  Le  Marquis.  Quoi? 

Hélène.  Que  Bernard... 

Le  Marquis.  Eh  bien!.,.  Bernard... 

Hélène.  Il  m’aime... 

Le  Marquis.  Qu’entends-je?...  et  toi?... 

15  Hélène.  Moi  ! 

Le  Marquis.  Eh  bien  ? / 

Hélène.  Ah  ! ne  m’interrogez  pas... 

Le  Marquis . Comment!...  Il  est  donc  vrai! 

\On  entend  au  dehors  la  voix  de  Bernard. 

Hélène.  Je  l’entends!...  oh!  je  vous  en^conjt^Tpâs  un 
20  mot... 

Le  Marquis  (à  part).  Qu’ai-je  appris  ! Allons,  c’était 
moins  difficile  que  je  ne  croyais. 


Scène  7 

Hélène,  Bernard,  Le  Marquis 


Bernard  (entrant  agité , du  fond).  Ah  ! monsieur  le  mar- 
quis, ce  qu’op  vient.de  me  dire  est-il  vrai?  En  mon  nom 
25  et  à mon  m^ufwisIKt  permis  de  vous  adresser?... 

Le  Marquis  (bas  à Bernard).  Silence!...  je  sais  tout. 
Bernard.  C’est  un  indigne  abus  de  confiance... 

Le  Marquis  (bas).  Encore  une  fois^  je^le^  sais^  taisez- 
vous.  (Il  passe  devant  lui.)  (Haut)  D^aîfleur^^ 

30 de  cela  qu’il  s’agit!.,.  J’en  apprends  de  belles  sur  votre 
pte,  monsieur  le  héros. 

Bernard.  Sur  mon  compte? 


30  de  c 
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Le  Marquis.  ce  toit  comme  un  frère, 

comme  un  fibw-.  oui,  Monsieur,  comme  un  fils.. .vous  vous 
êtes  ^mliârjusqu’à  porter  vos  vues... 

Bernard.  Ah  ! monsieur  le  marquis,  épaf^neziui  rnial- 
heureux.  Je  wf^loigne^e  pars...  je  vais  expier  Soin  de  c 
vous,  loin  de  votre  fille, mn  espoir  insensé  qui  n’a  fait  que 
traverser  mon  cœur.  / , ^ / r jl- 

Le  Marquis.  A d’autresîÆ^ 

Bernard.  Je  ne  suis  revenu  que  pour  me  justifier  et  vous 
dire  un  éternel  adieu.  ic 

Le  Marquis.  Ahjvpus  çrg^z,  Monsieur,  que  les  choses 
peuvent  se  passerai lasort^  Vous  croyez  que  lorsqu’on 
a jeté  le  hrouble  dans  un  jeune  cœur,  il  ne  reste  plus 
qu’à  ffuresa  t^nse,  et  que  tout  est  dit?  non  pas,  s’il  vous 

plaît  ' . . 

Bernard.  Si  je  savais  une  expiation  plus  rigoureuse... 

s’il  vous  fallait  mon  sang(»A%**( 

Le  Marquis.  Que  diable  voulez-vous  que  je  fasse  de 
votre  sang?  Vous  ne  partirez  pas,  Monsieur. 

Bernard.  Mais,  monsieur  le  marquis...  20 

Le  Marquis.  Vous  ne  partirez  pas,  vous  dis-je.  (A 
Hélène)  Eh  bien!  et  toi,  ma  fille,  tu  ne  dis  rien? 

Hélène.  Monsieur  Bernard^,  puisque  mon  père  l’exige.^ 
il  vous  aime...  vous  ne  voudriez  pas  l’affliger. 

BernardS passant  devant  le  Marquis).  Ah.!  mon  Dieu!...  25 
ma  raison^^g^re^rfJpVi-je  rêvé  le  bien  rêvé-je 

maintenant  le  bonheur?  Monsieur  le  marquis...  Mademoi- 
selle... que  dois-je  croire? 

Hélène.  Que  mon  père  est  bon  comme  le  bon  Dieu* 
Bernard.  Oh  !...  monsieur  le  marquis.  30 

Hélène  ( apercevant  Raoul).  Monsieur  de  Vaubert  ! 

Le  Marquis.  Ah  ! diable,  que  vient-il  faire  en  ce  mo- 
ment?... Retirez-vous  tous  deux,  laissez-nous. 

[Raoul  entre  du  fond  et  se  tient  un  moment 
sur  le  pas  de  la  porte . 
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Scène  8 


Héiène,  Bernard,  Raoul,  Le  Marquis 


Raoul.  Monsieur  Bernard,  vous  n’êtes  pas  de  trop  entre 
nous.  Mademoiselle,  c’est  vous  que  je  cherchais. 

Hélène . Moi,  monsieur  de  Vaubert? 

Le  Marquis . Permettez  ; vous  voulez  une  explication, 
5 vous  l’aurez...  mais  il  ne  c6 mn|nxpas  que  ma  fille... 

Raoul.  Pardon,  monsieur  le  marquis,  il  est  nécessaire, 
au  contraire,  que  votre  fille  sache... 

Le  Marquis . Monsieur!...  c’est  moi  seul  que  cela 
regarde. 

io  Raoul.  Non,  monsieur  le  marquis,  c’est  à moi  de  par- 
ler... et  je  parlerai.  Mademoiselle,  j’apprends  à l’instant 
même  ce  que  vous  ignorez  encore,  ce  qu’on  m’avait  laissé 
ignorer  jusqu’ici...  j’apprends... 


O 


Le  Marquis.  Eh  !... Ventre-saint-gris,  Monsieur^Jaissez 


15  les  gens  en  paix,  et  retournez  à vos  coquilles 


Bernard . Prenez  garde,  Monsieur,  prenez  garde. 

Raoul  (avec  hauteur).  Qu’entendez-vous  par  là,  monsieur1 
Bernard  ? 

Bernard . Monsieur!... 

20  Raoul.  Vousji’étomfërez  pas  la  voix  d’un  galant  homme^Jf 
je  ^^rîmerti^a^ademoiselje  de  La  Seiglière  le  précipice 
où  l’on  veut  la  pousser^J^?^ 

Hélène.  Qu’entends-je  !...  Ah  ! parlez,  monsieur  de  Vau- 
bert, parlez. 

25  Raoul.  J’apprends,  Mademoiselle,  que  la  donation  faite  Jy 
à monsieur  le  marquis  par  son  ancien  fermier,  est  nulle  . 

£Jide  plein*  drqit  par  le  seul  fait  de  l’existence  du  fils  du 
dolfifeüh;  depuis  six  semaines  vous  n’êtes  plus  chez  votre 
père,  vous  êtes  chez  monsieur  Bernard. 

30  Hélène  (regardant  tour  à tour  Bernard  et  le  Marquis). 
Comment?... 


Raoul . Ce  n’est  pas  tout.  J’apprends  aussi  les  nouvelles 


Bernard.  Mademoiselle^. 

Le  Marquis.  Chansons  que  tout  cela 
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dispositions  faites  pour  ete 


i procès,  perdu  d 
pour  replacer  sur  votre  tête  l’héritage  de  vos  ancêtres. 

Le  Marquis.  Eh!  morbleu!  Monsieur... 

Raoul  (poursuivant ).  J’apprends  qu’aujourd’hui^même 
sous  le  coup  d’une  assignation. -u 

I,e  Marquis  (avec  emportement ).  N ’acÆevezpas^ 


Bernard  (de  même).  Cela  est  faux,  Monsieur,  vous  igno- 
rez... 

Raoul  (avec  calme).  Vous  avez  raison,  Messieurs,  les 
<mf?s  de  cette  noble  créature  ne  sont  pas  faites  à de 
telles  révélations.  Mademoiselle,  vous  êtes  libre;  il  ne 
sied  pas  à la  pauvreté  de  feMftfêure  en  balance  avec  la 
fortune.  Sachez  seulement  qu’en  vous  rendant  votre 
parole,  je  n’entends  pas  reîureifljla  mienne.  S’il 
venait  pas  à mademoiselle  de  La  Seiglière  de  se 
une  transaction,  que  je  mT^ptiensSe  qualifier. 

Bernard.  Monsieur  de  Vaubert! 

Raoul.  JM  a maison  s’ouvrirait  avec  joie  pour  vous  rece- 
voir, ef^Dênfîerait  le  jour  où  vous  auriez  pris  place  à mon 
foypn  v [Moment  de  silence. — Hélène  regarde  tour  à tour>  20 

et  lentement , Bernard  et  monsieur  de  Vau- 
bert; elle  s'approche  du  Marquis. 

Hélène.  Répondez,  mon  père,  est-ce  vrai? 

Le  Marquis.  Quoi? 

Hélène.  Ce  que  monsieur  de  Vaubert  vient  de  m’ap- 
prendre. 

t*e  Marquis.  Monsieur  de  Vaubert  ne  sait  ce  qu’il  dit/^fj 

L/etèjie \ Mon  père,  répondez,  franchement,  sans  dranirs, 
et  nè  craïgTiuz-q^as  de  trouver  votrefille^au-dessous  des 
devoirs  que  pourræ4m  imposer  lé^^tMfïMevoîre  honneur. 
Répondez  en  vrai  gentilhomme.  Qui  reçoit  ici  l’hospi- 
talité?... Est-ce  nous?...  Est-ce  monsieur  Bernard?  30 

Bernard  (passant  devant  Raoul).  Mademoiselle. . . 

Hélène  (V arrêtant  du  geste).  Répondez,  mon  père. 


Le  Marquis.  Que  veux-tu  que  je  te  dise;*  O11  a profité 

J auxquelles  il 


de  mon  absence  pour  faire  un  code  dé 
est  impossible  de  rien  comprendre.  Suis-je  chez  Bernard?  35 
Bernard  est-il  chez  moi?  Personne  n’en  peut  rien  savoir. 
(B9)'  G 
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Hélène . C’est  donc  vrai!...  Ainsi,  mon  père,  ainsi, 
quand  ce  jeune  homme  j^est  présenté  armé  de  ses  droits, 
nous  ne  lui  avons  pas  r^soxue^oyalement  son  héritage!... 
Au  lieu  de  nous  retirer  tête  haute...  nous  avons  obtenu  qu’il 
5 cof^prar'à  nous  garder  chez  lui!  De  votre  fille  qui  ne 
savait  rien...  (Se  retournant  vers  Bernard  avec  fierté) 
Qu’avez-vous  dû  penser  de  moi,  Monsieur? 

Bernard.  Ah!  Mademoiselle,  le  ciel  m’est  témroin 

Hélène.  Quand  je  vous  ai  tendu  la  main,  vous  croyant 
io pauvre  et  déshérité...  et  plus  tard...  et  tout  à l’heure  en- 
core... j LAvec  égarement t)  Oh!  mon  père,  est-ce  assez  de 
honte 

Le  Marquis.  Ma  fille,  mon  enfant,  calme-toi,  je  ne  voulais 
que  ton  bonheur. 

15  Hélène  (relevant  la  tête).  Mon  bonheur!...  et  vous 
vous  aperceviez  pas  que  j’étais  le  prix  d’un  marché.^ 

Bernard.  Non,  Mademoiselle,  non. 

Hélène.  Et  si  monsieur  de  Vaubert  ne  fût  venu  à temps... 
Bien,  Monsieur  de  Vaubert,  voici  ma  main. 

\Baoul  s'approche  d'elle. 

20  Bernard.  O ciel  ! 

Raoul.  Merci,  Mademoiselle. 

Hélène.  Allons,  mon  père  dus,  la  pauvreté  n’a 

pas  droit  de  ^tn La  Seiglière,  re- 
prenez la  frerî^pde  votre  race.  Partons,  sortons  d’ici. 
Mon  père,  appüyc  fe^vfeus  sur  moi.  Baron  de  Vaubert, 


c 

is  ne  jjr 


25 


e^r 


enez  votre  femme. 

[La  Baronne  et  Destournelles  paraissetit  au  fond. 


Scène 


Raoul,  Hélène,  Bernard,  Destournelles, 
La  Baronne,  Le  Marquis 


Destournelles.  Sa  femme  ! 

La  Baronne  (avec  joie).  J’en  étais  sûre  ! 

Raoul.  Oui,  ma  mère,  oui,  embrassez  votre  fille. 

30  Bernard  (à  part).  Ah  ! tout  est  perdu. 

La  Baronne.  Chère  Hélène!...  ( Triomphante , bas  au 
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Marquis)  Eh  bien  ! mon  vieil  ami,  était-il  si  facile  de 
l^^^TSriser  des  lfefe^aïfssi  sacrés?  . tULA^ 

Le  Marquis.  Madame!...  {A  part)  Que  la  ^est^étouifer;;  jM 
elle  et  son  fils. 

Hélène.  Par  pitié,  monsieur  de  Vaubert,  ne  restons  pas  5 


La  Baronne.  Venez,  nobles  enfants. 

[Ils  font  un  pas  pour  sortir. 
Destournelles  (f  avançant).  Eh  ! non,  Madame;  demeurez. 
Vous  voyez  un  homme  sans  fortune,  il  n’a  plus  rien  que 
son  ép 10 
Hélène.  Que  veut  dire?... 

Raoul.  Je  ne  comprends  pas... 

Le  Marquis.  Oui,  qu’est-ce  que  cela  signifie? 

Destournelles.  Ce  que  cela  signifie,  monsieur  le  marquis... 


Bernard.  Monsieur  Destournelles  ! 15 

Destournelles.  Oh  ! soyez  tranquille,  ce  ne  sera  pas  long*, 
et  je  pars  avec  vous.  Cela  signifie  que  ce  matin,  quand 
j’allais  chez  maître  Durousseau  pour  vous  rendre  à tous 
la  vue  ou  la  raison,  ce  brave  garçon  allait  chez  un  notaire 
légaliser  sa‘*Kn?fév' et  signer  l’abandon  de  ses  droits.  20 

Tous.  O ciel  ! 

Hélène.  Refusez,  mon  père,  refusez. 

Destournelles.  Refuser!...  Est-ce  que  vous  le  pouvez 
maintenant?  Vous  avez  accepté  la  donation  du  père. 
Personne  au  monde  ne  peut  empêcher  Bernard  de  ratifier  25 
ce  que  son  père  a fait. 

Le  Marquis.  Cependant,  Monsieur... 

Destournelles.  Après  cela,  monsieur  le  marquis,  si  la 


~vo£re  délicatesse,  le 
^olonR^s.7  Quant  à moi,  30 


château 

arrangera 

je  sors  d’ici  pour  n’y  rentxeriamais  ; maïs  je  ne  partirai 
pas  sans  avoii*fMdûfegemSncœur^  sans  vous  avoir  dit, 
madame  la  baronne,  que  si  vous  l’emportez,  c’est  en  faisant 
Votre  malheur  à tous:  celui  de  monsieur  le  marquis,  séparé 
pour  jamais  d’un  compagnon  qu’il  aimait  déjà  comme  son  35 
fils... 

Le  Marquis.  C’est  vrai. 
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Destour nettes.  Celui  de  vos  enfants,  que  vous  condamnez 
à des  regrets  éternels... 

Raoul  {regardant  Hélène,  qui  tressaille').  Des  regrets  !... 


cœurs  qui  ne  s’aiment  pas.  Et  maintenant  que  j’ai  tout 
dit,  partons,  monsieur  Bernard. 

Hélène  (à  part).  Grand  Dieu  ! 

io  Raoul  (l'arrêtant  du  geste).  Que  voulez- vous  dire?  Non 
pas,  Monsieur,  expliquez-vous. 

Destournelles.  Monsieur...  observez  ces  deux  jeunes 
gens  : leursije^ce  vous  apprendra  peut-être  ce  que  vous 
ne  d^înezlpas. 

15  Raoul.  Il  serait  possible!...  (Il  se  retourne  vers  Hélène, 
et  après  un  silence , l'interrogeant  du  geste  et  du  regard ) 

Hélène?... 

Hélène  (les  yeux  baissés).  Monsieur  de  Vaubert,  je  ne 
reviens  pas  sur  ma  parole:  voici  ma  main. 

20  Raoul.  Bien!  (Avec  ejf oit)  La  vôtre,  monsieur  Bernard. 

Bernard.  La  mienne  ! 

Raoul.  La  refuserez-vous  à votre  frère? 

Bernard.  Mon  frère  ! 

La  Baronne  (vivement).  Raoul  !- 

25  Raoul.  Ma  mère,  il  est  temps  que  chacun  reprenne  ici 
sa  place.  Oui,  mon  frère,  puisque  je  mets  sa  main  dans 
la  main  de  ma  sœur. 

Tous.  O ciel!... 

Hélène.  O mon  ami  !... 


30  Bernard.  Mon  frère!... 

Le  Marquis.  Ce  sont  deux  paladins 

Destournelles.  A la  bonne  heure  donc...  ma  cause  est 

gagnéeAA^-®^^ 

Bernard  et  Hélène.  Notre  cher  avocat. 


35  Destournelles.  Votre  bonheur  paiera  mes  honoraires.)^" 
Le  Marquis.  Quel  tableau  !...  Hein?...  qu’en  dites-vous, 


Baronne? 


[Il  passe  derrière  la  Baronne  et  va 
serrer  la  main  de  ses  enfants. 
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La  Baronne . Rien.  Je  ne  cherchais  que  le  bonheur  de 
mon  fils... 

Raoul.  Mon  bonheur?...  Ne  le  cherchez  plus,  ma  mère, 
il  est  auprès  de  vous. 

Des  tour  nettes.  C’est  ma  plus  belle  affaire!...  (A  la  5 
Baronne)  Madame  la  baronne  me  pardonnera-t-elle?... 

La  Baronne.  Quoi  donc? 

Destournelles  (s'essuyant  le  front).  Mon  triomphe» 

* L.a  Baronne  (railleuse).  Il  y manque  encore  quelque 
chose.  10 

Destournelles.  Quelque  chose?... 

La  Baronne  (lui  remettant  un  papier).  Il  n5y  Jrianque 
plus  rien,  monsieur  le  conseiller. 

Destour?ielles.  Que  vois-je!...  ma  nomination!... 

La  Baronne  (avec  hauteur  et  lui  tournant  le  dos).  Nous  15 
sommes  quittes,  monsieur  Destournelles. 

Destournelles  (à  part).  Quittes?...  J’ai  la  place...  et  je 


n’éoouse  oas...  J’y  gagne. 


NOTES 


Page  1 
ACT  I 

The  Marquis  de  La  Seiglière  has  returned  from  exile,  and 
entered  upon  his  estâtes,  which  hâve  been  restored  to  him  by 
his  late  bailiff.  He  has  as  his  near  neighbour  the  Baroness  de 
Vaubert  and  her  son,  who  is  engag'ed  to  Hélène,  the  Marquis’s 
daughter.  Quite  unexpectedly  the  bailiff  s son,  Bernard  Stamply, 
who  is  supposed  to  hâve  died  in  Russia,  puts  in  an  appearance, 
and,  aided  by  Destournelles,  the  rejected  suitor  of  the  Baroness 
de  Vaubert,  lays  claim  to  the  Marquis’s  estâtes,  which  had  been 
bought  by  his  father. 

Stage-directions  : — au  second  plan,  in  the  background.  au 
premier  plan,  in  the  foreground. 

2,  3.  et  n’est  jamais  visible  à pareille  heure,  is  never  to  be 
seen  at  such  a time. 


Page  2 

3.  pour  affaire,  on  business. 

4.  raison  de  plus,  i.e . that  is  only  ancther  reason  (for  his  not 

being  visible). 

14.  G’est  différent!  That  alters  the  case. 

22.  dans  une  heure,  at  the  end  of  an  hour;  en  would  mean 
‘ within  an  hour’;  repasser,  to  call  again. 

24,  25.  c’est  probable;  ironical. 

26.  l’œil  vif,  &c.  Note  the  French  use  of  the  definite  article, 

instead  of  English  possessive  adjective,  in  parts  of  the 
body  and  mental  faculties. 

27.  d’habitude.  An  adverbial  genitive:  corresponds  to  the  Lat. 

ablative  of  manner.  Cf.  De  coutume , à' ordinaire , &c. 

Page  3 

4.  plus  matinale  que  moi,  an  earlier  riser  than  I am. 

5,  6.  Aurait-elle  oublié?  Can  she  hâve  forgotten?  Here  the 

past  conditional  expresses  a hesitating  form  of  question. 
95 
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15.  carrefour,  cross-ways.  Cf.  English  ‘carfax’,  Lat.  quadra - 
furcum . 

20,  21.  le  fient  à partir  du  dos...,  grips  him  from  his  back  up 

to... 

23.  détourné,  marked  down;  a technical  liunting  expression:  le 
mettre  à part  pour  être  chassé. 

27,  28.  fera  voir  du  chemin,  i.e.  give  a good  run. 

29.  les  pinces,  the  edges  of  a stag’s  hoof,  by  which  one  can  tell 

his  size  and  âge. 

32.  bas  jointé,  low  pasterned.  Cf.  un  cheval  court-jointé , long- 
jointé. 

34.  ventre-saint-gris!  Now  a meaningless  exclamation;  a cor- 

ruption of  ‘Ventre  de  Saint  Christ’,  a favourite  oath  of 
Henry  IV  of  Navarre.  Cf.  1.  29,  morbleu  (mort  de  Dieu), 
corbleu,  sacre-bleu , &c.  Cf.  Je  jure  comme  Henri  IV, 
act  ii.  sc.  4. 

35.  tout  cerf  qu’il  est  par  le  pied,  for  by  his  foot  he  is  a full- 

grown  stag.  Sound  the  / in  cerf. 

aura  de  mes  nouvelles,  shall  hear  of  me.  Cf.  Vous  aurez 
de  mes  nouvelles,  you  shall  hâve  news  of  me. 

38.  se  faire  attendre!  Exclamatory  infinitive  suggesting  what 
is  unlikely.  Cf.  Moi  le  dire / (to  think  of  my  telling!). 

Page  4 

1.  Il  aura  passé  la  nuit,  he  has  probably  passed  the  night. 
Cf.  Il  o.ura  été  absent , the  future  perfect  of  probability. 

• 2.  les  simples;  plante  employée  pour  un  usage  médicinal. 
Translate  by  the  same  word. 

3,  4.  J'ai  un  appétit  de  loup,  l’m  as  hungry  as  a hunter. 

21,  autrui  is  now  only  used  in  the  genitive  case:  cf.  le  bien 

d'autrui.  Autrui  is  an  old  dative  case  form  of  autre. 

22,  23.  vous  apercevrez.  The  future  is  the  logical  tense;  in 

English  we  use  the  présent. 

25.  il  en  sera,  ce  qu'il  pourra,  i.e.  we  shall  see  now  what 
happens.  Cf.  advienne  que  pourra :,  à la  grâce  de  Dieu. 

27.  la  feuillée,  the  shade  which  leaves  give.  Distinguish  from 
le  feuillage,  foliage. 

30.  dispos,  fit,  in  good  form. 

31.  Décidément:  ‘decidedly’  hardly  represents  the  French;  say, 

4 No  question  about  it 
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Page  5 

3,  4.  me  fait  les  doux  yeux,  looks  so  inviting. 

14.  à tout  prendre,  everything  considered. 

18.  Grand  merci!  “Humph!”  Cf.  O.  En  g.  gramercy. 

2 4,  25.  Bien  obligé!... aise,  That  will  do.  You  are  letting  your 

tongue  run  away  with  you.  Pronounce  the  p of  trop . 

25.  Va,  Look  ’e. 

28.  par  la  sambleu  ! for  par  le  sang  de  Dieu . Another  form  of 

the  same  is  palsambleu . 

29.  aux  abois,  on  its  last  legs.  Strictîy  a hunting  expression: 

‘ at  bay  \ 

Page  6 

10.  Il  n’eût  tenu  qu’à  vous,  i.e . it  was  entirely  in  your  own 
hands.  The  pluperf.  subj.  is  often  used  instead  of  the 
past  condit.,  which  is  rather  conversational,  as  il  eût 
(1 aurait ) mieux  fait  de  rester  chez  lui . Note  that  Hélène 
uses  the  respectful  ‘vous’  in  addressing  her  father;  the 
marquis,  ‘ tu  ’. 

15.  d’en  passer  par  là.  En  refers  to  le  joug,  1.  14. 

18.  Buonaparte.  A Royalist  would  never  call  him  Napoléon, 
which  is  his  impérial  title. 

35.  mon  roi,  Louis  XVIII. 

36.  Bénie.  Distinguish  between  the  two  past  participles  of 

bénir , béni  and  bénit . Cf.  un  homme  béni  par  Dieu;  de 
Veau  bénite  (blessed  by  the  priest). 

37.  du  même  coup,  at  the  same  time. 

Page  7 

3.  brave.  Un  brave  homme , an  honest  man;  un  homme  brave , 
a brave  man.  The  meaning  of  the  adjective  varies  with 
its  position  only  with  particular  nouns  Qiomme , gens , &c.). 
A brave  soldier  = un  brave  soldat , not  un  soldat  brave . 

5.  Que  de,  for  combien  de. 

17.  par  exemple,  to  be  sure. 

18,  19.  des  bois  bien  aménagés,  well  marked  out  (for  cutting). 

20.  le  bonhomme  s’y  entendait,  the  fellow  understood  the  busi- 
ness. 

25.  me  suis-je  fait  tirer  l’oreille?  Did  I need  pressing? 

29.  Si  fait,  Yes,  I do:  a much  stronger  déniai  than  simple  si. 

34.  Allons,  bon!  Corne,  that’s  good!  Cf.  voyons , 1.  35. 
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Page  8 

10.  vive  Dieu!  begad! 

11.  courir  un  cerf,  to  go  stag-huntîng.  The  old  infinitive 

courre  is  also  used.  Cf.  chasse  à courre  (coursing),  le 
laisser-courre  (the  slipping  place,  of  dogs). 

14,  ne  vous  en  prenez  qu’à  moi  seule,  give  me  ail  the  blâme. 

S'en  prendre  à quelqu'un,  to  find  fault  with  anyone. 

19,  il  n’y  paraît  pas,  it  does  not  look  like  it. 

21.  à boire,  du  Sauterne!  for  donne-moi  à boire „ Sauterne , a 
well-known  white  wine,  of  which  the  most  famous  vintag'e 
is  the  Château  Yquem.  The  village  of  Sauternes  is  in  the 
department  of  the  Gironde. 

23.  Grand  bien  me  fasse!  Much  good  may  it  do  me  ! (Me  is 

ironically  used  for  vous.)  The  subjunctive  fasse  has  an 
optative  force.  Cf.  qu'à  ça  ne  tienne , vive  le  roi. 

31.  saint  Hubert,  Bishop  of  Liège  (728),  the  patron  of  the 

chase. 

Page  9 

1,  2.  in-folios;  in  English,  ‘folios’,  the  largest  size  of  printed 
book. 

5.  science,  not  merely  ‘ science  ’ in  the  technical  sense,  but 
‘ learning  high  culture  g'enerally. 

16,  17.  vous  avez  bonne  grâce,  it  becomes  y ou  well. 

21.  vous  tombez  bien!  there,  you  hit  it! 

24.  Oui-da?  Indeed?  Da  here  emphasizes  the  affirmation. 

Da , O. F.  diva  — di  (dis)  and  va;  the  impératives  of  dire 
and  aller . 

28.  feu.  Low  Lat. fatutus  = one  who  has  met  his  fate;  i.e.  dead. 
This  dérivation  was  lost  sight  of,  and  the  word  was  con- 
founded  with  Ital.  fu , Lat.  fuit.  In  the  fifteenth  century 
‘ my  late  father  ’ appears  as  le  tien  fut  père , instead  of 
le  tien  feu  père . The  grammarians  of  the  seventeenth 
century  decided  that  feu  could  not  be  infiected,  but  in- 
stances of  its  inflection  were  produced,  and  a compromise 
was  made,  by  which  feu  was  made  to  agréé  with  the  no  un 
immediately  following,  but  there  was  to  be  no  agreement 
when  feu  was  separated  from  the  noun  it  qualified.  Cf. 
La  feue  reine , feu  la  reine. 

32.  de  grâce  ! spare  me  ! 

33.  en  avoir  le  cœur  net,  to  ease  my  mind  of  the  matter.  Pro- 

nounce  the  t of  net. 

38.  Mis  au  ban  de  l’opinion,  when  proscribed  by  public  opinion. 
Cf.  mettre  au  ban  de  l'empire , to  proclaim  a prince  or  a 
town  deprived  of  its  rights  and  privilèges  ; ban  — pro- 
clamation: battre  un  ban  (on  a drum). 
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Page  ÎO 

14.  ie  ne  m’en  défends  pas,  I don’t  deny  it. 

20,  21.  un  hussard!  i.e.  a common  trooper! 

25.  Moskowa,  a tributary  of  the  Volga.  Near  here,  at  Boro- 
dino,  Ney  defeated  the  Russians,  Sept,  yth,  1812,  and 
Moscow  shortly  afterwards  capitulated  to  Napoléon. 

28.  Le  beau  miracle!  Wonders  will  never  cease ! Ironical. 

38.  Volontina,  or  Valutina-Gora,  two  leagues  from  Smolensk. 
Ney  here  defeated  the  Russian  general  Barklay,  Aug. 
ipth,  1812. 

Page  11 

1.  Je  t’en  tiens  quitte,  i.e.  you  need  not  say  anything  more 
about  that. 

1,  2.  nous  en  a rebattu  les  oreilles,  has  dinned  that  into  our 
ears. 

Encore  s’il  s’en  fût  tenu  là,  and  then,  if  he  had  only  stopped 
there... 

14.  soit  mort.  The  subjunctive  is  required  in  the  dépendent 
clause,  after  expressions  of  feeling. 

24.  ses  titres  de  noblesse,  his  patent  of  nobility. 

30.  de  ruban  rouge,  of  the  Légion  of  Honour.  Founded  by 

Napoléon  in  1802  as  a reward  for  military  and  civil 
service. 

33.  la  croix  de  Saint  Louis,  a royalist  décoration  founded  by 
Louis  XIV  in  1693  to  reward  military  services.  The  ré- 
cipient had  to  be  a Catholic,  and  to  hâve  seen  twenty 
years  of  service. 

38,  39.  à qui  diable  en  as-tu?  Who  on  earth  are  you  angry 
with?  j 

Page  12 

12.  membre  de  l’Institut.  The  French  Institute  includes 

l’Académie  Française,  Académie  des  Inscriptions  et  Belles 
Lettres,  Académie  des  Sciences,  Académie  des  Beaux- 
Arts,  Académie  des  Sciences  Morales  et  Politiques,  Aca- 
démie de  Médecine. 

13.  il  ne  lui  manquait  plus  que  cela,  that  was  the  last  straw. 

21.  Le  Drapeau  blanc,  la  Quotidienne,  Royalist  papers  of  the 

period. 

29.  garde  des  sceaux,  lit.  Keeper  of  the  Seals,  Chancellor  or 

Minister  of  Justice. 

31.  cour  royale,  ‘King’s  Bench’,  as  we  should  say.  There  was 

one  i cour  royale  ’ for  about  every  three  Departments. 
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Page  13 

1.  J’y  suis,  î hâve  it.  Cf.  vous  y êtes , you  are  right;  ça  y est, 
fleur,  ‘ leader  ’. 

3.  Voici  de  quoi  éteindre  sa  flamme,  Here’s  something  to 
damp  his  ardour.  For  de  quoi  with  the  infin  itive  cf.  de 
quoi  vivre , de  quoi  payer , pleurer , rire . 

16.  pour  venir  se  casser  le  nez,  to  corne  and  find  you  are  not 
at  home;  lit.  to  break  one’s  nose  against  a closed  door. 

20.  C’est  qu’il  aura  flairé  la  bonne  nouvelle,  lie  has  probably 
got  wind  of  the  good  news — the  future  perfect  of  proba- 
bility. 

39.  d’Aguesseau  poitevin.  Henri  François  Daguesseau  (1668- 
1751),  a famous  and  éloquent  barrister  in  the  Paris  High 
Court,  afterwards  chancellor.  Trans.  4 O Cicero  of 
Poitou  ! ■ 

Page  14 

2,  3.  les  palmes  de  la  chicane,  i.e.  victories  in  the  law-courts; 

triumphs  in  legal  quibbling, 

5.  Amathonte,  a village  in  the  island  of  Cyprus  famous  for  the 
worship  of  Venus  and  Adonis. 

9.  bucoliques,  pastoral  poems. 

27,  28.  vous  n’êtes  point  des  nôtres?  you  are  not  going  to  join 
our  party? 

31.  à merveille!  that’s  capital  ! 

Page  15 

13.  Que  de  = combien  de,  How  kind  you  are! 

14.  On  dit  que  vous  parlez  d’or,  They  say  your  words  are 

golden,  i.e.  that  you  are  a most  éloquent  speaker. 

29.  Fronsac.  The  eldest  sons  of  the  Richelieu  family  bore  this 
title.  The  Fronsac  here  alluded  to,  decided  the  battle  of 
Fontenoy,  took  Minorca  from  the  English  in  1756,  and 
was  known  as  one  of  the  handsomest  lady-killers  of  his 
time. 

Lauzun  (1633-1723),  a favourite  of  Louis  XIV;  saia  to  hâve 
secretly  married  Mademoiselle  de  Montpensier,  the  grand- 
daughter  of  Henry  IV.  In  1688  he  conducted  the  Queen 
of  England,  Mary  of  Modena,  and  the  Young  Pretender 
to  the  French  court.  In  1689  he  commanded  6000  French 
troops  in  Ireland,  and  was  présent  at  the  battle  of  the 
Boyne.  He  also  was  notorious  for  his  many  love-affairs. 
See  Mme  de  Sévigné’s  Letters  (“Little  French  Classics”), 
2,  3,  4>  5- 
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Page  16 

7.  J’en  dois  croire,  I am  to  believe.  En  means  ‘in  regard  te 

the  matter  just  discussed 

25.  maître.  Maître  is  the  French  legal  title  for  barristers. 

29.  en  instance,  at  the  first  trial. 

30.  en  appel,  011  appeal.  The  lowest  French  civil  law-court  is 

the  Cour  de  première  instance,  then  the  Cour  d'appel',  and 
the  highest  court  of  ail  is  the  Cour  de  Cassation , which  sits 
in  Paris. 

33.  le  recours  en  grâce,  appeal  to  mercy,‘  i.e.  the  mercy  of  the 

sovereign.  Destournelles  skips  the  next  legal  step,  the 
recours  en  cassation. 

34.  couronner... la  flamme.  Destournelles  here  mixes  his  meta- 

phors. 

Page  17 

12.  songez-y.  Songer  and  penser  are  folio wed  by  the  dative. 

34,  35.  Je  ne  sache  pas,  I am  not  aware;  a rare  use  of  the  sub= 

junctive  in  a principal  sentence.  Cf.  que  je  sache,  as  fat’ 
as  I know;  je  ne  sache  rien  de  si  beau . 

Page  18 

8.  entente  des  affaires,  business  capacity. 

11.  castel  = château',  from  Ital.  castello . 

14.  les  fourches  caudines,  the  Caudine  Forks.  In  b.c.  321  the 
Samnites  defeated  the  Roman  army  and  compelled  them 
to  go  under  the  yoke.  Trans.  4 the  terrible  disaster ’. 

17.  battit  en  retraite,  beat  a retreat.  The  beat  of  the  drum 
was  formerly  the  signal. 

22.  misérable,  not  4 misérable  ’. 

22,  23.  Job  sur  son  fumier:  proverbial,  4 as  poor  as  Job  \ 

24.  93,  i.e.  1793,  when  Louis  XVI  was  beheaded,  and  the  Reign 
of  Terror  began. 

35.  vous  ayez  omis.  The  subjunctive  (ayez)  is  required  after 

verbs  of  feeling. 

37.  un  tour  des  plus  piquants  : elliptical.  Tours  is  understood 
after  piquants.  Cf.  une  victoire  des  plus  complètes . 

Page  19 

3.  défrayer  — amuser. 

8.  décrasser  ses  écus,  to  ennoble  himself.  Décrasser , lit.  te 
rub  the  dirt  off  the  money  he  had  earned  by  his  work$ 
se  décrasser  is  the  usual  expression. 

22.  qu’elle  n’était  pas  dupe,  that  she  was  not  deceived. 
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28.  afficher,  parade;  lit.  to  advertise.  Cf.  défense  d' afficher — 
stick  no  bills. 

31,  32.  une  guerre  à mort.  Cf.  une  guerre  à outrance . 

Page  20 

3.  d’un  jour  à l’autre,  from  day  to  day...;  Le,  ï am  every  day 
expecting... 

vous  me  paierez,  You  shall  pay  me  dearly  for...  Payer  is 
transitive  in  French.  Cf.  Payez  vos  places , Pay  for  your 
seats. 

, 8.  Depuis  une  heure  j’attends.  Note  the  use  of  the  French 
présent  for  English  présent  perfect  : 4 1 hâve  been  waiting 
an  hour’  (and  am  still  waiting).  The  action,  though  begun 
in  the  past,  is  continuons. 

22,  A votre  aise,  very  well,  as  you  please.  Cf.  comme  vous 
voudrez. 

Page  21 

3.  je  n’ai  point  à m’en  louer,  I hâve  no  reason  to  congratulate 
myself  thereon. 

14.  Léonard-Sylvain.  Cf.  Sandeau’s  Christian  name. 

avocat.  The  article  is  omitted  in  apposition. 

36.  caractère,  not  4 character  ’ but  4 disposition  ’. 

Page  22 

19.  Vous  l’avez  dit,  you’ve  hit  it;  just  so. 

24.  arrondi  = agrandi, 

37.  l’esprit  gaulois,  the  old  French  wit  (impîying  gaiety,  clever- 

ness,  and  courtliness). 

fleur,  prime. 

cœur  biblique:  we  mig*ht  say  4 a saintîy  heart'. 

Page  23 

19.  le  bas  monde.  A play  upon  words:  the  world  below,  and 
the  base  world. 

31.  positive,  practical,  everyday. 

32.  n’a  fait  que.  When  4 only  * qualifies  the  main  verb,  this 

construction  is  to  be  used.  Cf. . il  n'a  fait  que  dormir,  he 
has  only  slept. 

Page  24 

?»  Si  = suppose. 

l’acte  de  donation,  deed  of  gift. 
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20,  2 1 . nous  en  serions  pour  notre  courte  honte  : say , 4 we  should 
hâve  our  trouble  for  nothing’.  For  construction  e7i  être 
pour  cf.  il  en  a été  pour  sa  peine>  he  had  bis  trouble  for 
nothing.  Courte  honte= failure. 

Page  25 

8 , 9.  Je  n’ai  que  faire... de,  I hâve  no  need  to. 

25,  26.  pas  de  façons,  don’t  stand  on  ceremony. 

27,  28.  vous  seriez?  Can  you  be  [Bernard]? 


ACT  II 

The  Marquis  returns  from  a good  day’s  hunting.  After  he 
has  chaffed  his  future  son-in-law  on  his  lack  of  interest  in  sport, 
and  indicated  to  his  daughter  that  he  is  not  much  charmed  with 
her  fiancé,  Madame  de  Vaubert  rushes  in  with  the  news  that 
Bernard  Stamply  is  alive  and  intends  to  claim  his  inheritance. 
The  Marquis  cannot  understand  how  Bernard’s  return  can 
concern  him,  but  the  Baroness  convinces  him  at  last  that  the 
situation  is  critical,  and  advises  the  Marquis  to  be  quiet.  Des- 
tournelles  summons  the  villagers  to  give  their  late  master’s  son 
a welcome.  After  these  hâve  been  pacified,  Bernard  plainly 
tells  the  Marquis  that  he  means  to  enforce  his  rights.  Hélène 
enters,  and  the  situation  is  chang'ed. 

Page  26 

3.  Nemrod,  Nimrod  4 the  mighty  hunter  ’ ( Gen . x.  8,  9). 

6,  7.  je  suis  sur  les  dents,  1 am  knocked  up. 

12.  aux  abois,  at  bay.  Also  used  fig.:  être  aux  abois , to  be  in 
dire  straits. 

16.  si  nous  allions,  suppose  we  go. 

17.  la  curée,  for  cuirée . A dérivative  of  cuir , skin.  The 

“quarry”  was  in  ancient  times  given  to  the  hounds, 
placed  on  the  skin  of  the  slaughtered  beast. 

18.  moulu,  done  up.  P.  part,  of  moudre . 

24,  25.  nous  autres.  Autres  emphasizes  nous,  Trans.  4wdo’, 
Page  27 

2.  bassiner,  to  warm  with  a warming-pan  ( bassinoire ). 

5.  Je  ne  vous  en  voudrai  pas,  I sha’n’t  quarrel  with  you.  En 

vouloir  à quelqu' U7i  = to  hâve  a grudge  against... 
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8.  un  lait  de  poule,  egg-flip;  beef-tea  or  hot  water  flavoured 

with  cinnamon  and  a beaten  egg  in  it,  generally  given  to 
jnvalids.  Cf.  Thackeray  (misquoting  Béranger),  The  Vir- 
ginianSy  cap.  xxx  fin.:  “Eh  Babet!  'mon  lait  de  poule  et 
mon  bonnet  de  nuit!  Ho  Betty!  my  gruel  and  my 
slippers!” 

io.  un  diable  à quatre,  for  à quatre  pattes,  Trans.  ‘ who  will 
never  set  the  world  ablaze 

25.  vous  marier.  Se  marier , to  get  married;  marier , to  give 
away  in  marriage. 

Page  28 

5.  mouillettes,  from  mouiller , to  moisten,  ‘biscuits  dipped  in 
wine  Trans.  ‘ sippets 

9.  va!  therenow! 

22.  drôle,  a noun  = rascal. 

24.  dix-cors,  full-grown;  i.e.  a six-year-old  stag,  which  has  five 
antiers  on  each  side0  Cor  is  a doublet  of  corne  (Lat.  cornu), 
The/dn  cerf  is  mute  in  this  expression. 

Page  29 

9.  Fontenoy,  in  Belgium.  Celebrated  for  the  victory  of  the 
French,  commanded  by  Marshal  Saxe,  in  1745  over  the 
English  and  Hanoverians  under  the  Duke  of  Cumberland, 
nicknamed  “the  Buteher”. 

20.  se  perdait,  would  hâve  disappeared.  Note  the  imperfect 
used  vividly  as  a conditional.  The  past  conditional  is 
frequently  avoided  in  conditional  sentences  on  the  ground 
of  its  heaviness. 

28,29.  Il  n’est  pas ...  regarder.  Trans.  freely,  ‘I  even  take 
pleasure  in  looking  at  your  stupid  face  ’. 

Page  30 

3,  4.  C’est  bien  de  chasse  qu’il  s’agit  (ironical),  this  is  a fine 
time  to  talk  of  sport. 

14.  en  chair  et  en  os:  cf.  Eng.  ‘ in  flesh  and  blood  ’. 

15.  ce  qui  appelle  vu,  i.e.  y es,  actually  seen  him. 

18.  qu’est-ce  que  ça  me  fait?  What  odds  is  that  to  me? 

29.  on  lui  fera  un  sort,  we  will  provide  for  him. 

33.  le  Code.  The  Code  Napoléon,  or  Civil,  was  drawn  up  in 
1804.  There  are  altogether  five  Codes:  the  “Code 
Civil”,  the  “Code  de  Procédure  Civile  (1806)”,  the 
“Code  de  Commerce  (1807)”,  the  “Code  d’instruction 
Criminelle  (1808)”,  and  the  “Code  Pénal  (1810)”.  These 
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Codes  are  still  in  force  in  France,  and  are  the  basis  of 
modem  French  law. 
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2.  donations  entrevifs,  Deeds  of  Gift  which  are  made  between 

living  persons  and  not  by  will.  Contrast:  le  mort  saisit  le 
vif—  the  dead  man’s  property  passes  over  to  his  heir  with- 
out  any  formality. 

8.  du  vivant  de  son  fils,  in  the  lifetime  of  his  son.  Vivant , 
from  the  old  gerundive  of  vivre . 

13.  vous  faire  assigner  en  restitution  de  titres,  to  sue  you 
for  restitution  of  the  title-deeds. 

13,  14.  au  premier  jour,  i.e.  the  earliest  possible  date. 

15.  vous  sommera  de  déguerpir,  will  give  you  notice  to  quit. 

Strictly,  to  give  up  the  property  of  which  one  is  in  un- 
lawful  possession.  Gucrpir  is  of  Teutonic  origin.  Cf. 
Ger.  werfen , to  throw. 

16.  vous  mettra,  &c.,  will  politely  show  you  the  door. 

24.  les  La  Seiglière.  French  family  names  are  not  inflected  in 
the  plural.  Dynastie  names  are  inflected.  Cf.  les  Bout - 
bons,  les  Guises , &c. 

26.  Vieil  enfant!  You  old  duffer!  Vieil,  which  in  M.F.  is  used 
only  before  a vowel  or  h mute,  -is  the  primitive  form  of 
vieux . Lat.  vetulum , dim.  of  vêtus . 

32.  civil. . . l’impertinent  l Note  the  joke. 

35.  ne  me  permet,  &c.,  no  longer  permits  me  to  treat  them  too 
tenderly. 

38.  bel  et  bien,  i.e.  simply  and  solely. 

Page  32 

3.  n’arrive.  Note  the  négative  after  nul  doute . 

3,  4.  d’un  instant  à l’autre,  any  moment. 

4.  non  pas  en  solliciteur,  mais  en  maître.  Note  the  omission 

of  the  indefinite  article:  ‘not  as  an  applicant,  but  as  an 
owner  The  article  may  also  be  dropped  in  English. 

9.  saint  Thomas,  -Le.  Didymus.  Cf.  John , xx.  24. 

14,  15.  dans  l’étude  de  l’huissier,  in  the  office  of  the  court  usher. 

Huissier  from  huis  (Lat.  ostium,  a door).  Cf.  à huis  clos , 
with  closed  doors. 

1 5.  plein  pouvoir,  power  of  attorney. 

16.  un  acte  de  sommation,  a summons. 

20,21.  saute-ruisseau,  lit.  ‘ jump-gutter  \ thus  ‘ errand-boy 
then  ‘junior  clerk 

( B 9 ) B 
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27.  je  vous  admire,  I am  amazed  at  you. 

34  35-  Plus  heureux  que  Louis  XIV.  This  alludes  to  an  inter- 
view which  took  place  between  Louis  XIV  and  the  Duke 
de  Lauzun,  who  in  anger  broke  his  sword  in  the  king’s 
presence.  Louis,  to  avoid  striking  him,  threw  his  stick 
out  of  window. 

Page  83 

7.  Vous  avez  un  blason,  lit.  You  hâve  an  escutcheon,  i.e.  a 
good  old  family  name. 

32.  pressent:  3rd  person  sing.  près,  indicative  of  pressentir. 
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3.  Béarnais,  Béarn,  one  of  the  thirty-two  military  governments 
of  ancient  France.  Henri  IV  was  born  at  Pau. 

5,  6.  Paris  valait  une  messe.  After  the  battle  of  Ivry,  1590, 
at  which  he  defeated  the  Catholic  League,  Henry  IV 
besieged  Paris,  which  held  out  against  his  sovereignty. 
Paris  Vaut  bien  une  Messe  were  the  words  he  used  when 
his  great  minister  Sully  persuaded  him  to  give  up  the 
Protestant  faithu 

7.  Passe  pour  une  messe,  A mass  is  ail  very  fine,  but — Ci. 

Je  vous  le  passe  pour  cette  fois—  ; Passe  encor  de  bâtir 

mais  planter  à cet  âge  (La  Fontaine)* 

16.  en  bonne  conscience,  in  ail  conscience. 

24.  de  fond  en  comble,  complété^,  i.e . from  top  to  bottorn. 

28.  en  liesse,  lit.  in  mirth;  a rare  word  from  Lat.  laetitia : ‘in 

clover’. 

menant  grand  train,  keeping  up  a grand  style. 

31.  une  Médicis.  The  Florentine  family  of  Medicis  were  famous 
for  their  great  abilities,  artistic  tastes,  and  unscrupulous 
policy.  The  member  alluded  to  here  was  Cathérine  de 
Medicis,  who  married  Henri  II  of  France,  and  after  his 
death  completely  ruled  his  three  sons  who  succeeded  him 
in  turn.  She  is  supposed  to  hâve  instigated  the  massacre 
of  St.  Bartholomew,  Aug.  24th,  1572,  in  the  reign  of  the 
half-insane  Charles  IX. 

35.  Note  that  the  Baronne  is  really  making  an  ofifer  of  mar- 
nage; the  entrance  of  Jasmin  is  cleverly  manag*ed. 
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8.  plus  d’espoir  no  more  hope;  i.e . the  game  is  up. 

10.  Y pensez-vous?  i.e.  You  don’t  mean  it? 

17.  Quelle  abominable  aventure!  What  terribly  bad  luck ! 
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23.  décliner,  stating*.  The  lavvyer  is  fond  of  using  pedantic 
words. 

25.  La  place,  &c.,  a line  of  versé. 
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19.  s’en  rapporter  à,  to  rely  on. 

2 . savourer  à longs  traits,  ‘ to  feed  fat’;  lit.  to  relish  linger- 
ingly  with  long-  draug'hts.  Corttrast  with  déguster , to  sip 
at,  hâve  just  a tàste  of* 

34.  paraît  devoir  exciter,  seems  bound  to  excite.  Verbs  sen- 
tiendi  et  declara?idi  are  followed  by  an  infinitive  without 
a préposition  when  the  subject  of  the  infinitive  is  the  same 
as  the  subject  of  the  main  verb.  Cf.  je  crois  devoir  vous 
avertir , I think  that  I ought  to  warn  you.  Cf.  Latin 
accusative  and  infinitive. 
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1.  au  temple  de  Thémis.  Thémis  is  the  Greek  goddess  ot 

Justice;  le  temple  de  Thémis  is  thus  ‘the  law-courts  ’. 

13.  l’audience,  the  hearing  of  the  action. 

14.  au  palais,  i.e.  de  Justice , ‘ iri  court  ‘. 

22.  un  intérêt  à débattre,  a debatable  subject,  a question  at 

issue. 

23,  24.  mettre... mon  procureur  aux  prises  avec  votre  avocat,  to 

refer  my  solicitor  to  your  lawyer.  Mettre  aux  prises  is 
‘ to  bring  to  grips  ’,  i.e.  to  set  in  conflict. 

29.  Par  exemple  ! Really  ! What  next  ! 

29,  30.  l’appui  de  mon  ministère,  the  support  of  my  office;  my 
proféssional  support. 
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2 1 , 22.  Renaud  dans  les  jardins  d’Armide,  Rinaldo,  a Crusader, 
who  was  detained  from  going  to  Jérusalem  by  the  charrns 
of  the  enchantress  Armida.  See  Torquato  Tasso’s  Jéru- 
salem Delivered. 
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38.  un  pareil  langage,  words  like  these...  Distiiiguish  le  lan- 
gage — ‘ style  of  talk  ’ from  la  langue  — ‘ languag'e  ’. 

Page  40 

2.  vous  n’êtes  pas  au  bout,  i.e.  you  bavé  ftot  heard  ail  yeté 
18.  je  suis  en  cause,  I am  concerned. 
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34.  Rocroi,  a victory  of  the  great  Condé  over  the  Spaniards, 

1643. 

Austerlitz,  in  Moravia;  one  of  Napoleon’s  most  décisive  vie- 
tories  over  the  Austrians  and  Russians,  Dec.  2nd,  1805. 

Bouvines,  near  Lille,  where  Philip  Augustus  beat  Otho  IV, 
1214. 

35.  Marengo,  in  Piedmont.  Napoléon  here  defeated  the  Aus- 

trians under  Mêlas,  1800. 

ce  n’est  pas  le  même  drapeau.  The  Royalist  flag  was 
white  with  the  fleur  de  lis;  the  National  flag  is  the 
tricolour. 
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19.  Il  part,  il  traverse,  & c.  Bernard  uses  the  historié  présent 
to  give  more  vividness  to  his  story.  Trans.  by  past  tenses. 

30.  Eux,  que  répondraient-ils?  The  disjunctive  pronoun  here 
dénotés  emphasis.  See  p.  42,  1.  10. 
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10.  être  en  mesure,  to  be  in  a position. 

30.  à son  aise,  as  he  pleases;  i.e.  let  him  go  on. 
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16.  se  disputant,  struggling  for. 
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28.  en  fin  de  compte,  after  ail.  Cf.  au  bout  du  compte . 

32.  A la  bonne  heure,  Well,  well. 

33.  Mais  ne  fût-on  qu’un  Stamply  for  Si  l'on  ne  fût  qu'un 

Stamply.  Conditional  and  concessive  sentences  are 
sometimes  put  into  an  interrogative  form  without  a,ny 
introductory  conjunction.  This  is  more  common  in  Ger- 
man  and  English  than  in  French. 
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2.  pour  deux  sous  de  cœur,  an  ounce  of  pluck.  C ï.j'ai  acheté 
pour  deux  francs  de  tabac \ Ive  bought  two  francs’  worth 
of  tobacco. 

4,  5.  ça  ne  sait  pas  vivre,  such  a fellow  has  no  breeding.  Ca 
is  very  contemptuous. 

7.  Que= pourquoi? 

8.  il  y avait  ses  habitudes,  he  was  accustomed  to  the  life,  at 

home  there. 
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ti.  Baskirs,  a semi-nomadic  tribe  living  in  Russia  between  the 
Volga  and  the  Oural.  Their  language  is  a Turkish 
dialect,  and  their  religion  Mahometan.  In  winter  they 
live  in  tents  in  their  villag'es,  and  camp  out  in  summer 
on  the  Steppes.  They  breed  cattle  and  bees. 

26.  nous  le  tenons!  we  hâve  him!  i.e.  Destournelles. 
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10.  pour  avoir  raison  de,  to  get  the  better  of. 

11.  Dieu!  Bernard!  Good  gracious ! here’s  Bernard! 

14.  je  ne  m’en  défends  pas,  I don’t  deny  it.  » 

25.  inspirations,  your  own  good  impulses. 
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14.  toute  tremblante.  Tout , adv.,  is  inflected  euphonically 
before  a fem.  adj.  beginning  with  a consonant  or  h 
aspirate.  Cf.  toute  gracieuse , toute  honteuse . Trans.  ail 
of  a tremble. 

20.  déceptions,  not  ‘déceptions'  but  ‘ disappointments  ’. 

27.  Mais,  j'y  songe,  but  now  that  I think  of  it;  but  I am  for- 

getting... 
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1,2.  il  ne  veut,  &c.,  he  will  hâve  nothing  to  do  with  us. 

28.  une  perspective  si  effrayante,  such  a terrible  prospect. 

29.  que  indicates  that  what  follows  is  the  logical  subject  of  the 

sentence,  summed  up  in  c'est,  which  is  the  grammatical 
subject. 

Page  49 

2.  Je  ne  sais...  je  ne  puis.  Corresponding  exactly  to  Lat. 
nescio  and  nequeo , hence  omission  of  pas . 

11.  un  petit  vin,  a light  wine. 

25.  Laissez-la  faire,  let  her  hâve  her  own  way. 
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1.  Barthoie!  (1313-1356),  Bartolo,  a famous  law  professor  at 
the  court  of  the  Emperor  Charles  IV.  He  gave  a new 
direction  to  the  study  of  Roman  law,  and  formed  a 
school,  the  students  of  which  wrere  called  Bartolists.  He 
had  for  a long  time  an  enormous  réputation  as  a lawT 
commentator. 
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i,  Cujas  (1522-1590),  another  famous  professor  and  commem 
tator  on  Roman  law;  taught  at  Valence,  Turin,  and 
Bourges,  where  he  died.  He  is  famous  especially  for  his 
learned  notes  on  the  “ Corpus  Juris  ”. 

4.  prétends,  not  ‘ prétend  ’,  but  intend. 

14.  Il  s’agit?  The  valet  is  inquisitive,  and  asks  an  indefinite 
question,  which  it  is  very  difficult  to  render  into  English 
with  the  Baronne’s  retort.  (The  dictionary  meanîng*,  ‘ it 
is  a question  of’,  is  of  course  impossible.)  Perhaps  as 
neat  a rendering  of  the  two  speeches  as  any  is  as  follows: 
“ Jasmin . Yes,  Madam.,.and  should  I — ? La  Baronne . 
Do  ju§t  as  you’re  told!” 


ACT  III 

Bernard  has  been  the  Marquis’s  guest  for  six  weeks.  Violent 
arguments  take  place  between  him  and  the  Marquis  about  the 
merits  of  Napoléon  and  his  générais.  Peace  is  made  between 
them  by  Hélène,  Madame  de  Vaubert  is  rejoiced  at  seeing 
that  her  plan  is  succeeding,  and  trusts  entirely  to  Rernard’s 
sense  of  honour,  though  she  perceives  that  Bernard  is  in  love 
with  Hélène,  Destournelles  unexpectedly  returns  from  Paris, 
sees  that  things  hâve  changed,  and  urges  Bernard  to  propose 
to  Hélène,  Madame  de  Vaubert  surprises  the  young  couple, 
and  tells  Bernard  that  Hélène  is  already  engaged  to  her  son. 
On  hearing  this,  Bernard  détermines  to  leave  the  castle  at  once. 

à pans  coupés,  cant-wise.  Pan  coupéy  surface  qui  remplace 
V angle  à la  rencontre  de  deux  pans  de  mur\  i.e.  the  corner 
is  eut  off. 
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14.  la  manie  des  places,  place-hunting. 

17.  il  en  était  de  même,  the  same  was  the  case.  Cf.  être  à 

même  efe,  to  be  able  to. 

18.  Maurepas  (1701-1781),  Secretary  of  State  under  Louis  XV, 

was  exiled  at  Bourges  for  a song  that  he  wrote  about 
Madame  de  Pompadour,  but  was  recalled  by  Louis  XVI 
in  1774;  he  was  noted  for  epigrammatic  wit. 

23.  J’entends  bien,  I understand,  I know. 

27.  solliciteur:  guard  against  rendering  this  by  ‘ solicitor  ’. 

30,  31.  Le  trait  est  piquant... goût,  that ’s  a smart  touch.  Only 
the  press-men  of  our  party  can  write  like  that. 
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13.  En  effet,  so  it  was. 

15.  vous  nous  quittiez:  see  note  on  p.  29,  1.  20. 

20.  convenez-en,  now  acknowledge  it.  Distinguish  between 

convenir  de,  to  acknowledge  ; and  convenir  à , to  suit. 

21.  bien  des  préventions,  you  were  very  prejudicea  against  us. 

24.  Ce  n’est  pas  répondre,  that’s  no  answer.  For  this  prédica- 
tive use  of  the  substantival-infinitive  cf.  cest  perdre  son 
temps,  cest  assez  parler. 
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2.  J’ai  été  aux  informations,  I hâve  looked  the  point  up. 

3.  Kléber  (1753-1800)  accompanied  Napoléon  to  Egypt,  won 

the  battle  of  Heliopolis,  and  was  assassinated  in  Cairo. 
un  bon  mestre  de  camp,  a good  cavalry  colonel  ; an  anti- 
quated  expression  ; cf.  Ger.  Lagemieister . 

4.  le  maréchal  de  Saxe,  illegitimate  son  of  Augustus  II,  king 

of  Poland.  Served  in  France  under  Louis  XIV,  and  gained 
the  victories  of  Fontenoy,  Raucoux,  and  Laufeld.  1696- 
I75°* 

monsieur  de  Castries.  His  family  name  was  De  la  Croix. 
A distinguished  cavalry  officer,  did  good  work  in  the 
Seven  Years’  War,  won  the  battle  of  Klostercamp,  1760; 
was  appointed  governor- general  of  Flanders  in  1763; 
“ emigrated  ” in  1791;  and  was  Louis  XVIII’s  prime 
minister  at  Blankenberg,  1797-1801, 

4,  5.  le  chevalier  d’Assas  commanded  the  Auvergne  régiment 
at  Klostercamp,  and  there  saved  by  his  dévotion  the 
French  army.  While  on  outpost  duty  he  was  surprised 
by  the  troops  of  the  enemy;  threatened  with  death  if  he 
gave  the  alarm,  d’Assas  did  not  hesitate,  and  cried  out 
“À  moi  Auvergne!  voilà  les  ennemis”. 

9.  je  tiens  à vous  dire,  I am  bound  to  tell  you. 

23.  A la  bonne  heure,  Bravo! 

28.  Regen,  a tributary  of  the  Danube,  on  which  Ralisbon 
(Regensburg)  stands. 

30.  Eckmühl,  a victory  of  Napoléon  over  the  Austrians,  22nd 
April,  1809. 

34.  Davoust:  1770-1823;  commanded  the  first  army  corps  in 
the  Russian  expédition,  and  was  Minister  of  War  during 
the  “ Hundred  Days 

37.  Wagram,  close  to  Vienna,  where  Napoléon  beat  the  Arch- 
duke  Charles  in  1809. 
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3.  une  archiduchesse.  After  divorcing  Joséphine,  Napoléon 
married  Marie  Louise  of  Austria,  1810. 

11.  diable  d’homme,  wretch  of  a fellow. 

12.  lors  de  notre  voyage,  on  the  occasion  of  our  trip.  Lors , 

composed  of  the  definite  article  (/’)  and  or  (Lat.  horarn ); 
the  ^ is  adverbial.  Cf.  alors , jusques , sans,  jadis . 

16.  en  moins  de  trois  semaines.  English  than  is  to  be  trans- 

lated  by  de  before  numerals.  For  de  cf.  the  Latin  ablative 
after  comparative. 

17.  C’en  était  fait  de  la  Prusse,  it  was  ail  over  with  Prussia. 

En  is  here  pleonastic;  cf.  Latin  actum  est  de . 

Iéna  (1806).  Here  Napoléon  beat  the  Prussians,  under 
Hohenlohe. 

19.  quel  manque  de  formes!  what  a breach  of  étiquette! 

23.  se  reconnaître,  to  look  round. 

24.  25.  il  ne  peut  plus  faire  des  siennes,  he  can’t  play  any 

more  of  his  tricks.  Folies  is  understood  after  siennes . 

28.  Nous  l’avons,  &c.,  we  hâve  brought  him  to  his  senses. 

29.  Pour  en  venir  à bout,  in  order  to  succeed. 
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3.  pour,  i.e.  for  the  sake  of. 

13.  il  ne  dépouillera  jamais,  he  will  never  bring  to  beggary. 

25.  Je  vous  le  donne  en  cent,  Fil  give  you  a hundred  guesses. 

Fois  is  understood  after  cent. 
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9.  des  plus  ingambes,  as  lively  as  possible.  Gambe , Italian 
gamba , French  jambe. 

23.  Je  m’en  doute  bien,  I guess  that. 
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12.  que  je  dois  tirer  ma  révérence,  to  whom  I am  to  drop  my 

curtsy. 

20.  Je  n’en  reviens  pas,  lit.  I don’t  return  from  it,  i.e.  I can’t 

get  over  it,  make  it  out.  Cf.  p.  59,  1.  8,  je  nen  saurais 
revenir . 
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1,  2.  comme  par  le  passé,  as  of  old. 

8.  de  tout  temps,  in  every  âge. 

17.  Mais  effectivement,  Well,  the  fact  is. 
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2.  des  sabots...:  understand,  after  sabots,  ils  se  tromperont. 

3.  la  grille,  lit.  the  railîng.  Trans.  iron  door,  park-gate. 

5.  Sans  rancune,  i.e.  let’s  part  friends. 

11,  12.  on  n’est  pas  plus  adroite,  &c.,  one  couldn’t  hâve  been 
more  acute. 
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3.  Place  au  trouble-fête,  i.e.  faites  place,  make  room  for  the 
wet  blanket. 

23,  24.  Je  ne  m'explique  pas... j’aviserai,  I am  not  sure  about 

that,  I will  see,  I will  think  it  over. 
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15-18.  qui  me  dit  . . . Qui  vous  le  dit?  i.e.  who  will  dare  tell 
me  that  they  are  not  . . . Who  will  dare  tell  me?  I will. 
21.  une  belle  âme,  a fine  character. 

34.  Atteint  et  convaincu,  ‘ Arraigned  and  condemned  ’. 

36.  dans  une  jolie  passe,  in  a pretty  mess. 
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21.  des  trois  règnes  de  la  nature,  i.e.  animal,  vegetable,  and 
minerai. 

24.  l’apologue  du  lion  amoureux,  the  moral  of  the  Lion  in  Love. 

Cf.  La  Fontaine: 

“Amour!  amour!  quand  tu  nous  tiens, 

On  peut  bien  dire:  adieu  Prudence  ”. 

A lion  falls  in  love  with  a shepherdess.  Her  father  per- 
suades the  lion  to  hâve  his  teeth  out  and  his  claws  filed 
down  lest  he  might  hurt  her.  The  lion  consents,  and  the 
father  looses  his  dogs  on  him.  The  lion  “fit  fort  peu  de 
résistance 

Page  63 

21.  Allons  donc!... vous  êtes  du  bois,  Nonsense!  you  are  the 
stuff,  &c.  Cf.  il  est  du  bois  dont  on  fait  les  flûtes  — he  is 
easy-going.  Many  of  Napoléons  générais  rose  from  the 
ranks:  Lefebre,  Masséna,  Ney,  &c. 

27.  qu’à  cela  ne  tienne!  don’t  let  that  stop  you,  if  that’s  ail. 

The  phrase  is  archaic  for  qu'il  ne  tienne  à cela. 

33.  bon  diable,  good  fellow. 

qui  n’a  pas  d’armoiries,  who  has  no  armorial  bearings. 
Distinguish  from  armoire  (fem.),  cupboard. 

37.  Qui  m’a  donné,  &c.,  i.e.  here’s  a queer  sort  of  lover. 
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Page  64 

2.  la  grande  armée,  the  French  army  in  the  Russian  cam- 
paign  in  1812. 

8.  félonie  : in  its  older  sense  of  an  act  of  treachery.  The 

lawyer  makes  use  of  a gros  mot  in  chafif:  “ He’s  a-plotting 
of  a crime 

22,  23.  pour  peu  que  vous  l’en  pressiez,  if  you  press  him  ever 

so  iittle.  En— pour  des  raisons.  Pour  peu  — malgré  le  peu. 
This  fact  has  been  lost  sight  of  in  the  modem  French. 
Thus  we  ha  ve  pour  peu  que  vous  fassiez  celay  votis  réussisez. 
Cela  is  not  needed,  peu  being  for  le  peu. 

26.  qui  puisse:  subj.  after  seule.  The  subj.  is  generally  like- 
wise  required  after  premier^  unique , dernier. 

Page  65 

14-16.  Il  a parfois... jeune  âge,  he  has  still  sometimes  ail  the 
wild  capriciousness,  rebelliousness,  and  passion  of  child- 
hood. 

23.  sans  m’en  douter,  without  knowing  it. 

Page  66 

2,  3.  de  prendre  un  parti,  to  make  up  your  mind.  Cf.  de 
parti  pris , deliberately. 

9.  fierté,  pride;  orgueil,  self-conceit,  arrogance. 

25.  qui  s’obstine  au  silence,  which  persists  in  keeping  silence. 

33.  Je  n’ose  poursuivre.  Pas  is  frequently  omitted  after  savoir , 
pouvoir , bouger , oser,  when  these  verbs  are  folio wed  by  an 
infinitive. 

Page  67 

20,  21.  Il  n’est  pas  de  couronne ...  l’éclat,  there  is  no  crown 
whose  splendour  lier  brow  would  not  hâve  enhanced. 
eût,  subj.  after  neg*ative,  il  nest  pas=il  ny  a pas. 

22.  a tous  les  dons  en  partage,  is  endowed  with  (God’s)  every 
gift. 

25.  envers  : this  préposition  is  used  after  words  of  feeîing. 
Cf.  mon  devoir  envers  mes  parents , my  duty  towards  my 
parents.  Distinguish  from  vers,  towards,  of  direction. 
Vers  Paris. 

Page  68 

14.  Il  est  temps!  i.e.  it’s  high  time  that  I stepped  in. 
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Page  69 

3,  4,  lui  avoir  entendu  dire,  to  hâve  heard  hîm  say,  Cf.  J'ai 
entendu  dire  à ma  mère  qiie I hâve  heard  my  mother 
say  that...  Cf.  this  use  of  the  indirect  object  (lui)  with 
the  construction  of  faire  with  complément,  je  luf  ferai 
faire  cela . 

16.  aux  termes  où  vous  en  êtes,  considering  how  you  stand  to 
one  another.  Note  the  neat  use  of  où  as  a neuter  relative. 

27.  qui,  pour  tes  beaux  y eux...  orties,  who  for  the  sake  of  your 
beautiful  eyes  throws  learning  to  the  dogs.  Orties , lit. 
nettles. 

Page  70 

3,  4.  Voilà  un  madrigal  galamment  troussé,  that’s  a very 
pretty  compliment.  Troussé , lit,  turned. 

25.  qu'as-tu  donc?  What  ails  you? 

Page  71 

12.  Partie  gagnée,  The  game  is  won. 

Page  72 

1.  C'est  trop  fort!  It  is  too  bad! 

6.  huissier,  bailiff,  sheriff  s officer. 


ACT  IV 

Destournelles,  acting  on  previous  instructions  from  Bernard, 
serves  a writ  of  ejectment  on  the  Marquis,  who  refuses  to  touch 
the  ‘papier  timbré’  except  with  gloves.  When  he  has  read  the 
document  he  calls  for  the  sword  of  his  fathers,  and  threatens 
Destournelles  with  the  direst  penalties.  Destournelles  soon 
silences  him  by  his  arguments,  and  suggests  to  him  the  possi- 
bility  of  a compromise.  The  noble  must  bow  his  head  to  the 
democrat,  and  Madame  de  Vaubert  finds  that  the  Marquis  is 
now  inclined  to  take  a less  conservative  view  of  the  Révolution, 
and  at  the  same  time  sees  that  her  scheme  of  marrying  her  son 
to  Hélène  is  likely  to  be  unsuccessful.  Destournelles  then  tells 
Raoul  that  Hélène  is  in  love  with  Bernard,  and  Raoul  in  the 
end  resigns  his  claim  to  Hélène’s  hand. 

9.  L’exploit  est  libellé,  The  writ  is  made  out.  Libeller , a îaw 
term,  to  draw  up  in  due  form. 
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io,  ii.  le  poulet,  i.e.  V exploit , strictly  a love-letter  folded  in 
the  form  of  a triangle. 

14.  Encanailler,  to  debase,  humble;  i.e.  to  bring  down  to  the 

level  of  the  vulgar  herd  [canaille'). 

Page  73 

5.  par  établir:  prep.  par  is  frequently  used  after  finir,  com- 
mencer, continuer „ 

25.  ce  grimoire:  trans.  rigmarole  or  scrawl.  Strictly,  a book 

in  mysterious  characters  which  wizards  made  use  of. 

26.  ce  jour  d’hui  5 octobre,  on  this  the  fifth  day  of  October. 

Hui  (Lat.  hodie ) is  now  obsolète  except  in  legal  docu- 
ments. Cf.  aujourd'  hui. 

27.  sieur,  for  monsieur  (legal).  The  Word  is  sometimes  used  in 

Modem  French  as  a terni  of  contempt.  Cf.  Shakespearian 
‘ sirrah  Sieur , short  for  seigneur . 

31,  32.  Agissant  aux  poursuites  et  diligences,  acting  in  accord- 
ance with  legal  procedure  and  at  the  behest. 

37.  baillé  assignation,  issued  a writ  on.  Bailler , an  old  synonym 
of  donner.  Cf.  Molière:  comme  vous  baillez  des  soufflets. 
Distinguish  from  bailler,  to  yawn. 

Page  74 

15,  16.  jugeant  en  état  de  ré-fé-ré,  sitting  as  judge  in  chambers, 

i.e.  not  in  open  court.  Référé,  a judge  who  can  décidé 
provisionally  matters  of  urgency.  The  Marquis  can’t 
make  out  the  word,  hence  the  hyphens. 

19,  20.  le  mort  saisit  le  vif...,  i.e.  the  right  of  seisin  (Fr. 
saisine),  by  which  the  rightful  heir  succeeds  to  the 
deceased’s  property  without  any  formality  whatsoever. 
Seisin  in  French  law  includes  both  real  and  personal 
property  [les  meubles  et  immeubles). 

24.  Voir  dire  le  marquis,  an  abbreviated  phrase  for  j'assigne  le 
marquis  pour  voir  dire,  i.e.  I summon  the  Marquis  to  see 
it  said;  i.e.  to  be  présent  when  notice  is  given.  Briefly, 
to  give  notice  to  quit. 

Page  75 

1.  souffleter  mon  blason,  to  insult  my  good  name.  Blason,  lit. 
coat  of  arms. 

18.  Allez  la  lui  quérir,  go  and  fetch  it  for  him.  Quérir  is  now 
only  used  in  the  infinitive  with  the  verbs  aller,  envoyer, 
venir . 
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19.  voilà  l’impression,  that’s  the  impression  (produced  by  my 

threat). 

27.  Diable  d’homme!  Confound  the  fellow ! 

35.  peut-être  n’eût-il  réussi.  The  interrogative  form  is  required 
because  peut-être  stands  at  the  head  of  the  sentence;  the 
same  inverted  order  is  required  after  à t>eine,  encore,  aussi , 
ainsi,  &c. 

Page  76 

4.  manant,  a clownish  boor,  oaf.  Der.  from  Lat.  manentem , 
lit.  one  who  inhabits  a small  town  or  village.  Cf.  Eng. 
vilein. 

7.  que  j’béberge,  whom  I hâve  harboured.  Héberger  for  her- 
berger , a word  of  Teutonic  origin,  strictly  meaning  to  live 
under  a tent,  from  Ger.  Heer  and  bergen,  to  protect  (cf. 
haubert,  English  ‘ hauberk  ’).  Modem  German  Herberge , 
and  Modem  French  auberge  — inn. 

25,  16.  ce  n’est  pas  par  huissier... congé,  a bailiff  is  not  going 
to  turn  him  out.  Donner  congé , to  dismiss;  prendre  congé , 
to  say  good-bye;  congé,  from  Lat.  commeatus,  furlough. 

20.  Vous  nous  la  donnez  belle!  You  are  telling  us  a fine  story! 

Ironical.  Understand  histoire  after  belle . Another  form 
of  the  phrase  is  Vous  nous  la  baillez  belle\  for  this  elliptical 
use  of  belle  cf.  il  en  a fait  de  belles,  j'en  entends  des  belles , 
vous  l'avez  échappé  belle,  you  hâve  had  a narrow  escape. 

24.  à l’insu  de  ce  brave  jeune  homme,  without  this  good  young 
man  knowing  it.  Cf.  à mon  insu,  à son  insu . Insu  = in  + 
su,  p.  part,  savoir . 

27.  usant  des  pouvoirs.  User  de,  to  make  use  of;  de  here  re- 
presents  the  Lat.  ablative  after  utor . User , trans.  to  wear 
out. 

Page  77 

18.  le  rôle  d’Œdipe.  Œdipus  Rex,  son  of  Laius  and  Jocasta, 

killed  his  father  without  knowing  him.  He  solved  the 
riddle  of  the  Sphinx,  was  rewarded  with  the  kingdom  of 
Thebes,  marri ed  Jocasta  not  knowing  her  to  be  his  own 
mother.  Having  discovered  the  secret  of  his  birth,  he  put 
out  his  eyes,  and  wandered  about  Greece  with  his  daughter 
Antigone.  Sophocles  makes  this  story  the  subject  of  his 
tragédies  : Œdipus  Rex , Œdipus  Coloneus,  and  Antigone . 

Page  78 

19,  20.  à vous  voir  ensemble,  to  see  you  together.  For  this 

conditional  meaning  of  à with  the  infinitive  cf.  à vous  en- 
tendre, à vrai  dire,  à l'en  croire. 
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33.  Je  m’en  doutais;  à votre  ai3e,  I thought  soj  as  yoü  will. 

37.  Je  ne  me  soucie  pas  mal,  I dcm’t  care  a button.  Cf .je  ne 
me  moque  pas  mal . 

Page  79 

9,  10.  la  Charte,  the  charter  given  to  the  French  by  Louis 
XVIII  after  the  first  R.estoration,  4th  J une,  1814. 

23.  tourmente,  not  i forment  ’. 

36,  37.  vous  serez ...  bien  à plaindre,  you  will  be  much  to  be 
pitied;  a gerundival  use  of  the  infinitive. 

Page  80 

1.  héritera... de  votre  titre.  Hériter  de— to  inherit.  Cf.  il  a 

hérité  de  son  père , he  has  corne  in  for  his  father’s  property . 

17.  à quoi  vous  en  tenir,  what  to  think.  Cf \ je  ne  sais  à quoi 
mien  tenir , I do  not  know  what  to  believe* 

23.  Il  n’est  pas  de  force,  he  is  not  strong  énough  (for  her).  Cf. 
je  ne  suis  pas  de  votre  force , I am  no  match  for  you. 

Page  81 

36,  37.  la  scène  de  tantôt,  after  the  scene  of  a moment  ago. 

Tantôt  here  = tout  a V heure.  Cf.  Que  gagnez-vous  dites - 
moi , par  journée?  Tantôt  plus , tantôt  moins,  sometimes 
more,  sometimes  less. 

Page  82 

3.  fût:  subjunctive  after  a verb  of  thinking  ( pensez-vous ) used 
interrogatively.  Cf.  croyez-vous  quil  vienne? 

14.  Où  veut-il  en  venir?  What  is  he  driving  at? 

15,  16.  me  faisait  part,  was  informing  me.  Faire  part,  to  com- 

municate;  Cf.  billet  de  faire  part  (of  a birth,  death,  or 
marriage). 

20.  le  marquis  de  Carabas,  the  title  given  by  Puss  in  Boots, 
in  Perrault’s  fable,  to  the  miller’s  son  \vhose  fortune  he 
makes.  It  was  àdopted  by  Béranger  as  the  title  for  a 
song  satirizing  the  prétentions  of  émigré  nobles  on  their 
return  to  France  after  the  Restoration  in  1815. 

36.  37.  un  coup  de  Jarnac,  an  unexpected  and  unfair  blow. 
Giii  Chabot  de  Jarnac  quarrelled  with  La  Châtaigneraie, 
and  a duel  took  placé,  in  présence  of  the  king  and  whole 
court,  in  the  forest  of  St.  Germain  En  Laye.  Jarnac  was 
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on  the  point  of  being  beaten,  when  he  dealt  his  adversary 
an  unexpected  blow  which  split  his  knee.  La  Châtai- 
gneraie refused  to  survive  such  an  affront,  tore  off  the 
bandage  which  had  been  put  on  his  wound,  and  died 
frotn  its  effects  (1547). 

Page  83 

5.  le  cœur  m’en  lève,  my  gorge  rises  at  it.  Cf.  j’ai  mal  au 
cœur , I feel  sick. 

8.  Va  pour  la  guerre!  then  let  it  be  war!  Cf.  Va  pour  cinq 

francs , make  it  five  francs. 

29.  à l’œuvro,  to  work.  Cf*  à la  besogne. 

Page  84 

10.  Il  a beau  dire  (ironical  expression),  it  is  ail  very  fine  for 
him  to  say,  i.e.  it  is  no  use  his  saying.  The  origin  of  this 
use  of  beau  is  obscure.  Larousse  suggests  the  origin  may 
be  in  the  idea  of  having  a fine  field  for  operations  which 
will  be  of  no  value.  Cf.  the  German  use  of  gui:  er  hat 
gui  sagen. 

27.  à quoi  bon?  what’s  the  good?  Quoi  is  always  used  after 
prépositions  to  translate  ‘ what  Cf.  Lat.  Cui  bono? 

Page  85 

7.  Belle  aubaine:  i.e.  his  dévotion  is  a fine  godsend.  Aubaine, 
from  popular  Latin  alibanum,  from  alibi  eisewhere:  the 
right  of  succession  to  the  property  of  a foreigner. 

9.  bêtes  à bon  Dieu,  lady-birds. 

10.  montera  des  oiseaux.  Monter  is  frequently  used  transitively 
in  the  sense  of  to  bring  up,  set  up,  wind  up.  Monter  une 
malle,  monter  un  lit,  monter  une  7nontre. 

17.  vous:  the  ethic  dative,  implying  that  the  staternent  made 
has  a spécial  interest  for  the  person  to  whom  it  is  made. 

Page  86 

22.  moins  difficile  que  je  ne  croyais.  Ne  is  used  after  com- 
paratives in  the  dépendent  clause  to  express  an  implied 
négative.  Cf.  il  est  plus  ( moins ) sage  que  vous  ne  croyez. 
Ne  is  often  omitted  in  conversation. 

30,  31.  J’en  apprends  de  belles  sur  votre  compte,  I hear  fine 

stories  about  y ou.  After  belles  understand  histoires . 
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Page  87 


8.  A d’autres,  ‘ tell  that  to  the  marines 

12.  de  la  sorte,  in  this  wav;  an  adverbial  genitive.  The  defi- 

nite  article  has  here  its  original  démonstrative  force  {la  = 
Latin  illam).  Cf.  de  telle  sortey  de  quelque  sorte  (in  some 
way). 

13.  trouble,  restlessness,  agitation. 

14.  faire  sa  valise,  to  pack  his  traps.  Cf.  faire  ses  paquets. 


26,  27.  nulle  de  plein  droit,  is  legally  null  and  void. 

33.  Chansons  que  tout  cela!  Stuff  and  nonsense!  Cf.  qu  est-ce 
que  vous  chantez  là? 


11,  12.  il  ne  sied  pas.. '.balance,  it  does  not  become  poverty  to 
compete  with.  Sied , 3rd  per.  sing.  près.  ind.  of  seoir.  Cf. 
cette  robe  lui  sied  bien. 


7.  Qu’avez-vous  dû  penser?  What  must  you  hâve  thought? 
Que  dois-je  penser?  What  am  I to  think?  Que  devais-je 
penser?  What  was  I to  think? 


29,  30.  le  domaine  public,  the  State.  Father  Stamply  had  pur- 
chased  the  property  from  the  government,  V administra- 
tion des  domaines. 


31.  paladins,  knights  of chivalry:  connected  with  Palatin.  Lat. 

palatinuSy  one  who  dwells  in  a palace, 

32.  A la  bonne  heure!  That’s  capital! 


Page  88 
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Page  91 


Page  92 


VOCABULARY 


Words  tdentical  in  both  sfelling  and  meaning  in 
English  and  Fre?ich  are  not  included 


A 

abaisser  (s’),  to  stoop. 
abandon,  n.m.  abandonment. 
abandonner,  v.a.  to  give  up. 
abandonner  (s’),  to  give  way. 
abattre,  v.a.  to  overthrow. 
abdiquer,  v.a.  to  abdicate. 
abîme,  n.m.  abyss,  bottomless 
pit. 

abois,  n.m.  distress. 
abois  (aux),  at  bay. 
abominable,  adj.  shocking,  un- 
toward. 

abord  (d’),  adv.  first,  at  first. 
abord  (tout  d’),  first  of  ail. 
aborder  la  question,  broach  the 
subject. 

abréger,  v.a.  to  eut  short, 
abreuvoir,  n.m.  horse-pond. 
abri  (à  1’),  n.m.  sheltered,  safe 
from. 

absence,  n.f.  absence, 
absolu,  adj.  absolute. 
absorbé,  part,  absorbed,  deep. 
abstenir  (s5),  to  refrain, 
abus,  n.m.  abuse, 
accepter,  v.a.  to  accept. 
accommodement,  n.m.  amic- 
able  arrangement, 
accompagner,  v.a.  to  accom- 
pany. 

accomplir,  v.a.  to  fulfil. 
accomplir  (s’),  to  be  accom- 
plished. 

(B9) 


accord,  n.m.  good  understand- 
ing. 

accord  (être  d’),  to  agréé,  be 
consistent. 

accourir,  v.n.  to  run  up,  hasten. 
accoutumé,  adj.  usual. 
accueil,  n.m.  welcome,  greeting. 
accueillir,  v.a.  to  welcome,  re- 
ceive. 

achever,  v.a.  to  finish,  close, 
acquitter  (s’),  to  pay  off  one’s 
debts,  to  take  upon  one’s  self, 
acte,  n.m.  action,  doing. 
acte  de  brutalité,  ruffianly  pro- 
ceeding,  outrage, 
acte  de  donation,  deed  of  gift. 
activité,  n.f.  activity. 
adieu,  n.m.  farewell. 
admettre,  v.a.  to  admit, 
admiration,  n.f.  wonder. 
adopter,  v.a.  to  adopt,  father. 
adorateur,  n.m.  admirer, 
adorer  (s’),  be  passionately  fond 
of  one  another. 
adresse,  n.f.  dexterity,  tact, 
adresser,  v.a.  to  address. 
adroit,  adj.  skilful,  artful. 
adversaire,  n.m.  adversary,  op- 
ponent. 

affaire,  n.f.  business,  eoncern, 
matter,  fight,  case, 
affection,  n.f.  affection,  love, 
affectueusement,  adv.  affection- 
ately. 

afficher,  v.a.  to  display. 
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affirmer,  v.a.  to  assert, 
affliger,  v.a.  to  distress,  dis- 
please. 

affront,  n.m.  affront, 
âge  (jeune),  n.m.  youth. 
agenouillé,  part,  kneeling. 
agiter,  v.a.  to  wave,  brandish, 
disturb. 

agir,  v.n.  to  act. 
agir  (s‘),  to  be  in  question,  be 
at  stake;  il  s’agit  de,  the 
question  is,  it  concerns. 
agréable,  adj.  agreeable. 

Ah  ! ça,  Oh  now  ! y 

aide,  n.f  assistance, 
aider,  v.a.  to  help. 
aïe,  int.  Ay  ! Oh  dear  ! 
aïeux,  n.m.  forefathers. 
aigrir  (s’),  to  turn  sour. 
aiguillonner,  v.a.  to  goad,  in- 
cite. 

ailleurs  (d*),  moreover,  besides. 
aimable,  adj.  dear,  sweet,  lov- 
able. 

aimer,  v.a.  to  love, 
ainsi,  adv.  thus,  therefore,  sot 
ainsi  que,  conj.  as  well  as. 
air,  n.m.  look,  appearance. 
air  (le  grand),  the  open  air. 
aise,  n.f.  ease. 

aise  (être  bien),  to  be  delighted. 
ajouter,  v.a.  to  add. 
alambic, .n.m,  alembic,  still  (for 
Chemical  distilling). 
alerte,  adj.  brisk,  sprightly. 
allée,  n.f.  alley,  walk. 
alléger,  v.a.  to  assuage. 
Allemagne,  nf.  Germany. 
aller,  v.  n.  to  go,  be  about  to. 
aller  mal,  to  be  in  a bad  way. 
alliance,  n.f.  alliance, 
allumer,  v.a.  to  light. 
alors,  adv.  then. 
ambition,  n.f.  ambition, 
âme,  nf.  soûl,  mind. 
améliorer,  v.a.  to  improve. 
aménager,  v.a.  to  parcel  out. 
amener,  v.a.  to  bring,  induce, 
ami,  amie,  n.mf  friend. 


ami,  adj.  friendly. 
amitié,  n.f.  friendship,  favour. 
amollir,  v.a.  to  soften,  depress. 
amortir,  v.a.  to  deaden,  cool. 
amour,  n.m.  love,  passion, 
amoureux,  adj.  in  love,  en- 
amoured. 

amour-propre,  n.m.  self- satis- 
faction. 

an,  n.m.  year. 
ancêtre,  n.m.  ancestor. 
ancien,  adj.  former,  sometime, 
whilom. 

andouiller,  n.m.  antler. 
anéantir,  v.a.  to  annul,  annihi- 
late. 

ange,  n.m.  angel. 
animal,  n.m.  animal,  lubber. 
année,  n.f.  year. 
annoncer,  v.a.  to  announce, 
give  out,  send  in. 
annoncer  bien  (s5),  to  be  fulî  of 
promise. 

apaiser,  v.a.  to  quiet, 
apercevoir,  v.a.  to  catch  sight 
of. 

apologue,  n.m.  fable, 
appartement,  n.m.  rooms. 
appartenir,  v.n.  to  belong. 
appartenir  (s5),  be  free,  be  one's 
own  master. 

appel,  n.m.  appeal,  prayer. 
appeler,  v.a.  to  call. 
appeler  (s’),  to  call  one’s  self, 
appétit,  n.m.  appetite. 
apporter,  v.a.  to  bring. 
apprendre,  v.a.  learn,  inform, 
tell. 

appui,  n.m.  support, 
appuyé,  adj..  well  supported. 
backed. 

appuyer,  v.n.  to  lean  on. 
après,  prep.  after. 
arc,  n.m.  bow. 

archiduchesse,  n.f.  archduchess. 
ardent,  adj.  eager,  pressing, 
ardeur,  n.f.  ardour,  earnestness. 
argent,  n.m . money,  silver. 
armé,  part,  empowered. 
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arracher  (s’),  to  tear  one’s  self 
away. 

arranger  de  (a’),  avail  one’s  self, 
turn  to  account. 

arrêt  (rendre  un),  to  give  judg- 
ment. 

arrêter,  v.a.  to  stop, 
arrière  ! int.  away  ! hâve  done 
with  ! drop  !, 

arriver,  v.n.  arrive*  corne,  reach, 
lise  to. 

arrondir,  v.a.  to  enlarge. 
arroser,  v.a.  to  water,.  bathe. 
asile,  n.m.  shelter. 
aspect,  n.m.  sight. 
aspirant,  n.m.  candidate,  ap- 
plicant. 

asseoir  (a’),  to  sit. 
assez,  adv.  enough. 
assiette,  n.f.  plate* 
assigner,  v.a.  to  summon. 
assigner  en  restitution  de 
titres,  to  sue  for  the  recovery 
of  property. 

assister,  v.n.  to  be  présent, 
associer  (s’)*  to  enter  into,  share. 
assurément,  adv.  assuredly,  to 
be  sure. 

assurer  (s’),  to  make  sure, 
secure. 

attacher,  v.a.  to  fasten. 
attaquer,  v.a.  to  attack,  assail. 
atteindre,  v.a.  to  attain,  suc- 
eeed  in. 

atteint,  part,  attainted,  ar- 
raigned. 

atteler,  v.a.  to  put  the  horses  to. 
attendant  (en),  meanwhile. 
attendre,  v.a.  towait  for,  await. 
attendre  (s5),  to  expect. 
attendre  (se  faire),  make  others 
wait  for  one. 

attendri,  part,  moved,  affected. 
attendu  que,  conj.  whereas. 
attention!  steady! 
attirer,  v.a . to  attract,  bring 
down,  win  over. 
aubaine,  n.f.  windfall. 
aucun,  adj.  any,  not  any,  none. 


audace,  n.f.  insolence, 
au-dessous  de,  below. 
au-dessus  de,  above. 
auditoire,  n.m.  audience, 
augmenter,  v.a.  toincrease. 
aujourd’hui,  adv.  to-day. 
auparavant,  adv.  first,.  before. 
auprès,  prep.  near,  by. 
aurore,  n.f  dawn,  era. 
aussi,  adv.  so,  therefore,  as. 
autant,  adv.  as  mu  ch. 
autel,  n.m.  altar. 
auteur,  n.  m.  author. 
autour  de,  prep.  around,  about, 
autre,  adj.  other,  different, 
autrefois,  adv.  formerly. 
autrement  (ne  pas  crier),  to 
cry  just  the  sanie, 
autrui,  n.m.  plur.  others,  other 
people. 

avance  (d’),  beforehand.. 
avancement,  n.m.  promotion, 
avancer,  v.a . to  bring  forward. 
avant,  adv.  forward. 
avant,  prep.  before. 
avant  (en)  ! corne  on  !• 
avant  (plus),  fiirther. 
avant  que,  conj.  before. 
avenir  (à  T),  in  future, 
aventure,  n.f.  advemture. 
aveu,  n.m.  confession, 
aveugle,  adj.  blind. 
avis,  n.m.  opinion, 
avis  (changer  d5),  to  change 
one’s  mincL 

avis  (donner),  to  warn. 
aviser,  v.n.  to  think  upon,  con- 
sider. 

avocat,  n.?u.  barrister,  lawyer. 
avorter,  v.n.  to  miss  its  mark, 
corne  to  nothing. 
avouer,  p.  a.  to  confess,  own. 
avril,  n.m.  April. 
axiome,  mm.  axiom. 

B 

bah  ! int.  pshaw  ! nonsense  ï 
bailler,  v.a.  to  give. 
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baiser,  v.a.  to  kiss. 
baisser,  v.a.  to  lower. 
balance  (se  mettre  en),  to  vie, 
compete. 

balancer,  v.a.  to  counterbalance. 
balle,  n.f.  bullet. 
ban  (mettre  an),  put  under  the 
ban,  proclaim  outlaw,  pro- 
scribe, condemn. 
bande,  n.f.  band,  wrapper. 
baron,  baronne,  baron,  baroness. 
barreau,  n.m.  the  Bar,  law- 
courts. 

bas,  adv . îow. 
bas,  adj.  Iow,  base,  sad. 
bas,  n.m.  stocking. 
bassiner,  v.a.  to  warm. 
bassinoire,  n.f.  warming-pan. 
bataille,  n.f.  battle. 
battre,  v.a . to  beat, 
battu  (se  tenir  pour),  consider 
one’s  self  beaten. 

Bavière,  n.f  Bavaria. 
beau,  belle,  adj.  beautiful,  fine, 
noble. 

beauté,  n.f.  beauty. 
bel  et  bien,  adv.  indeed,  de- 
spite  ail. 

belle,  n.f.  beauty,  charmer, 
belle  (la  donner),  to  humbug. 
belles  (en  apprendre  de)  sur  le 
compte  de,  to  hear  nice  taies 
about  one. 
bénir,  v.a.  to  bless. 
besoin,  n.m.  need,  occasion, 
besoin  (au),  if  need  be. 
bête,  n.f.  beast. 
bête,  adj.  stupid. 
bête  à bon  Dieu,  lady-bird. 
biblique,  adj.  biblical,  worthy 
of  a saint. 

bien,  adv.  well,  very,  apropos. 
bien,  n.m.  State,  property,  pos- 
sessions. 

bien-être,  n.m.  well-being,  com- 
fort. 

bienfaisance,  n.f.  kindness.  . 
bienfait,  n.m . benefit. 
bientôt  (à),  by  and  by. 


binocle,  n.m.  binocle,  double 
eye-glass. 

blaireau,  n.m.  badger. 
blanc,  adj.  white. 
blanchir,  v.n.  to  grow  white. 
blason,  n.m.  coat-of-arms. 
blessant,  adj.  offensive,  shock- 
ing. 

blesser,  v.a.  to  wound. 
boire,  v.a.  to  drink. 
bois,  n.m.  wood,  stuff. 
bon,  adj.  good,  kind,  fine, 
bon  ! int.  my  goodness  ! 
bonheur,  n.m.  happiness,  con- 
tentment,  pleasure,  good  for- 
tune. 

bonhomme,  n.m . good  fellow. 
bonjour,  n.m.  good-day. 
bonté,  n.f.  goodness. 
bord,  n.?n.  bank,  shore,  edge. 
bosquet,  n.m.  grove. 
bouche,  n.f.  mouth. 
boucher,  v.a.  to  buckle,  fas- 
ten. 

bouquet,  n.m.  nosegay. 
bourgeoisie,  n.f  middle  classes, 
bourreau,  n.m.  executioner. 
bout,  n.m.  piece,  bit,  end. 
bout  (en  venir  à),  to  make  an 
end  of. 

boutonnière,  n.f  button-hole. 
bouvier,  n.m.  churl,  clodhopper. 
bras,  n.m . arm. 

brave,  adj.  honest,  good,  plucky. 
braver,  v.a.  to  provoke. 
bravo  ! adv.  well  done  ! 
bref,  adj.  short,  impérative,  con- 
cise. 

bridé,  part,  bridled. 
brillant,  adj.  distinguished. 
brin,  n.m.  sprig,  blade  (ofgrass). 
briser,  v.a.  to  shatter. 
brouillard,  n.m.  fog,  mist. 
bruit,  n.  m.  noise,  sound,  rumour, 
report,  stir. 

brûler,  v.a.  to  burn,  kindle. 
brusque,  adj.  sudden. 
brusquement,  adv.  suddenly. 
brutal,  adj.  brute. 
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bucolique,  n.f.  bucolic,  pastoral 
poem. 

buisson,  n.m.  thicket. 
bureaux,  n.m.pl.  government 
offices. 

but,  n.m,  aim,  intention,  pur- 
pose,  point. 

C 

cabinet,  n.m.  office,  private 
room. 

cacher  (se),  to  hide. 
cacheter,  v.a.  to  seal. 
café,  n.m . coffee. 
caillou,  n.f.  pebble. 
calèche,  n.f.  barouche. 
câlin,  adj.  coaxing. 
calme,  adj.  calm,  in  peace,  easy, 
calme,  n.m.  composure. 
calmer  (se),  to  calm,  compose 
one’s  self. 

calomnie,  n.f.  calumny. 
calomnier,  v.a.  to  slander,  as- 
perse. 

campagne,  n.f.  campaign. 
candeur,  n.f.  candour,  sim- 
plicity. 

canne,  n.f  cane, 
cannibale,  n.m.  cannibal,  bar- 
barian. 

capitale,  n.f  metropolis. 
capter,  v.a.  to  captivât e,  win 
over. 

captivité,  n.f.  captivity. 
car,  conj.  for. 

caractère,  n.m.  mind,  disposi- 
tion. 

caresser,  v.a.  to  caress,  stroke, 
cherish. 

carrefour,  n.m.  cross-road. 
cas  (faire  peu  de),  make  light 
of,  set  no  value  on. 
casquette,  n.f.  cap. 
casser  le  nez  (se),  be  disap- 
pointed,  find  no  one  in. 
castel,  n.m . country  seat. 
caudines,  adj.pl.  Caudine. 
cause,  n.f.  cause,  case. 


î25 

cause  (être  en),  to  be  concerned 
in. 

causer,  v.  n.  to  converse,  talk. 
céder,  v.a.  to  yield,  give. 
ceinturon,  n.m.  belt. 
cent,  adj.  hundred. 
centième,  adj.  hundredth. 
centuple  (au),  a hundredfold. 
cependant,  adv.  however. 
cerf,  n.m.  stag. 

certainement,  adv.  to  be  sure, 
certainly. 

certitude,  n.f.  certainty. 
cesser,  v.n.  to  discontinue, 
chagrin,  n.m.  sorrow. 
chair,  n.f.  flesh. 
chaise,  n.f.  chair, 
chambre,  n.f  room. 
champ,  n.m.  field. 
champêtre,  adj.  country. 
chance,  n.f.  chance,  luck. 
chanceler,  v.n.  to  reel,  stag- 
ger. 

changer,  v.n.  to  change, 
chanson,  n.f.  song. 
chansons!  stuff!  trash  ! 
chanter,  v.a.  to  sing,  say. 
chapitre,  n.m.  chapter. 
charge,  n.f.  charge, 
charger,  v.a.  to  charge, 
charger  (se),  to  undertake. 
charitable,  adj.  merciful. 
charmant,  adj.  charming,  de- 
lightful. 

charme,  n.m.  charm,  spell, 
pleasure. 

charmer,  v.a.  to  delight. 
charte,  n.f.  charter, 
chasse,  n.f.  hunt,  hunting. 
chasser,  v.a.  to  expel,  turn 
out. 

chasseur,  n.m.  hunter. 
chat,  n.m.  cat. 

château,  n.m.  castle,  country 

seat. 

chaume,  n.m.  thatch. 
chemin,  n.m.  road,  way,  eut. 
chêne,  n.m . oak-tree. 
chenil,  n.m . kennel. 
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cher,  adj.  and  adv.  dear. 
chercher,  v.a.  to  seek,  fetch, 
look  for. 

cheval,  n.m.  horse. 
chevalier,  n.m.  knight. 
chez,  prep.  at  the  house  of,  with, 
among. 

chicane,  n.f  quibble,  quirks  of 
law. 

chien,  n.m.  dog. 
chiffon,  n.m.  rag. 
choisir,  v.a.  to  choose. 
choix,  n.m.  choice. 
chose,  n.f.  thing,  matter. 
choucroute,  n.f.  sour-crout 
(Germ.  Sauerkraut). 
choyer,  v.a.  to  make  rnuch  of. 
ciel,  n.m.  sky,  heaven. 
cinq,  adj.  five. 

circonstance,  n.f.  circumstance. 
cire,  n.f  wax. 
civil,  adj.  civil,  courteous. 
clair,  adj.  clear,  explicit. 
clairement,  adv.  clearly. 
clef,  n.f.  key. 
client,  n.m.  client, 
clocher,  n.m.  steeple, 
clouer,  v.a.  to  nail,  hang. 
code,  n.m.  code, 
cœur,  n.m.  heart,  disposition, 
honour. 

coin,  n.m.  corner, 
coin  de  feu,  n.m.  lireside. 
colère,  n.f.  anger. 
colimaçon,  n.m.  snail. 
colonie,  nf.  colony. 
combat,  n.m.  fight,  battle. 
combattre,  v.n.  to  fight. 
combien,  adv.  how  mu  ch. 
combler,  v.a.  heap,  overwhelm, 
load,  fill  up. 
comédie,  n.f.  comedy. 
commandant,  n.m.  commander, 
major. 

comme,  adv.  as,  like,  how. 
commencer,  v.a.  to  begin. 
comment,  adv.  what,  how,  where- 
fore. 

compagnie,  n.f.  company. 


compagnon,  n.m.  companiori, 
fellow,  playmate. 
comparoir,  v.  n.  to  appear. 
complet,  adj.  complété,  plenary. 
compléter,  v.a.  to  complété, 
complice,  n.m.f.  accomplice. 
comploter,  v.n.  to  conspire, 
comprendre,  v.a.  to  understand. 
compromettre,  v.a.  to  risk,  ex- 
pose. 

compte,  n.m.  account. 
compte  (en  fin  de),  in  the  end. 
compter,  v.a.  reckon,  intend, 
dépend  on. 

conciliant,  adj.  conciliating,  easy, 
concilier,  v.a.  to  adjust. 
conclure,  v.n.  to  infer. 
conclusion,  n.f.  end. 
condition,  n.f.  condition, 
conduire,  v.a.  to  lead,  take, 
show  one. 

conduire  (se),  to  behave, 
confidence  (mettre  q.  q.  dans 
la),  to  let  one  into  the  secret, 
confier,  v.a.  to  entrust. 
confiner,  v.a.  to  confine, 
confisquer,  v.a.  to  forfeit. 
conforme,  adj.  agreeable,  suited. 
congé  (donner),  to  give  notice 
to  quit. 

congédier,  v.a.  to  dismiss, 
conjurer,  v.a.  to  beseech. 
connaissance,  nf.  acquaintance. 
connaître,  v.a.  to  know. 
connaître  (se),  to  know  one 
another. 

conquérir,  v.a.  to  conquer,  get. 
conquête,  n.f.  conquest. 
consacrer,  v.a.  to  consecrate, 
confirm,  safeguard. 
conscience,  nf.  consciousness, 
conscience. 

conseiller,  v.a.  to  ad  vise, 
conseiller,  m.  judge,  lord  justice, 
consentir,  v.n.  agréé,  accept. 
conserver,  v.a.  to  preserve. 
conserver  (se),  to  be  preserved. 
considération,  nf.  esteem. 
console,  nf.  pier-table. 
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consoler  (se),  to  be  reconciled. 
constant,  adj.  steadfast,  un- 
changing. 

constater,  v.a.  to  prove. 
consulter,  v.a.  to  consult. 
conte,  n.m.  story,  taie, 
contempler,  v.a.  to  contemplate, 
behold. 

contenir  (se),  to  contain  oh'e’s 
self,  refrain. 

content,  adj.  pleased,  satisfied. 
contenter  (se),  tobe  well  pleased. 
contenu,  part,  contained,  sup- 
pressed. 

contester,  v.a.  to  contest. 
contraindre,  v.a.  to  compel. 
contrarier,  v.a.  contradfct, 
thwart. 

contre,  prèp.  contrary  to. 
contre-temps,  n.m.  accident, 
nuisance. 

contribuer,  v.a.  to  contribute. 
convaincre,  v.a.  to  persuade, 
convaincu,  part,  convicted. 
convenablement,  adv.  fitly,  suit- 
ably. 

convenir,  v.n.  to  agréé,  ovvn, 
confess. 

convenir,  imp.  v.  be  meet,  be- 
hove,  suit. 

convention,  n.f  -condition, 
agreement. 

convoiter,  v.a.  to  covet. 

coquille,  n.f.  shell. 

coquin,  n.m.  knave,  rogue. 

corde,  n. f.  string. 

cordon,  n.m.  string. 

cornue,  n.f.  retort. 

cors,  n.m. plu.  horns,  branches; 

cerf  dix  cors,  full-grown  stag. 
côté.  n.m.  side,  direction,  part; 

à coté  de,  by,  near. 
côte,  n.f.  rib. 
coteau,  n.m.  slope. 
coucher  (se),  to  go  to  bed. 
couler,  v.a.  to  melt,  mould. 
coup,  n.m.  blow,  stroke,  butt. 
coup  (du  même),  at  one  stroke. 
coup  (sous  le),  immediatelyafter. 
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coup  de  Jarnac,  treacherous 
blow. 

coup  d’œil,  n.m.  glance. 
couper,  via.  to  eut  off. 
cour,  n.f.  court,  courtyard. 
courber,  v.a.  to  bend. 
courir,  v.a.  run  after,  hunt, 
follow. 

couronner,  via.  to  crown,  re- 
ward. 

cours,  n.m.  course, 
court,  adj.  short, 
couteau  de  chasse,  n.m.  bauge r. 
coûter,  v.n.  to  cost. 
coûter  cher,  be  expensive, 
dearly  bought. 
coûteux,  adj.  costly. 
couvrir  de  gloire  (se),  get  much 
honour. 

crainte,  n.f  fear. 
craquer,  v.n.  to  crack, 
créature,  n.f.  being. 
crédule,  adj.  credulous. 
créer,  v.a.  to  create,  make. 
créer  (se),  to  make  for  one’s 
self. 

criant,  adj.  crying,  glaring. 
crier,  v.n.  to  cry,  call  dut, 
creak. 

croire,  v.a.  to  believe. 
croisade,  n.f.  crusade. 
croisé,  n.m.  crusader. 
croître,  v.n.  to  grow,  increase. 
croix,  n.f.  cross,  order  (décora- 
tion). 

croquis,  n.m.  sketch, 
crotté,  part,  dirty. 
cruel,  adj.  cruel,  unkind,  hard. 
cruellement,  adv.  cruelly,  griev- 
ously. 

cueillir,  v.a.  to  cull,  pick. 
curée,  n.f  quarry. 

D 

daigner,  v.a.  to  condescend, 
dame,  n.f.  lady, 
dangereux,  adj.  dangerous. 
davantage,  adv.  ïnore. 
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débarrasser,  v.a.  to  rid,  take 
away. 

débarrasser  (se),  to  get  rid  of. 
débat,  n.m . wrangle,  litigation. 
débattre,  v.a . to  agréé,  settle. 
débiter,  v.a.  to  utter,  reel  ofF. 
debout,  adv.  standing, 
déboutonner,  v.a.  to  unbutton. 
début,  n.m.  introduction,  open- 
mg. 

décamper,  v.n.  to  pack  off. 
déception,  n.f.  disappointment. 
déchiffrer,  v.a.  decipher,  make 
out. 

décidé,  adj.  determined. 
décidément,  adv.  decidedly, 
really,  in  fact. 

décider,  v.a.  to  détermine,  per- 
suade. 

décider  (se),  to  take  a resolu- 
tion. 

déclarer  (se),  to  propose, 
décliner,  v.a.  to  State,  signify. 
découvert  (à),  openly. 
découverte,  n.f.  discovery. 
découvrir,  v.a.  to  uncover,  dis- 
cover. 

dédaigneusement,  adv.  disdain- 
fully. 

dédain,  n.m.  contempt. 
défaire  (se),  to  get  rid  of. 
défendre,  v.a.  to  forbid. 
défendre  (se),  to  defend  one’s 
self,  deny. 

défense,  n.f  protection, 
défiance,  n.f.  distrust, 
défrayer,  v.a . defray,  amuse, 
entertain. 

déguerpir,  v.n.  to  quit,  give  up 
possession. 

déguster,  v.a.  to  taste. 
dehors  (au),  outside. 
déjà,  adv.  already. 
déjeuner,  n.m.  breakfast,  lun- 
cheon. 

déjeuner,  v.n.  to  breakfast. 
déjouer,  v.a.  to  baffle,  foil. 
delà  (au),  beyond,  further. 
délicat,  adj.  délicate. 


délicatesse,  n.f.  scrupulousness. 
délicieux,  adj.  delightful. 
délier,  v.a.  to  loose,  set  free. 
demande,  n.f.  application, 
demander,  v.a.  to  ask. 
démarche,  n.f.  application, 
measure. 

démentir,  v.a.  to  belie,  be  false 
to. 

demeurer,  v.n.  todwell,  remain, 
demi-voix  (à),  in  undertone. 
dénoncer,  v.a.  lodge  information 
against,  charge, 
dénouement,  n.m.  conclusion, 
dénouer,  v.n.  to  untie,  loose. 
dents  (être  sur  les),  to  be  tired 
out. 

départ,  n.m.  departure 
département,  n.m.  department. 
dépendre,  v.n.  to  dépend, 
dépeupler  une  forêt,  kill  the 

game. 

dépister,  v.a.  to  unravel,  track. 
déplaire,  v.n.  to  displease,  be 
unpleasant. 

déployer,  v.a.  to  unfold. 
déposer,  v.a.  to  lay  down. 
déposséder,  v.a.  to  dispossess. 
déposséder  (se),  to  dispossess, 
divest  one’s  self, 
dépouiller,  v.a.  despoil,  rob. 
dépouiller  (se),  to  divest  one’s 
self. 

depuis,  prep.  since,  for. 
déranger,  v.a.  to  disturb. 
dérision,  n.f  dérision, 
dérober,  v.a.  to  steak  . 
déroger,  v.n.  to  derogate,  lose 
caste. 

derrière,  prep.  behind. 
dès,  prep.  from,  since. 
descendre,  v.n . to  corne  down, 
condescend. 

désespérer,  v.n.  to  despair, 
désespoir,  n.m.  despair, 
deshériter,  v.a.  to  disinherit. 
désintéressé,  adj.  disinterested. 
désintéressement,  n.  m.  dis- 
in terestedness. 
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désir,  n.m.  desire. 
désirer,  v.a.  desire. 
désolé,  adj . desolate,  upset. 
désormais,  adv.  henceforth. 
dès  que,  conj.  as  soon  as. 
dessert,  n.m.  dessert, 
dessin,  n.m.  drawing. 
dessus  (par),  over. 
destinée,  n.f.  destiny,  future, 
désunir,  v.a.  to  separate. 
détacher,  v.a.  to  unfasten,  undo. 
détail,  n.m.  detail,  particular. 
détester,  v.a.  dislike. 
détour,  n.m.  évasion, 
détourner,  v.a.  distract,  divert, 
turn  away,  mark  down. 
dette,  n.f.  debt. 
deux,  adj.  two. 
devant,  n.m.  forepart. 
devant,  prep.  before. 
devant,  adv.  before. 
devant  (par),  in  the  presence  of, 
before. 

devenir,  v.n.  to  become. 
deviner,  v.a.  to  guess. 
devoir,  n.m.  duty,  respect, 
devoir,  v.a.  to  owe,  be  bound 
to,  muot. 

dévoué,  part,  devoted. 
dévouement,  n.m.  dévotion, 
diable,  n.m.  devil,  deuce. 
diable  (un  bon),  good-natured 
fellow. 

diable  à quatre,  manly  fellow, 
sportsman. 

dialectique,  n.f.  dialectics. 

Dieu,  n.m.  God. 
différend,  n.m.  dispute,  différ- 
ence. 

difficile,  adj.  difficult,  hard  to 
please. 

digne,  adj.  worùhy. 
dignité,  n.f  dignity,  prefer- 
ment,  honour. 
diligence  ( jur .),  suit, 
dire,  v.a.  to  say,  tell, 
dire  (se),  to  profess  one’s  self 
direct,  adj  direct,  lawful. 
diriger,  v.a.  to  direct. 


diriger  (se),  to  go. 
discuter,  v.a . to  discuss. 
disparaître,  v.n.  to  disappear. 
dispos,  adj.  well,  fresh,  hearty. 
dispos  (avoir  le  jarret),  be  in 
splendid  form  for  walking. 
disposé,  part . inclined,  ready. 
disposer,  v.n . to  dispose, 
dispositions,  n.f.  devises,  pro- 
visions (in  a will). 
dispositions,  n.f  measures. 
disputer  (se),  to  contend  for. 
dissiper,  v.a.  to  dispel. 
distraction,  n.f.  absence  of 
mind. 

dit  (se  le  tenir  pour),  to  be  as- 

sured. 

divertir,  v.a . to  amuse, 
diviser,  v.a.  to  set  at  variance, 
domaine,  n.m.  property,  pos- 
session, land,  estate. 
domaine  public,  property  of  the 
State. 

domestique,  7i.m.f.  servant, 
domicile,  n.m.  résidence,  ad- 
dress. 

domicilié,  part,  residing. 
dommage  (c’est),  it  is  a pity. 
dompter,  v.a.  to  overcome. 
donateur,  n.m.  donor. 
donation,  n.f.  gift,  deed  of  gift. 
donc,  conj.  therefore,  then. 
donner,  v.a.  to  give. 
dorloter  (se),  to  nestle  one’s 
self,  loll. 

dormir,  v.n.  to  sleep. 
dos,  n.m.  back. 
douleur,  n.f  grief, 
doute,  n.m.  doubt. 
douter  (se),  to  suspect, 
doux,  adj.  sweet,  gentle,  kind. 
drame,  n.m . drama. 
drapeau,  n.m.  flag. 
dresser,  v.a.  to  draw  up. 
droit,  n.m.  right,  authority. 
droit,  adj.  straight,  right. 
droit,  adv.  straight. 
droit  (de  plein),  legally. 
droite  (à),  on  the  right. 
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droiture,  n.f  straightforward- 

ness. 

drôle,  n.m,  knave. 
durée,  n.f  duration,  time. 
duvet,  n.m.  down,  soft  feathers. 

E 

échanger,  v.a.  to  exchange, 
échapper  (s’),  to  slip  out. 
écharpe,  n.f.  scarf. 
écho  (se  faire  F),  to  repeat. 
éclair,  n.m.  lightning,  flash, 
éclaircir  (s’),  to  clear  up. 
éclairé,  part,  enlightened. 
éclat,  n.m.  splendour,  scandai, 
talk. 

éclater,  v.a.  to  burst,  break 
out. 

éclater,  v.  n.  to  fly  into  a passion, 
éclats,  n.m. pi.  spirits. 
écouter,  v.a.  to  listen. 
écrire,  v.a.  to  write. 
écrouler  (s5),  to  collapse. 
édifice,  n.m.  édifice,  superstruc- 
ture. 

effaré,  part,  scared,  staring. 
effectivement,  adv.  indeed,  sure 
enough. 

effet  (en),  indeed,  in  fact. 
effort,  n.m.  effort,  difficulty. 
effrayant,  adj.  frightful. 
effrayé,  part,  afraid. 
effrayer,  v.a.  to  frighten. 
effrayer  (s5),  to  be  frightened. 
effroi,  n.m.  dismay. 
égal,  adj.  equal,  ail  the  same. 
égard,  n.m.  respect,  attention, 
égarement,  n.m.  bewilderment, 
distraction. 

égarer  (s5),  to  go  astray. 
égoïsme,  n.m.  egotism. 
égoïste,  adj.  selfish. 
eh  ! int.  ah  ! 

éléphant,  n.m.  éléphant, 
élevé,  part,  bred,  brought  up. 
élever,  v.a.  to  raise. 
éloge,  11.711.  praise,  encomium. 

éloigné  (tenir),  to  keep  away. 


éloignement,  n.m.  absence,  dis- 
tance. 

éloigner  (s5),  to  go  away. 
éloquence,  n.f.  éloquence,  ora- 
tory. 

embarras,  n.m.  confusion,  un- 
easiness. 

embarrassant,  adj.  awkward. 
embarrassé,  part,  perplexed, 
uneasy. 

embrasser,  v.a.  toembrace,  kiss. 
émigration,  n.f.  émigration, 
émigré,  émigrée,  n.m.f  refugee. 
emmener,  v.a.  to  take,  see  to. 
émouvant,  adj.  touching. 
empailler,  v.a.  to  pack  in  straw, 
stuff. 

empâter,  v.a.  to  besmear. 
empêcher,  v.a.  to  prevent. 
empereur,  n.m.  emperor. 
emphase,  n.f  ëmphasis. 
employer,  v.a.  to  make  use  of. 
emportement,  n.m.  anger,  im- 
patience, passion,  fire. 
emporter,  v.a.  to  carry  away. 
emporter  (F),  to  prevail,  get  the 
better  of. 

empresser  (s5),  to  hasten. 
emprisonner,  v.a.  to  shut  up. 
ému,  paid.  moved,  affected. 
en  avoir  à,  to  be  angry  with,  be 
sore  about. 

encanailler,  v.a.  to  dégradé, 
enchanté,  patft.  delightful, 
charming. 

enchanté,  paid.  delighted. 
enchantement,  n.m.  enchant- 
ment,  charm. 

enchanter,  v.a . to  enchant, 
gratify. 

encore,  adv.  still,  again,  more, 
besides. 

encourager,  v.a.  to  encourage, 
endurer,  v.a.  to  endure, 
en  être  fait  de,  to  be  ail  up 

with. 

enfance,  n.f.  childhood. 
enfant,  n.m.f  child. 
enfantillage,  n.m.  childishness. 
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engagement,  n.m.  engagement, 
promise,  action,  iight. 
enivrer,  v.a . to  intoxicate,  elate. 
enivrer  (s5),  to  glut  one’s  self 
with. 

ennemi,  n.m.  enemy. 
ennui,  n.m.  weariness. 
ennuyeux,  adj.  wearisome,  slow, 
enragé,  n.m.  madman. 
enrhumer  (s’),  to  catch  cold. 
enrichir,  v.a.  to  enrich. 
ensanglanter,  v.a.  to  stain  with 
blood. 

ensemble,  adv.  together. 
ensuite,  adv.  afterwards,  then. 
entendre,  v.a.  to  hear,  listen. 
entendre  (faire),  give  to  under- 
stand. 

entendre  à (s’),  be  skilled  in, 
know  one’s  work. 
entente,  n.f.  understanding,  ex- 
périence. 

enterrer,  v.a.  to  bury. 
enthousiasme,  n.m.  rapture, 
ecstacy. 

entour  (à  1’),  around. 
entourer,  v.a.  to  surround, 
entourer  de  soins,  treat  with  ail 
manner  of  attentions, 
entrain,  n.m.  animation,  ‘go’, 
entraîné,  part,  attached,  drawn 
over. 

entre,  prep.  between,  in. 
entrer,  v.n.  to  enter,  step  in. 
entretenir,  v.a.  to  entertain, 
talk  about. 

entretien,  n.m.  conversation, 
interview. 

entre-vif,  adj.  between  the 
living. 

entrevoir,  v.a.  to  foresee. 
entrevue,  n.f.  interview, 
envahir,  v.a.  to  invade,  usurp, 
bewitch. 

enveloppe,  n.f.  envelop,  ex- 
terior. 

envers,  prep.  towards,  to. 
envie,  n.f  envy,  spite. 
envier,  v.a.  to  envy,  long  for. 
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envisager,  v.a.  consider,  look 
up,  expérience, 
envoyer,  v.a.  to  send. 
épais,  adj.  thick. 
épanouissement,  n.m.  cheerful- 
ness. 

épargner,  v.a.  to  spare. 
épaule,  nf.  shoulder. 
épée,  n.f.  sword. 
épidémie,  n.f.  epidemical  di- 

sease. 

épisode,  n.m.  épisode, 
épouser,  v.a.  to  marry. 
épris,  adj.  smitten,  captivated 
with. 

éprouver,  v.a.  to  feel. 
équitable,  adj.  just. 
équivoque,  adj.  doubtful,  devi- 
ous. 

escadron,  n.m.  squadron. 
escalier,  n.m.  staircase. 
escapade,  nf.  mad  prank. 
espérance,  n.f.  hope,  dream. 
espérer,  v.a.  to  hope. 
espoir,  n.m . hope. 
esprit,  n.ni . mind,  understand- 
ing, wit. 

essayer,  v.a.  to  try. 
essentiel,  n.?n.  essential  part, 
essuyer  (s’),  to  wipe,  mop. 
estimer,  v.a.  to  esteem. 
estomac,  n.m.  stomach;  bon 
estomac,  good  digestion, 
établir,  v.a.  to  fix. 
étang,  n.m.  pond, 
état,  n.m.  State,  condition, 
éteindre,  v.a.  to  extinguish, 
damp,  withdraw. 
éteindre  (s’),  be  extinguished, 
die  away. 

étendre  (s’),  to  stretch. 
éternel,  adj.  everlasting,  last, 
eternal. 

étiqueter,  v.a.  to  ticket,  label, 
étoile,  n.f.  star, 
étonné,  part,  astonished. 
étonner  (s’),  to  be  surprised. 
étouffer,  v.a.  to  stifle,  smother, 
silence. 
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étourderie,  n.f  thoughtlessness. 
étourdi,  adj.  stunned,  dazed. 
étourdiment,  adv.  thoughtlessly. 
étrange,  adj.  strange. 
étranger,  n.m.  stranger. 
être  (y),  to  understand,  guess, 
hâve  it. 

étude,  n.f.  study. 
éveiller,  v.a.  to  awaken,  pré- 
cédé. 

éventrer,  v.a.  to  rip  up. 
évident,  adj.  obvious. 
exact,  adj.  exact,  faithful,  ac- 
curate,  punctual. 
exaspérer,  v.a.  to  exasperate, 
incite. 

excès,  n.m.  excess. 
exclure,  v.a . to  debar. 
exemple,  n.m.  instance, 
exemple!  (ah,  par),  int.  Oh, 
indeed ! 

exercer,  v.a.  to  exercise,  exert. 
exiger,  v.a.  todemand,  insist  on. 
exil,  n.m.  exile, 
existance,  n.f.  existence, 
exister,  v.n.  to  exist. 
expérience,  n.f  experiment,  ex- 
périence. 

expiation,  n.f.  atonement,  ré- 
paration. 

expier,  v.a.  to  atone  for. 
explication,  n.j.  explanation. 
expliquer,  v.a.  to  explain. 
expliquer  (s’),  speak  to  the 
point,  make  out. 
exploit,  n.m.  writ,  feat,  deed. 
exposer,  v.a.  to  explain,  expose, 
exprès,  n.m.  express,  messenger, 
exprès,  adv.  expressly. 
extasier  (s5),  to  go  into  raptures. 
extrême,  adj.  extreme. 

F 

face  (en),  to  one’s  face,  openly. 
fâcher,  v.a.  to  make  angry, 
irritate. 

fâcheux,  adj.  irritating,  bother- 
ing. 


façon,  n.f.  ceremony. 
façons  (faire  des),  be  ceremoni- 
ous. 

factieux,  adj.  seditious. 
faiblesse,  n.f.  weakness. 
faire,  v.a.  to  make,  do,  cause, 
faire  (n’avoir  que),  hâve  no 
need,  be  unnecessary. 
faire  savoir,  to  inform. 
fait,  n.m . fact. 
fait  (au),  to  the  point, 
fait  (de),  in  fact. 
falloir,  v.imp.  to  be  necessary. 
famille,  n.f.  family. 
fanfare,  n.f.  flourish  of  trumpets. 
faquin,  n.m.  varlet. 
fatigué,  part,  tired. 
fatiguer  (se),  to  get  tired. 
fauteuil,  n.m.  arm-chair, 
favorable,  adj.  propitious. 
fée,  nf.  fairy. 

feinte,  n.f  feint,  dissimulation, 
félonie,  n.f.  treason. 
femme,  n.f.  woman,  wife. 
fenêtre,  n.f.  window. 
fer,  n.m.  iron. 
ferme,  adj.  firm,  hard. 
ferme  ! adv . courage  ! 
fermer,  v.a.  to  close, 
fermer  l’œil,  to  sleep. 
fermier,  n.m.  farmer,  tenant, 
festiner,  v.n.  to  make  merry 
(jest). 

fête,  n.f.  festivity,  party. 
feu,  n.m.  fire,  fervour,  love, 
feu,  adj.  deceased,  late. 
feuillée,  n.  f.  bower. 
fiançailles,  n.f. pl.  betrothal. 
fiancé,  fiancée,  n.  m.f  be- 
trothed. 

fidèle,  adj.  faithful. 
fidélité,  n.f.  faithfulness. 
fier,  adj.  proud. 
fièrement,  adv.  proudly. 
fiereté,  n.f.  pride. 
figure,  n.f.  face, 
filial,  adj.  filial, 
fille,  n.f  girl,  daughter. 
filleul,  n.m.  godson. 
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fils,  n.m.  son. 
fin,  n.f.  end,  close, 
finement,  adv.  cleverly,  smartly. 
finir,  v.a.  to  finish,  end. 
fixer,  v.  a.  to  settle,  name. 
flacon,  n.m.  flagon,  decanter, 
flairer,  v.a.  to  scent,  smell. 
flamme,  n.f.  flame,  ardour,  pas- 
sion, love. 

flâner,  v.n.  to  saunter,  stroll. 
flatter,  v.a.  to  flatter, 
flatter  de  (se),  to  flatter  one’s 
self  with. 

flatteur,  adj.  flattering. 
fléchir,  v.a.  to  yield,  give  way. 
fleur,  n.f.  flower,  pick,  perfec- 
tion. 

foi,  n.f.  faith. 
fois,  nf.  time  (répétition), 
fond,  n.m.  bottom,  further  end, 
depth. 

fond  en  comble  (de),  from  top 
to  bottom,  utterly. 
force,  n.f.  strength,  force  ; à 
force  de,  by  dint  of. 
force  (n’être  pas  de),  to  be  no 
match  for. 

forcément,  adv.  necessarily. 
forcer,  v.a.  to  force  open. 
forêt,  n.f.  forest,  wood. 
forme,  n.f.  form,  manners,  pro- 
priety. 

forme  (en  bonne),*  in  due  form. 
fort,  n.m.  fort,  den,  lair. 
fort,  adv.  hard,  loud,  very,  very 
much. 

fortune,  n.f.  fortune,  prosperity. 
fossile,  adj.  fossil. 
fou,  adj.  mad. 

foudre,  nf.  lightning,  thunder- 
bolt. 

fouet,  n.m.  whip. 
fouler  aux  pieds,  to  tread  under 
foot. 

fourche,  n.f.  fork. 

fourré  (être  toujours)  chez,  to 

be  constantly  at,  in  the  house 
of. 

fourrer,  v.a.  to  cram,  thrust. 


frais,  adj.  fresh. 
franc,  adj.  frank,  honest. 
français,  adj.  French. 
franchement,  adv.  frankly,  hon- 

estly. 

franchir,  v.a.  to  cross,  overstep 
the  bounds. 

frapper,  v.a.  to  strike,  hit. 
fredonner,  v.a.  to  hum. 
frère,  n.m.  brother. 
frère  d’armes,  brother  in  arm  s. 
frivole,  adj.  giddy. 
froidement,  adv.  coldly. 
frotter,  v.a.  to.ru b. 
fumée,  nf  smoke. 
fumier,  n.m.  dunghill. 
furieux,  adj.  furious,  incensed. 
fusion,  n.f.  blending. 
futur,  adj.  future,  intended. 


G 

gages,  n.m.pl.  wages. 
gagner,  v.a.  to  gain,  get,  win. 
gaieté,  nf.  mirth. 
gaillard,  adj.  blythe,  jolly. 
gai  ment,  adv.  joyously. 
galamment,  adv.  politely. 
galant,  adj.  courteous. 
galanterie,  n.f.  piece  of  gallan- 
try. 

galant  homme,  gentleman, 
gant,  n.m.  glove. 
garantir,  v.a.  to  warrant, 
garçon,  n.m.  boy,  youth,  fellow. 
garde,  n.f  care. 
garde,  n.m.  gamekeeper. 
garder,  v.a.  to  keep. 
garder  (se),  to  take  care  not, 
to  beware. 

gardes  (se  tenir  sur  ses),  be 

upon  one’s  guard. 
gare  ( hnperat.  of  obsolète  garer), 
beware  ! 

garnement,  n.m.  good-for- 
nothing  fellow. 
gâté,  part,  spoiled. 
gauche  (à),  on  the  left. 
gaulois,  adj . gallic. 
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gazouiller,  v.  n.  to  chirp,  warble. 
gendre,  n.m.  son-in-la\v. 
gêner,  v.a.  to  trouble,  be  in  the 
way. 

général,  n.m.  general, 
généralement,  adv.  usually. 
généreux,  adj.  generous,  liberal, 
générosité,  n.f.  generosity. 
génie,  n.m.  genius. 
genou,  n.m.  knee. 
gens,  n.m. pl . people. 
gens  de  loi,  lawyers, 
gentil,  adj . nice. 
geste,  n.m . gesfure. 
giboyeux,  adj.  full  of  game, 
glace,  n.f.  ice. 

glorieux,  adj.  glorious,  proud, 
goût,  n.m.  taste,  liking,  love, 
manner. 

goûté,  part,  appreciated. 
gouverner,  v.a.  to  rule. 
grâce,  n.f.  gracefulness,  favour, 
grâce,  thanks. 

grâce  (avoir  bonne),  to  become 
one. 

grâce  (de)  ! for  mercy’s  sake  ! 
pray  ! 

grâce  à,  thanks  to. 
gracieusement,  adv.  graciously. 
grand,  adj.  great,  fine,  noble, 
grandeur  d’âme,  n.f  magna- 
nimity. 

grandir,  v.a.  to  grow  up. 
grassement,  adv.  plentifully, 
richly. 

gratifier,  v.a.  to  bestow. 
grave,  adj.  grave,  serions, 
gravement,  adv.  seriously. 
gravité,  n.f.  seriousness,  im- 
portance. 

grelotter,  v.  n.  to  shiver. 
grille,  n.f  railing,  iron  gâte, 
grimoire,  ji.  m.  illegible  scrawl. 
griser,  v.a.  to  make  tipsy. 
grive,  n.f.  thrush. 
gronder,  v.a.  to  chide,  scold. 
grondeur,  grondeuse,  adj.  scold- 
ing. 

gros,  adj.  stout,  big. 


grouper  autour  (se),  to  sur- 
round. 

guéridon,  n.m.  loo-table. 
guérir,  v.a.  to  cure,  ease,  soften. 
guerre,  n.f  war. 
guerrier,  n.m.  warrior. 
guêtre,  n.f  gaiter. 
guetter,  v.a.  to  watch  for,  await. 

H 

habile,  adj.  clever. 
habileté,  n.f.  skill,  cleverness. 
habiter,  v.a.  to  dwell,  live  in. 
habitude,  n.f  habit,  custom. 
hache,  n.f  axe. 
haie,  n.f.  hedge. 
haine,  n.f.  hatred. 
haïr,  v.a.  to  hâte, 
hallali,  n.m.  whoo,  whoop. 
hasard,  n.m.  chance, 
hâter  (se),  to  be  quick. 
haubert,  n.m.  hauberk,  coat  of 
mai!. 

hausser,  v.a.  to  shrug. 
haut,  adj.  bigh. 
haut,  adv.  aloud. 
hautain,  adj.  haughty. 
hauteur,  n.f.  haughtiness. 
héberger,  v.a.  to  hâve  at  one’s 
house,  entertain. 
hein!  hit.  hey  ! 
hélas  ! int.  afcas  ! 
herbe,  n.f.  grass. 
herbier,  n.m.  herbariunq  herbal. 
héréditaire,  adj.  ancestral, 
héritage,  m.  inheritance,estate. 
héritier,  n.m.  heir. 
héroïque,  adj.  heroic. 
héros,,  n.m.  hero. 
hésitation,  n.f.  hésitation, 
hésiter,  v.n.  to  hésitât e,  demur, 
waver. 

heure,  n.f  hour. 
heure  (tout  à F),  just  now. 
heureux,  adj.  happy. 
hier,  adv.  yesterday. 
histoire,  n.f.  history,  story. 
hiver,  n.m.  winter. 
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holà!  int.  hothere!  # 

homme,  n.m.  man. 
homme  d’affaires,  lawyer. 
homme  d’esprit,  man  of  sense. 
honneur,  n.m.  honour. 
honorable,  adj . honourable,  re- 
spected. 

honoraires,  n.f  fees. 
honoré,  part,  respected. 
honte,  n.f  shame. 
honte  (en  être  pour  sa  courte), 
be  no  further  for  one’s  pains, 
horrible,  adj.  frightful. 
hostilité,  n.f  hostility. 
hôte,  n.m.  guest,  visitor. 
huissier,  n.m.  bailiflf,  sherifPs 
officer. 

humeur,  n.f  mood,  spirits. 
humiliant,  adj.  hiuniliating. 
humilier,  v.a.  to  humble, 
hussard,  n.m.  hussar. 
hypothèse,  n.f  hypothesis,  sup- 
position. 


I 


ici,  adv.  here. 
idée,  n.f.  idea. 
identité,  n.m.  identity. 
ignorer,  v.a.  to  ignore,  be  igno- 
rant of. 

imaginer,  v.a.  to  imagine,  con- 
ceive. 

immonde,  adj.  unclean,  filthy. 
impassible,  adj.  unmoved. 
impératrice,  n.f  empress. 
impérieux,  adj.  impérative, 
importer,  imp.v.  to  matter. 
importuner,  v.a.  to  tire,  vex. 
imposer,  v.a.  to  enjoin,  inflict, 
lay  on. 

impropre,  adj.  wrong,  inaccurate. 
impunément,  adv.  with  im- 
punity. 

inattendu,  adj.  unexpected. 
incliner  (‘s’),  to  bow. 
incommode,  adj.  troublesome, 
awkward. 

inconnu,  n.m.  stranger. 


incontestable,  adj.  undeniable. 
indignement,  adv.  shamefully. 
indulgence,  n.f.  forbearance. 
indûment,  adv.  unlawfully. 
inébranlable,  adj.  immovable. 
inespéré,  adj.  unexpected, 
inévitable,  adj.  inévitable, 
infaillible,  adj.  infallible, 
infamie,  n.f.  shame. 
in-folio,  n.m.  folio,  book  of  the* 
largest  size. 

information  (aller  aux),  to  make 
inquiries. 

: informer  (s’),  to  make  inquiries* 
infortune,  n.f  misfortune. 
infortuné,  adj.  unfortunate. 
ingambe,  adj.  nimble. 
ingrat,  adj.  ungrateful. 
inhumer,  v.a.  to  bury. 
iniquité,  n.f.  iniquity. 
initier,  v.a.  to  initiate,  tell, 
injure,  n.f.  wrong,  offence. 
injustice,  n.f.  injustice, 
inquiet,  adj.  uneasy. 
insensé,  n.m.  fool,  madman. 
insensé,  adj.  mad,  passionate. 
insister,  v.n.  to  insist,  press, 
inspiration,  n.f.  inspiration, 
thoughts. 

inspirer,  v.a . to  inspire,  instil. 
installé,  part,  settled. 
installer  (s’),  to  put  up  at,  corne 
in. 

instant,  n.m.  instant,  moment, 
instinct,  n.m . instinct,  feeling. 
instrument,  n.m.  tool. 
insu  de  (à  1’),  unknown  to. 
intelligence,  n.f  intellect,  mind. 
intendant,  n.m.  steward, 
intéresser,  v.a.  to  interest,  con- 
cern. 

intérêt,  n.m.  interest. 
interroger,  v.a.  to  ask. 
interrompre,  v.a.  to  interru pt, 

prevent. 

intervenir,  v.n.  intervene,  settle. 
intimité,  n.f.  intimacy,  society, 
intrigue,  n.f  intrigue,  machina- 
tion. 
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introduire,  v.a.  to  show  in. 
introduire  (s*),  to  get  inside. 
inutile,  adj '.  useless,  needless. 
inviter,  v.a . to  invite,  ask. 
involontairement,  adv.  unwit- 
tingly. 

ironiquement,  adv.  ironically. 
irréfléchi,  adj.  thoughtless,  heed- 
less. 

irréprochable,  adj.  irreproach- 
able,  faultless. 
irrité,  part,  nettled,  hurt. 
irruption  (faire),  to  overrun, 
break  into. 

ivresse,  n.f  intoxication,  excite- 
ment. 

J 

jamais,  adv.  ever,  never. 
jamais  (à),  for  ever. 
jeter,  v.a.  to  throw,  cast. 
jeter  le  trouble,  to  disturb,  rouse. 
jeter  quelqu’un  aux  orties,  to 
abandon,  desert. 
jeu,  n.m.  game, 
jeune,  adj.  young,  youthful. 
jeunesse,  n.f.  youth. 
joie,  n.f.  joy,  happiness. 
joie  (avoir  le  cœur  en),  to  be 
delighted,  be  in  a waggish 
mood. 

joindre,  v.a.  to  join,  add. 
jointe,  adj.  legged  ; bas-jointé, 

short-legged. 

joli,  adj.  pretty,  nice,  fine, 
pleasant. 

jouer,  v.a.  play,  make  game  of, 
deceive. 

jouer  (se),  to  be  played. 
joug,  n.m.  yoke,  bondage. 
jouir,  v.n.  to  enjoy. 
jour,  n.m.  day. 
jour  d’hui  (ce),  this  day. 
journal,  n.m.  newspaper. 
journée,  n.f.  day,  time, 
joyau,  n.m.  jewel. 
juge,  n.m.  judge. 
jugement,  n.m.  judgment,  order. 
juger,  v.a.  to  judge,  sit. 


jugez  un  peu  ! just  imagine  ! 
jurer,  v.n.  to  swear,  vow. 
jusque  or  jusques,  prep.  up  to, 
until,  as  far  as,  even. 
juste,  adj.  just. 
juste  (deviner),  to  guess  right. 
justement,  adv.  justly,  rightly, 
precisely. 

justifier  (se),  to  clear  one’s  self. 

L 

là,  adv.  there. 
là-bas,  adv.  down  there. 
lâche,  adj.  cowardly,  shameful. 
lâcheté,  n.f.  cowardice,  das- 
tardy. 

lacune,  n.f.  gap. 
là-dessus,  thereupon. 
là-haut,  adv.  above,  up  there. 
laisser,  v.a.  to  leave. 
lait,  n.m.  milk. 

lait  de  poule,  n.m . beaten-up 
egg- 

lambeau,  n.m.  scrap,  piece,  bit. 
langage,  n.m.  language. 
langue,  n.f.  tongue. 
laquais,  n.m.  lackey,  servant, 
larme,  n.f.  tear. 
las,  adj.  tired,  weary. 
lasser,  v.a.  to  weary,  tire, 
lasser  (se),  to  grow  tired. 
laver  (se),  to  wash,  clear. 
leçon,  n.f  lesson,  lecture,  read- 
mg. 

légaliser,  v.a.  to  legalize. 
léger,  adj.  light,  ficlde,  thought- 
less. 

lendemain,  n.m.  morrow. 
lequel,  pron.  who,  whom,which. 
lettre,  n.f.  letter. 
levé,  part,  risen,  out  of  bed. 
lever,  n.m.  rising. 
lever  (se),  to  get  up,  rise,  open. 
lever  le  cœur,  to  make  sick, 
sicken. 

libeller,  v.a.  ( jur. ),  to  draw  up. 
libéral,  adj.  liberal, 
liberté,  n.f.  liberty. 
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libre,  adj.  free. 
lien,  n.m.  bond, 
lier,  v.a.  to  bind. 
liesse  (vivre  en),  to  make  merry. 
lieu  (avoir),  to  hâve  reason, 
cause. 

lièvre,  n.m . hare. 

limier,  n.m . bloodhound. 

liqueur,  n.f.  liquor  cordial. 

lire,  v.a.  to  read. 

lit,  n.m.  bed. 

livre,  n.?n.  book. 

livrée,  n.f.  livery. 

livrer,  v.a.  to  give  up,  abandon. 

livrer  (se),  to  indulge. 

loger,  v.n.  to  résidé. 

logis,  n.m.  home,  house. 

loi,  n.f  law. 

loin,  adv.  far. 

long,  n.m.  length;  tout  de  son 
long,  at  full  length;  le  long 
de,  along,  by. 

longtemps,  adv.  long,  a long 
while. 

lopin,  n.m.  piece,  plot, 
lorsque,  adv.  when. 
louable,  adj.  praiseworthy. 
louer  de  (se),  to  be  pleased 
with. 

loup,  n.m.  wolf. 
loyalement,  adv.  loyally,  hon- 

estly, 

loyauté,  n.f.  loyalty. 
lumière,  n.f.  light. 
luron,  n.m.  fine  fellow,  buck. 
luxe,  n.m.  luxury,  splendour. 

M 

mademoiselle,  n.f.  miss, 
madrigal,  n.m.  madrigal,  com- 
pliment. 

magistrature,  n.f  magistracy, 
Bench. 

magnifique,  adj.  magnificent, 
beautiful. 
main,  n.f.  hand. 
maintenant,  adv.  now  at  this 
time. 

(B9) 


maintien,  n.m.  bearing;  sans 
maintien,  put  out  of  counte- 
nance. 

mais,  conj.  but. 
maison,  n.f.  house. 
maître,  n.m.  master, 
majorité,  n.f.  majority. 
mal,  n.m.  hurt,  pain, 
mal  (faire),  give  pain,  hurt. 
malade,  adj.  ill. 
maladroit,  n.m.  tactless  fellow. 
malgré,  prep.  in  spite  of. 
malheur,  n.m.  misfortune. 
malheureusement,  adv.  unfor- 
tunately. 

malheureux,  adj.  unfortunate. 
malin,  adj.  mischievous. 
manant,  n.m.  rustic,  clown, 
manger,  v.a.  to  eat,  stalce. 
mangeur,  n.m.  eater,  consumer, 
manie,  n.f.  rage, 
manie  des  places,  place-hunt- 
ing,  office-seeking. 
manoir,  n.m.  manor. 
manque,  n.m.  want,  lack. 
manquer,  v.n.  lack,  want,  fail, 
miss. 

manteau,  n.m.  mande, 
maraud,  n.m.  scoundrel,  rascal. 
marbre,  n.m.  marble. 
marche,  nf.  step. 
marché,  n.m.  market,  bargain. 
maréchal,  n.m.  marshal. 
mari,  n.m.  husband. 
marier,  v.a.  to  marry,  unité, 
marier  (se),  to  marry. 
maroufle,  n.m.  scoundrel. 
martyre,  n.m . martyrdom,  suf- 
ferings. 

masque,  n.m.  mask. 
matin,  n.m.  morning. 
matinal,  adj.  early. 
matinée,  nf  forenoon. 
maudit,  part,  accursed. 
mausolée,  1 n.m.  mausoleum, 
monument. 

méchant,  adj.  ill-natured,  bad, 
wicked. 

mèche,  nf  wick,  fuse. 
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méconnaître,  v.a.  to  misunder- 
stand. 

méconnu,  part,  ignored. 
médisant,  adj.  backbiting,  scan- 
dal-mongering. 
méditation,  n.f.  méditation 
meilleur,  adj.  better. 
mêler,  v.a.  to  mix  up. 
même  (de),  likewise. 
mémoire,  n.f.  memory,  remem- 
brance. 

menacer  ruine,  be  ready  to 
fa.ll. 

ménagement,  n.  m.  half-measure, 
softening  down. 

ménager,  v.a.  to  spare,  reserve, 
ménager  (se),  to  take  care  of 
one’s  self. 

mendicité,  n.f  beggary. 
mener,  v.a.  to  lead. 
merci,  adv.  thank  you,  I’d  rather 
not. 

mère,  n.f.  mother. 
mérite,  n.m.  worth,  superior 
powers. 

mériter,  v.a.  to  deserve. 
merle,  n.m.  blackbird. 
merveille  (à)  ! capital  ! 
mésalliance,  n.f  marrying  be- 
low  one’s  self, 
messe,  n.f.  mass, 
mestre  de  camp,  n.m.  colonel, 
mesure  (être  en),  be  in  a posi- 
tion to. 

mesurer,  v.a.  to  measure. 
métier,  n.m . profession, 
mettre,  v.a.  to  put,  lay,  place, 
mettre  (se),  to  put  one’s  self, 
stand. 

meunier,  n.m.  miller. 
meute,  n.f  pack  of  hounds. 
midi,  n.m.  twelve  o’clock. 
miel,  n.m.  lioney;  rouler  dans 
le  miel  les  pilules,  make 
palatable,  gild  the  pills. 
mieux,  adv.  better. 
migraine,  n.f.  headache. 
militaire,  adj.  military,  warüke. 
mille,  adj.  thousand. 


mine,  n.f.  mine,  explosion, 
ministère,  n.m.  office, 
ministériel,  adj.  ministerial, 
government. 

ministre,  n.m.  minister. 
miracle,  n.m.  miracle,  wonder. 
miraculeux,  adj.  miraculous. 
misérable,  adj.  poor,  wretched. 
modèle,  n.m.  pattern, 
modéré,  adj.  moderate,  quiet, 
mœurs,  n.f.  ways,  customs. 
moineau,  n.m.  sparrow, 
moins,  adv.  less. 
moins  (du),  at  least. 
mois,  n.m.  month. 
moitié,  n.f.  half. 
mollement  (être  couché),  to  lie 
soft. 

mollet,  n.m.  calf. 
monarchie,  n.f.  monarchy. 
monde,  n.m.  world,  society, 
monsieur,  n.m.  sir,  Mr. 
monter,  v.n.  to  go  up,  mount, 
ride. 

montre,  n.f.  watch. 
montrer,  v.a.  to  show, 
montrer  (se),  show  one’s  self, 
appear. 

monument,  n.m.  monument, 
tomb. 

morbleu!  int.  zounds! 
mort,  n.m.  dead. 
mort,  n.f.  death. 
mot,  n.m.  word. 
motif,  n.m . motive, 
mouiller,  v.a.  to  wet. 
mouillette,  n.f.  finger  (of  bis- 
cuit), sippet. 
moulin,  n.m.  mill. 
moulu,  part,  worn  out. 
mouton,  n.m.  sheep. 
mouvement,  n.m.  agitation,  stir, 
act. 

mouvement  de  dépit,  sign  of 
displeasure. 
moyen,  n.m.  means. 
muet,  adj.  dumb,  silent. 
murmurer,  v.a.  to  mutter. 
museler,  v.a.  to  muzzle. 
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mutinerie,  n.f.  frowardness. 
myrte,  n.m.  myrtle. 

N 

naissance,  n.f  birth. 
naître,  v.n.  to  be  born. 
naïveté,  n.f  innocence,  sim- 
plicity. 

narguer,  v.a.  to  affront,  defy. 
nécessité,  n.f  necessity. 
neige,  n.f.  snow. 
net,  adj.  çlear,  plain  ; adz>, 
plainly. 

neuf,  adj.  nine. 
ni,  conj.  nor. 
niaiserie,  nf  trifle. 
nier,  v.a.  to  deny. 
noblesse,  n.f.  nobility, 
noir,  adj.  black. 

nom,  n.m.  name. 
nomination,  n.f  appointment. 

non,  adv.  no,  not. 
notabilité,  nf  personage. 
notaire,  n.m . notary. 
nourrir,  v.a.  to  feed. 
nouveau,  adj.  fresh,  new. 
nouveau  venu,  n.m.  new-comer. 
nouvelle,  n.f.  news. 

nuit,  nf.  night. 

nul,  adj.  no,  none,  void,  invalid. 
nullement,  adv.  not  at  ail,  by  no 
means. 

nullité,  n.f.  flaw,  nulUty  (of  a 
deed), 

O 

obéir,  v.n.  to  obey. 
objet,  n.m.  object. 
obligé,  part,  compelled,  obliged. 
observation,  n.f.  observation, 
remark. 

obstination,  nf  obstinacy. 
obstiné,  adj.  stubborn,  deep. 
obstiner  (s5),  to  be  obstinate. 
obtenir,  v.a . to  obtain,  get. 
obus,  n.m.  shell,  bomb. 
occupé,  adj.  busy,  ready,  taken 
up. 


occuper,  v.a.  to  pass,  spend. 
occuper  (s’),  be  busy  with, 
trouble  about, 
œil,  n.m . eye;  plur.  yeux, 
œuvre,  n.f  work. 
offenser,  v.a.  to  ofïend. 
officier,  n.m.  office**, 
officier  de  fortune,  lucky  soldiez 
Oh!  int.  O!  Oh! 
oiseau,  n.m.  bird. 
ombrage,  n.m.  shade,  green  foli- 
age. 

omettre,  v.a.  to  omit, 
opinion,  n.f.  opinion,  public 
opinion. 

opportunité,  n.f.  expediency, 
fitness, 

opposer  (s’),  be  opposed,  object. 
opulence,  n.f  wealth,  luxury. 

or,  n.m.  gold. 

ordre,  n.m.  order,  service, 
oreille,  nf  ear;  se  faire  tirer 
l’oreille,  be  very  reluctant. 
orgueil,  n.m.  haughtiness. 
orgueilleux,  adj.  proud,  haughty. 
orient,  n.m . East. 
original,  adj.  funny,  amusing. 
orthographe,  nf.  spelling. 

os,  n.m.  bone, 
oser,  v.a.  to  dare. 
ôter,  v<a.  to  take  offi 
où,  adv.  where,  when. 
oubli,  n.m.  forgetfulness. 
oublier,  v.a.  to  forget. 
oublieux,  adj.  forgetffil. 
oui,  adv.  y es. 
oui-da,  adv.  in  deed. 
ouvrir,  v.a.  to  open. 
ouvrir  (s’),  to  open. 
ovation,  nf.  ovation,  réception. 

P 

paisible,  adj.  peaceable. 
paladin,  n.m.  paladin,  knight. 
palais,  n.m.  palace,  law-court. 
pâlir,  v.n.  to  turn  pale, 
palme,  n.f  palm,  triumph, 
honours. 
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panser,  v.a.  to  groom, 
papier,  n.m.  paper. 
papillon,  n.m . butterfiy. 
paquet,  n.m.  parcel. 
paquet  (faire  son),  to  pack,  be 
off. 

par,  prep.  by,  through.  ^ 

paraître,  v.n . to  appear,  seem. 
parbleu!  int.  forsooth! 

parc,  n.m.  park. 
parce  que,  conj.  because. 
parcourir,  v.a.  to  run  over, 
peruse,  pace. 
pardieu!  int . byjove! 
pardonner,  v.a.  to  pardon,  ex- 
cuse. 

pareil,  adj.  like,  similar,  such. 
parfait,  adj.  perfect,  quite  right. 
parfaitement,  adv.  perfectly, 
quite  so. 

parfois,  adv.  at  times. 
parfumer,  v.a.  perfume,  purify. 
parier,  v.n.  lay  a wager,  bet. 
parler,  v.n.  to  speak. 
parler  d’or,  to  speak  sterling, 
sound  stuff. 

parler  net,  to  speak  frankly. 
parole,  n.f  speech,  éloquence, 
parole  (rendre  sa),  to  release 
one  from  a promise, 
parole  (retirer  sa),  to  call  in 
one’s  word. 
parquet,  n.m.  floor. 
part  (à),  adv,  aside. 
part  (faire),  to  inform. 
partage  (avoir  en),  to  be  endued. 
partager,  v.d.  to  share. 
parti,  n.m.  party,  resolution, 
parti,  part,  started. 
parti  (prendre  un),  form  a reso- 
lution. 

particulier,  adj , confidential. 
partir,  v.n . to  start,  be  off, 
glance. 

partir  (à),  from. 
partout,  adv.  everywhere. 
partout  où,  wherever. 
parvenir,  v.n.  to  succeed. 

pas,  n.m.  step. 


pas  (marcher  à grands),  make 
hasty  strides. 

pas  de  la  porte,  n.m.  door-step. 
passe,  nf.  position,  state  oi 
affairs. 

passé,  n.m.  past. 
passer,  v.a.  to  pass,  spend. 
passer  (se),  to  happen,  pass, 
spend,  be  passed  over. 
passer  par,  go  through  ; en 
passer  par,  to  submit  to. 
patriarcal,  adj.  patriarchal. 
patrie,  n.f.  country,  native  land, 
home. 

patrimoine,  n.m.  inheritance. 
pauvre,  adj.  poor. 
pauvrement,  adv.  in  poverty. 
pauvreté,  n.f.  poverty. 
payer,  v.a.  to  pay,  repay. 
pays,  n.m.  country,  district, 
paysan,  n.m.  peasant. 
peine,  n.f.  pain,  penalty,  trouble, 
peine  (à),  hardly. 
peine  (faire  de  la),  togive  trouble, 
penaud,  adj.  abashed. 
pendant  que,  conj.  while,  whilst. 
pensée,  n.f.  thought,  conception, 
plan. 

penser,  v.n.  to  think,  reflect; 

v.a.  to  think,  mean. 
penser  de,  to  hâve  an  opinion  o£, 
percer,  v.a.  to  break  through. 
perdre,  v.a.  to  lose. 
perdre  (se),  to  disappear. 
perdreau,  n.  m.  young  partridge. 
perdu,  part,  done  for. 
père,  n.  m.  father.  ' 
perfide,  adj.  perfidious. 
péril  (en),  in  danger,  at  stake. 
permettre,  v.a.  to  allow,  give  an 
opportunity. 

permettre  (se),  take  the  liberty, 
hâve  the  audacity. 
perpétuer,  v.a.  to  transmit, 
persister,  v.n.  to  persist. 
personne,  prn.m.  anybody. 
personne,  n.f.  lady, 
personnellement,  adv.  person- 
ail  y. 
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perspective,  n.f.  prospect, 
peser,  v.n.  to  weigh,  be  heavy. 
peste,  n.f.  plague. 
petit,  adj.  small,  young,  light 
(of  wine). 

petit,  n.  m.  little  one,  youngster. 
pétulance,  n.f  freakish  passion, 
peu,  n.m.  little,  few. 
peu  à peu,  adv.  little  by  little, 
gradually. 

peur  (avoir),  to  be  afraicl 
philosophie,  n.f.  philosophy. 
phrase,  n.f.  sentence,  words, 
speech. 

pied,  n.m.  foot. 

piège  (donner  dans  un),  to  fall 
in  a trap. 

piège  (tendre  un),  to  set  a 

trap. 

piété,  n.f  piety. 
pieux,  adj.  pious. 
pince,  n.f.  toe,  claw,  edge  (of  a 
deer’s  hoof). 
pincer,  v.a.  to  pinch. 
piquant,  adj.  piquant,  pungent, 
cutting. 

piqué,  part,  encouraged,  stirred, 
eager. 

piqueur,  n.m.  huntsman,  whip- 
per-in. 

piteux,  adj.  wretched,  pitiful, 
sorry. 

pitié,  n.f.  pity. 

place,  n.f.  place,  stronghold, 
office,  post. 

place  (faire),  make  room,  way. 
plafond,  n.m.  ceiling. 
plaider,  v.a.  to  plead,  defend  at 
law. 

plaidoirie,  n.f.  plea,  case, 
plaidoyer,  n.m.  pleading,  foren- 
sic  éloquence, 
plaie,  n.f.  wound. 
plaindre,  v.a.  to  pity,  be  pitied. 
plaindre  (se),  complain,  make 
complaint. 
plaine,  n.f.  plain. 
plainte,  n. f.  complaint. 
plaire,  v.n.  to  please. 


plaire  (se),  take  pleasure  in,  be 
pleased. 

plaisanterie,  n.f.  jesting,  bit  of 
fun. 

plaisir,  n.m . pleasure,  sport, 
plan  (second),  n.m.  background. 
plat,  n.m.  dish. 
plateau,  n.m.  tray. 
plein,  adj.  full. 

pleurer,  v.n.  to  weep,  shed 
tears. 

plier,  v.a.  to  fold. 
plume,  71  f pen. 
plus,  adv.  more, 
plus  en  plus  (de),  adv.  more 
and  more, 
poche,  71. f.  pocket, 
poète,  7i.77i.  poet. 
poignée,  71  f.  handful. 
poignée  de  main  (donner  une), 
shake  hands. 
poignet,  71.7)1.  wrist. 
poindre,  v.a.  to  dawn,  break; 
rise. 

point,  ii.7)i.  point,  degree. 
point,  adv.  no,  not. 
point  (à  ce),  to  that  extent. 
poissonneux,  adj.  teeming  with 
fish. 

poitevin,  adj.  of  the  province  of 
Poitou. 

poitrine,  n.f.  chest,  breast. 
politique,  n.f.  politics. 
ponctuation,  n.f.  punctuation» 
populaire,  adj.  popular. 
porte,  n.f  door. 
porte-fenêtre,  n.f.  glass  door. 
porte-feuille,  it.  m.  drawing-case. 
porter,  v.n.  to  take  effect,  drive 
home. 

porter,  v.a.  to  apply. 
porter  (se)  bien,  be  well,  in 
health. 

porter  un  coup,  strike  a blow. 
positif,  adj.  actual,  practical. 
posséder,  v.a.  to  possess. 
possesseur,  n.m.  possessor. 
pouah  ! int.  fye  ! fye  upon  it  ! 
poudre,  n.f.  powder. 
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poulet,  n.m.  billet-doux,  love- 
letter. 

poumon,  n.m.  lung. 
pour,  prep.  to,  in  order  to. 
pour  peu  que,  however  little. 
pourquoi,  conj.  why. 
poursuites,  n.f.  process,  legal 
proceedings. 

poursuivre,  v.a.  pursue,  follow, 
go  on,  proceed. 
pourtant,  adv . however,  yet. 
pousser,  v.  a.  to  utter,  push, 
turn  out. 

pousser  à bout,  to  drive  one  to 
extremity. 

pousser  du  coude,  to  nudge. 
pouvoir,  n.m.  power. 
pouvoir,  be  able,  may,  can. 
précaire,  adj.  precarious. 
précédent,  adj.  preceding,  fore- 
going. 

précéder,  v.a.  to  précédé, 
précieux,  adj.  precioüs. 
précipice,  n.m.  précipice,  pit. 
précipitamment  adv.  hurriedly. 
précisément,  adv.  precisely,  just 
so. 

préférer,  v.a.  to  prefer. 
premier,  adj.  fàrst,  foremost. 
prendre,  v.a.  to  take. 
prendre,  part,  to  join  in. 
prendre  (se),  to  be  caught. 
prendre  (s’y),  to  set  about  it, 
manage. 

prendre  à (s’en),  to  blâme, 
préoccupation,  n.f.  préoccupa- 
tion. 

préparation,  n.f.  préparation, 
préparer,  v.a.  préparé,  open  the 
way. 

près,  prep.  near,  nearly;  tout 
près  de,  hard  by. 
près  (à  peu),  approximately, 
nearly. 

prescrire,  v.a.  to  order,  gain, 
présence,  n.f.  presence. 
présent  (faire),  make  a présent, 
présenter  (se),  to  corne,  appear, 
to  introduce  one’s  self,  call. 


président,  n.m.  president, 
pressentir,  v.a.  to  expect. 
presser,  v.a.  to  press,  insist. 
prêt,  adj . teady. 
prétendant,  n.m.  suitor,  wooer. 
prétendre,  v.n.  to  daim,  offer, 
intend,  mean;  v.a.  to  prétend, 
prétention,  n.f.  pre tension,  in- 
terest. 

prêter  à (se),  to  fall  in  with^be 
privy  to. 

preux,  n.m.  valiant  man,  hero. 
prévention,  n.f.  preconceived 
opinion. 

prévoir,  v.a.  to  foresee,  provide 
for. 

prier,  v.a.  to  pray. 
princesse,  n.f.  princess. 
principe,  n.m.  principie. 
printemps,  n.m.  spring. 
prise  de  tabac,  n.f.  pincii  of 
s mm. 

prises  (mettre  aux),  to  refer 
one  to. 

prisonnier,  n.m.  prisoner. 
priver  (se),  to  deprive  one’s 
; self. 

privilège,  n.m . prérogative, 
prix,  n.m.  price,  reward. 
probable,  adj.  likely. 
probité,  n.f.  uprightness. 
procès,  n.m.  lawsuit. 
procureur,  n.m.  attorney, 
proférer,  v.a.  to  utter. 
profiter,  v.n.  to  profit  by,  take 
advantage. 
proie,  n.f.  prey. 
projet,  n.m.  plan, 
prolonger,  v.a.  to  prolong, 
promenade,  n.f  walk. 
promener  (se),  to  walk,  wander. 
promesse,  n.f.  promise, 
promettre,  v.a.  to  promise, 
prompt,  adj.  quick. 
promptitude,  n.f.  readiness. 
haste. 

prononcer,  v.a.  to  décidé, 
propos  (à),  opportunely,  at  the 
right  time. 
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propos  (à),  now  I think  of,  by 
the  way. 

propos  (à  quel)?  what  about? 
propre,  adj.  own,  very. 
propriétaire,  n.m.  landlord, 
owner. 

propriété,  n.f.  property,  fruits, 
proscrit,  part . proscribed,  dis- 
carded. 

providence  (être  la),  be  the 

guardian  angel. 

provoquer,  v.a . promote,  bring 
about. 

Prusse,  n.f.  Prussia. 
public,  adj.  public, 
puis,  adv.  then:  et  puis,  and 
besides. 

puisque,  conj.  since,  inasmuch 
as. 

puissant,  adj.  powerful. 
punir,  v.a.  to  punish. 

Q 

qualifier,  v.a.  to  give  a name. 
qualité,  n.f.  title. 
quand,  adv.  when. 
quant  à,  as  far,  as  to. 
quart,  n.m.  quarter. 
quel,  adj.  what. 
quelque,  adj.  some,  few. 
quelqu’un,  prn.  some  one. 
quérir,  v.a.  to  fetch. 
quitte,  adj.  rid,  free;  tenir 
quitte,  release,  dispense  with; 
être  quitte,  to  be  rid,  be 
quits. 

quitter,  v.a.  to  leave. 
quitter  (se),  to  separate. 

quotidien,  adj.  daily. 

R 


rabat  - j oie,  n.  m.  wet  - blanket, 
kill-joy. 

race,  n.f.  race,  birth. 
raconter,  v.a.  to  relate,  say. 
ragaillardir,  v.a.  to  clieer. 


railler,  v.a.  make  fun  of,  banter, 
jeer  at. 

raillerie,  n.f.  sarcasin. 
railleur,  adj.  jeering. 
raison,  n.f.  reason,  senses. 
raison  (avoir),  to  be  in  the 
right. 

raison  (mettre  à la),  to  bring 
to  one’s  senses. 

raison  de  (avoir),  to  get  the 

better  of. 

rallier,  v.a.  to  rally,  win  over. 
ramasser  (se),  to  get  up. 
ramener,  v.a.  to  bring  back, 
bring  round. 

rancune,  n.f  rancour,  grudge. 
rang,  n.m.  rank. 
rapide,  adj.  rapid. 
rappeler,  v.a.  to  call  again, 
remind. 

rappeler  (se),  to  remember. 
rapport,  n.m.  relation,  analogy. 
rapport  à (s’en),  to  rely  on, 
defer  to. 

rapprocher,  v.a.  to  bring  to- 
gether. 

rapprocher  (se),  get  nearer, 
draw  doser  to. 

rassembler,  v.a.  to  collect,  put 
together. 

rassurer,  v.a.  reassure,  remove 
one’s  fears. 

ratifier,  v.a.  to  confirm,  ap- 
prove. 

ravir,  v.a.  to  ravish,  delight. 
rebattre,  v.a.  to  beat  again,  re- 
peat,  din. 

recevoir,  v.a.  to  receive. 
récit,  n.m.  narrative, 
réclamer,  v.a.  to  daim,  de- 
mand. 

recommencer,  v.a.  to  résumé, 
begin  again. 

récompense,  n.f.  reward. 
reconduire,  v.n.  lead  back,  ac- 
company. 

reconnaissance,  n.f.  gratitude, 
reconnaître,  v.a.  recognize,  ac- 
knowledge. 

v 
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reconnaître  (se),  corne  to  one’s 
self,  look  around. 
reconquérir,  v.a . to  reconquer, 
recover. 

recoudre,  v.a.  to  sew  again, 
piece  together. 

recourir,  v.n.  to  hâve  recourse 
to. 

reculer,  v.n.  to  retire,  retreat. 
redescendre,  v.n.  to  corne  down 
again. 

rédiger,  v.a.  to  draw  up. 
redoubler,  v.a.  to  redouble, 
redouter,  v.a.  to  dread. 
réduire,  v.a.  to  reduce, 
refaire  (se),  to  refresh  one’s  self, 
rest. 

référé,  n.m.  (jûr.)  motion, 
référé  (en  état  de),  in  chambers 
(jur.). 

refermer  (se),  to  close  again. 
réfléchir  mûrement,  consider 
fully. 

réflexion,  nf  reflection,  pause, 
thought. 

refuge,  n.m.  refuge, 
refus,  n.m.  refusai, 
refuser,  v.a . to  refuse, 
regard,  n.m.  glance,  look, 
regarder,  v.n.  to  concern;  v.a. 

to  look  at,  consider. 
régler,  v.a.  to  settle. 
règne,  n.m.  reign,  rule,  king- 
dom. 

regret,  n.m.  regret, 
regretter,  v.a.  to  regret,  miss, 
réintégrer,  v.a.  to  reinstate. 
rejoindre,  v.a.  to  meet  again, 
walk  up  to. 

reléguer,  v.a.  to  confine, 
relever,  v.a.  raise,  restore,  re- 
lieve. 

relever  (se),  retrieve  one’s  posi- 
tion, rise  again. 
relique,  n.f.  relie, 
remarier  (se),  to  marry  again. 
remarquer  (se  faire),  to  excite 
attention. 

remède,  n.m.  remedy. 


remercier,  v.a.  to  thank. 
remettre,  v.a.  to  bring  one  to, 
hand  over. 

remettre  à (se),  to  résumé,  sit 
down  again  to. 

remonter,  v.n.  go  back,  retire, 
walk  up. 

remords,  n.  remorse, 
rempli,  adj.  full. 
remplir,  v.a.  to  fill  up,  fulfil. 
remporter,  v.a.  to  carry  back, 
win. 

renard,  n.m.  fox. 
rencontre,  n.f.  encounter,  op- 
portunity. 

rencontrer  (se),  to  meet. 
rendre,  v.a.  to  return,  give  back, 
pay. 

rendre  (se),  to  betake  one’s  self, 

ép- 
rendre (se)  auprès  de,  to  go 
and  see,  call  on. 
renfermer,  v.a.  contain,  confine, 
enclose. 

renoncer,  v.n.  to  give  up. 
renseignement,  n.  m.  informa- 
tion, inquiry. 

rentrer,  v.n.  return,  enter  again, 
recover. 

rentrer  impétueusement,  to 
rush  in. 

renvoyer,  v.a.  send  back,  turn 
out,  refer. 

répandre,  v.a.  to  spread. 
réparer,  v.a.  to  make  up  for. 
reparler,  v.n.  to  speak  again. 
repasser,  v.n.  to  pass  again, 
look  in  again. 
répéter,  v.a.  to  repeat. 
répéter  (se),  to  always  say  the 
same  thing. 

répondre,  v.n.  answer,  answer 
for. 

réponse,  n.f.  answer. 
repos,  n.m.  rest,  peace  of  mind. 
reposer,  v.n.  to  rest,  lie. 
repousser,  v.a . to  repel,  thrust 
back,  refuse. 

reprendre,  v.a.  to  résumé. 
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reproche,  n.m.  reproach,  reflec- 
tion. 

reprocher,  v.a.  to  reproach. 
république,  n.f.  republic, 
réputation,  n.f.  report,  repute, 
réserver,  v.a.  to  reserve, 
réserver  (se),  to  reserve  to  one’s 
self,  keep. 

résigné,  part,  resigned,  submis- 
sive. 

résigner,  v.a . yield  up. 
résistance,  n.f  résistance,  op- 
position. 

résister,  v.a.  to  resist;  v.n.  to 
endure,  bear. 

résolument,  adv.  resol utely. 
résolution,  n.f.  resolution, 
résoudre,  v.a.  to  résolve, 
respirer,  v.a.  to  breathe,  be  re- 
lieved. 

resserrer,  v.a.  to  tighten,  draw 
doser. 

ressource,  n.f.  help. 
reste,  n.f.  remain  der. 
rester,  v.n.  remain,  stay,  stay 
behind. 

restituer,  v.a.  return,  restore, 
résultat,  n.m.  resuit, 
retard  (être  en),  to  be  late. 
retenir,  v.a.  to  hold  back,  pre- 
vent. 

retirer,  v.a.  to  take  off. 
retirer  (se),  to  retire,  with- 
draw. 

retour,  n.m.  return. 
retour  (de)  ! back  again  ! 
retour  de  (être),  to  be  Dack 
again. 

retourner,  v.n . to  go  back. 
retourner  (se),  to  turn,  look 
round. 

retraite,  n.f.  retreat. 
réunion,  n.f.  gathering,  party. 
réveil,  n.m.  awakening,  révéla- 
tion. 

revenant,  n.m.  ghost. 
revendication,  n.f.  daim, 
revendiquer,  v.a.  to  daim, 
revenir,  v.n.  to  return. 


revenir  (ne  pas)  de,  be  aston- 
ished,  unable  to  recover  from 
surprise. 

révérence  (tirer  sa),  to  make 
one’s  bow. 

revoir,  v.a.  to  see  again. 
révolter  (se),  to  rebel,  rise 
against. 

révolution,  n.f.  révolution, 
rhumatisme,  n.m.  rhumatism. 
ridicule,  adj.  ridiculous,  foolish. 
rien,  n.m . anything,  nothing. 
rigoureux,  adj.  severe. 
rigueur,  n.f  harshness,  cold- 
ness. 

rire,  v.n.  to  laugh. 

river,  v.a.  to  rivet,  bind. 

rôder,  v.n.  to  prowl. 

roi,  n.m . king. 

rôle,  n.m . part. 

rompre,  v.a.  to  break. 

rond,  adj.  round. 

roseau,  n.m.  reed. 

rosée,  n.f  dew. 

roué,  n.  m.  rake,  gay  dog. 

rouge,  n.m.  red. 

rougir,  v.n.  to  blush. 

rouler,  v.a.  to  roll. 

route,  n.f.  road. 

ruban,  n.m.  ribbon. 

ruche,  n.f.  beehive. 

ruine,  n.f.  ruin. 

ruiner,  v.a.  to  ruin. 

ruse,  n.f.  cunning,  craftiness. 

Russe,  n.m.  Russian. 

Russie,  n.f.  Russia. 
rustique,  adj.  rustic,  rough. 
rustre,  n.m.  boor,  clown. 

S 

sabot,  n.m.  clog,  wooden  shoe. 
sacré,  adj.  sacred. 
saint,  adj.  sacred,  godly. 
saisir,  v.a.  to  seize,  notice,  en- 
title. 

salamandre,  n.f.  salamander. 
salir,  v.a.  to  défilé,  darken. 
saluer,  v.a.  to  salute,  hail. 
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saluer  profondément,  to  bow 
low. 

salut,  n.m.  salutation,  greeting. 
sambleu  (par  la),  by  Jove. 
sang,  n.m.  blood. 
sang-froid,  n.m.  coolness,  com- 
posure. 

sans,  prep.  without,  but  for. 
santé,  n.f.  health,  constitution, 
sarrau,  n.m.  smock-frock. 
satisfait,  adj.  satisfied. 
satisfait  (se  tenir  pour),  be 
satisfied. 

sauter,  v.a.  to  jump. 
saute-ruisseau,  n.m.  office-boy. 
sauver,  v.a.  to  save. 
sauveur,  n.m.  saviour. 
savant,  adj.  learned. 
savant,  n.m.  scholar,  nian  of 
science. 

savoir,  v.a.  to  know,  be  ablç. 
savoir  à quoi  s’en  tenir,  to 
know  what  to  think,  form 
one’s  own  judgment. 
savourer  à long  traits,  to  re- 
lish,  enjoy  thoroughly. 
scandale,  n.m.  scandai, 
scandaleux,  adj.  scandalous. 
scarabée,  n.m.  beetle. 
sceau,  n.m . Seal.  , 
scène,  n.f.  scene,  stage, 
science,  n.f.  science, 
scrupule,  n.m.  scruple,  qualm. 
scrupuleux,  adj.  scrupulous, 
strict. 

sec,  adj.  dry,  barren. 
secours,  n.m.  assistance, 
seigneur,  n.m.  lord,  master, 
sein,  n.  m.  bosom;  au  sein  de, 
in  the  midst  of. 
séjour,  n.m.  abode. 
séjourner,  v.n.  stay,  remain, 
semaine,  n.f.  week, 
sembler,  v.n.  to  seem. 
sens,  n.m . sense,  mind. 
sensiblement,  adv.  sensibly. 
sentier,  n.m.  footpath. 
sentiment,  n.m.  feeling. 
sentir,  v.a.  to  feel. 


sentir  (se),  to  feel. 
seoir,  v.n.  to  become,  suit, 
séparer,  v.a . to  separate,  divide. 
sept,  adj.  seven. 
serein,  adj.  serene,  cheerful. 
sérieusement,  adv.  seriously. 
sérieux,  adj.  serious. 
serment,  n.m . oath. 
serrer,  v.a.  to  put  away,  lock  up, 
grasp. 

serrer  la  main,  to  shake  hands. 
service,  n.m.  service,  disposai, 
servir,  v.n.  to  serve,  be  of  use; 

v.a.  to  serve,  second, 
servir  (se),  to  make  use. 
seuil,  n.m.  threshold. 
seul,  adj.  alone,  single,  very. 
seulement,  adv.  only,  but. 
sevrer,  v.a.  to  wean,  deprive. 
si,  adv.  so,  yes;  si  fait,  yes,  im 
deed. 

si,  conj.  if,  wbether. 
siècle,  n.m.  century,  âge.  * 
siège,  n.m.  seat,  siégé. 

siennes  (faire  des),  to  play 
pranks. 

sieur,  n.m.  master, 
signaler,  v.a.  to  note,  point  ont. 
signaler  (se),  signalize  one’s  selfi 
make  a mark, 
signer,  v.a.  to  sign. 
signifier,  v.a.  intimate,  déclaré, 
mean. 

simple,  n.m.  simple,  médicinal 
plant. 

simplement,  adv.  simply,  un- 
affectedly. 

simplicité,  n.f.  simplicity,  sin- 
cerity. 

sinon,  if  not. 
sire,  n.m.  your  majesty. 
sœur,  n.f.  sister. 
soie,  n.f.  silk. 
soin,  n.m.  care,  attention, 
soir,  n.m.  evening. 
soirée,  n.f  evening,  evening 
party. 

soldat,  n.m . soldier. 
soleil,  n.m.  sun. 
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solitude,  n.f.  loneliness. 
solliciteur,  n.m.  applicant. 
sommation  (acte  de),  n.m. 
summons. 

sommeil,  n.m.  sleep. 
sommer,  v.a.  to  summon,  call 
upon  one. 
son,  n.m.  sound. 
songer,  v.n.  think,  consider. 
sonner,  v.a.  to  sound;  v.n.  to 
ring. 

sonner  mal  à l’oreille,  grate  on 
the  ear. 

sort,  n.m.  lot,  fate;  faire  un 
sort  à q.q.,  give  one  a com- 
petency. 

sorte  (de  la),  in  that  way. 
sortir,  v.n.  to  go  out,  leave,  get 
out  of. 

sot,  n.m.  fool. 

sou,  n.m.  ha’penny. 
soucier  (se),  to  care,  mind. 
souffleter,  v.a.  to  slap  in  the 

face,  insult. 

souffrant,  adj.  poorly,  indis- 
posed,  out  of  sorts, 
souffrir,  v.a.  to  suffer,  allow, 
stand. 

souhaiter,  v.a.  to  wish. 
soulager,  v.a.  to  relieve,  un- 
burden. 

soupir,  n.m.  sigh. 
soupirer,  v.  n.  to  sigh,  be  in  love, 
sourd,  adj.  deaf. 
sourire,  v.n.  to  smile,  please. 
sourire,  n.m.  smile. 
sous,  prep.  beneath,  under. 
soutenir  (se),  to  stand, 
soutien,  n.m.  supporter,  patron, 
souvenir,  n.m.  remembrance, 
recollection. 

souvenir  (se),  to  remember. 
souvent,  adv.  often. 
souverain,  adj.  sovereign. 
spectacle,  n.m.  sight. 
stupéfait,  adj.  astounded. 
sueur,  n.f.  sweat. 

# suffire,  v.n.  to  be  sufïicient. 
suggestion,  n.f.  instigation. 


suivre,  v.a.  to  follow. 
suivre  du  regard,  not  to  lose 
sight  of. 

sujet,  n.m.  subject. 
supplice,  n.m.  tonnent, 
sûr,  adj.  sure, 
sur,  prep.  on,  upon. 
sur-le-champ,  adv.  immediately. 
surprendre,  v.a.  to  surprise. 

T 

ta,  ta,  ta!  rubbish!  nonsense  ! 
table  (se  mettre  à),  to  sit  down 
at  table. 

tableau,  n.m.  picture. 

tâche,  n.f  task. 

tâcher,  v.n.  try,  endeavour. 

taire,  v.a.  to  conceal,  hush. 

taire  (se),  v.n.  to  be  silent. 

talon,  n.m.  heel. 

tant,  adv.  so  many,  so  much. 

tant  mieux,  so  much  the  better. 

tantôt,  adv.  just  now. 

tant  que,  as  long  as. 

tard,  adv.  late. 

tarder,  v.n.  to  deiay,  be  long, 
tâter,  v.a.  to  feel. 
teint,  n.m.  complexion. 
tel,  adj.  such,  like. 
tellement,  adv.  so  much. 
témoignage,  n.m.  testimony, 
proof. 

témoigner,  v.a.  to  prove,  show, 
témoin,  n.m.  witness. 
tempête,  n.f  tempest,  anger. 
temple,  n.m.  temple,  fane, 
temps,  n.m.  time. 
temps  (de  tout),  at  ail  times, 
ever. 

tenace,  adj.  persistent, 
tendre,  adj.  tender,  deep. 
tendre,  v.a . to  hold  out. 
tendresse,  n.f.  tenderness,  fond- 
ness. 

tenir,  v.a.  to  hold,  take  hold 
of. 

tenir  (se),  to  stand,  stay, 
tenir  à,  to  care  to. 
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tenir  à (s’en),  to  adhéré,  to 
stick  to. 

tenir  bon,  to  hold,  stand  out, 
not  to  budge. 

tenu  de  (être),  to  be  bound  to. 
terme,  n.m . term,  expression, 
word,  end. 

terme  de  pratique,  n.m.  law 
term. 

termes,  n.m.pl.  matters,  affairs. 
terminer  (se),  to  end. 
ternir,  v.a.  to  tarnish,  stain. 
terre,  n.f  earth,  land,  world, 
estate. 

tête,  n.f.  head. 
tête  baissée,  headlong. 
tête  haute,  with  head  e-rect, 
proudly. 

théâtre,  n.m.  theatre,  scene. 
tiers,  n.m . third  party. 
tilleul,  n.m.  lime-tree. 
timbré,  part,  stamped. 
timidement,  adv.  timorously. 
tirer,  v.a.  to  lire, 
tireur,  n.m . shooter, 
tiroir,  n.m.  drawer. 
titre,  n.m . title,  patent;  à titre 
de,  in  the  capacity  of. 
toilette,  n.f.  dress. 
toit,  n.m.  roof,  home,  shelter. 
tolérance,  n.f.  tolérance,  suffer- 
ance. 

tomber,  v.n.  to  fall: 
ton,  n.  m.  manner,  tone  of  voice, 
tort,  n.m.  wrong;  avoir  tort, 
be  in  the  wrong. 
touchant,  adj.  touching,  pa- 
thetic. 

touché,  part,  affected,  moved. 
toucher,  v.a . to  touch,  concern; 
v.n.  to  reach,  be  within  sight 
of,  approach. 

toujours,  adv.  always,  ever. 
tour,  n..m.  trick,  turn. 
tourmente,  n.f.  tempest,  up- 
heaval. 

tourner,  v.a.  to  turn. 
tout,  adj.  ail,  every. 
tout,  n.  m . ail,  everything. 


tout,  adv.  though,  although. 
tout  à fait,  adv.  quite. 
tout-puissant,  adj.  all-power- 
ful. 

trahison,  n.f.  treason. 
train  (mener  grand),  to  live  in 
great  style, 
traîner,  v.a . to  drag. 
traîner  (se),  to  crawl, 
trait,  n.m.  draught,  shaft, stroke, 
remark,  ray. 
traître,  n.m.  traitor. 
tranquille,  adj.  quiet,  easy, 
tranquillement,  adv.  quietly. 
transport,  n.m.  transport,  out- 
burst. 

transporter  (se),  to  repair,  go. 
travail,  n.m . work. 
travers  (à),  through,  across. 
traverser,  v.a.  to  cross,  go 
through. 

tremblant,  adj.  trembling, 
alarmed. 

trembler,  v.n.  to  tremble, 
trente,  adj.  thirty. 
tressaillement,  n.m . start, 
startle. 

tressaillir,  v.n.  to  start,  startle. 
tribunal,  n.m.  court  of  justice, 
trinquer,  v.n.  to  touch  glasses 
triomphant,  adj.  exultant, 
triomphe,  n.m.  triumph. 
triompher,  v.n.  to  triumph,  be 
in  the  ascendant, 
triste,  adj.  sad,  melancholy. 
trois,  adj.  three. 
tromper,  v.a.  to  deceive. 
tromper  (se),  to  be  mistaken. 
trône,  n.m.  throne. 
trop,  adv.  too  much. 
trophée,  n.m.  trophy. 
trotter,  v.n.  to  trot,  tramp. 
trouble-fête,  n.m.  mar-joy, 
troublesome  guest. 
troubler,  v.a . to  trouble,  con- 
fuse, agitate. 

trouver,  v.a.  to  find,  think. 
trouver  (se),  to  find  one’s  self, 
be  présent,  be. 
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tuer,  v.a.  to  kill. 

tutélaire,  adj.  tutelar,  guardian. 

U 

unique,  adj.  only,  sole,  the  one. 
unir,  v.a.  to  unité, 
universel,  adj.  general, 
urgence,  n.f  urgency. 
user  {with  de),  v.n.  to  make  use 
of. 

usurpateur,  n.m.  usurper, 
utile,  adj.  useful,  of  use. 

V 

va!  indeed! 
vacance,  n.f.  vacancy. 
vacances,  n.f.  holidays,  vaca- 
tion. 

vacarme,  n.m.  din. 
vache,  n. f.  cow. 
vaincre,  v.a.  to  overcome. 
vainement,  adv.  in  vain, 
vainqueur,  n.m.  victor,  hero. 
valeur,  n.f.  value, 
valise,  n.f  portmanteau. 
valise  (faire  sa),  to  pack, 
valoir,  v.n.  to  be  worth. 
valoir  mieux,  to  be  worth. 
vanter  (se),  to  boast. 
va-nu-pieds,  n.m.  ragged  rascai. 
varié,  part,  varied,  different, 
vase,  n.m . vessel. 
vaste,  adj.  extensive,  large, 
vaurien,  n.m.  good-for-nothing 
fellow. 

végétal,  n.m.  vegetable,  plant, 
veille,  n. f.  eve. 

veiller  sur,  to  watch  over,  look 
after. 

veilles,  n.f  pl.  night-studies. 
vénérer,  v.a.  to  reverence,  re- 
spect. 

vengeance,  n.f.  revenge, 
venger  (se),  to  hâve  one’s  re- 
venge. 

vengeur,  adj.  avenging,  re- 
vengeful. 


venir,  v.n.  to  corne, 
venir  de,  to  hâve  just. 

ventre-de-loup  ! int.  egad  ! 
ventre  - saint  - gris  ? int.  odds- 
bobs! 

véritable,  adj.  véritable,  regular. 
verre,  n.m.  glass. 
verser,  v.a.  to  pour  out,  help. 
vertu  de  (en),  in  pursuance 
of. 

vertudieu  ! int.  bless  my  heart  ! 
vêtement,  n.m.  clothing. 
veuve,  n.f.  widow. 
victime,  n.f.  victim. 
victoire,  n. f.  victory. 
victorieux,  adj.  victorious. 

vie,  n.f  life. 
vie  (en),  alive. 
vieillard,  n.m.  old  man. 
vieillesse,  n.f.  old  âge. 
vieillir,  v.n.  to  grow  old. 
Vienne,  Vienna. 
vieux,  adj.  old. 

vif,  adj.  animated,  keen,  bright, 
living. 

villageois,  n.?n.  villager. 
vin,  n.m.  wine. 
vingt,  adj.  twenty. 
vingt-quatre,  adj.  twenty-four, 
visite,  n.f.  visit,  call,  caller. 
vite,  adv.  quickly. 
vivacité,  n.f.  heat. 
vivant  (du),  in  one’s  lifetime. 
vive  Dieu!  zooks! 
vivement,  adv.  sharply,  with 
animation, 
vivre,  v.n.  to  live. 
voici,  prep.  here  is,  here  are. 
voilà,  prep.  there  is,  there  are. 
voir,  v.a.  to  see;  voyons,  voyons  ! 
corne,  corne  ! 

voir  dire  que  ( jur .),  take  notice 
that... 

voix,  n.f.  voice, 
volcan,  n.m.  volcano. 
volonté,  n.f.  will. 
volontiers,  adv.  willingly. 
vouloir,  v.a.  to  wish,  be  willing, 
will. 
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vouloir  bien,  to  hâve  the  kind- 
ness  to;  en  vouloir  à,  to  be 
angry  with. 

vouloir  dire,  to  mean. 
voyage,  n.  ni.  journey. 
voyageur,  n.m.  traveller. 


vrai  Dieu  ! forsooth  ! ’struth  ! 
vraiment,  adv.  truly. 
vu,  prep.  seeing,  considering. 
vue  (rendre  la),  to  restore  sight. 
vues  (parter  ses),  to  hâve 
thoughts  of,  form  a design. 
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